
Komunikátor pro outdoorové sporty

Manuál

Dynamickásíťovákomunikace (DMC) společnosti FREEDCONN

FREE+
© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Vítejte na
  Děkujeme, že jste si vybrali FREE+, multiscénářovou náhlavní soupravu Bluetooth Intercom FreedConn (Luyi).

Zakoupením produktů společnosti FreedConn (Luyi) získáte nejelpší ochranu a nejbezproblémovější poprodejní servis.

Všechny výrobky, které vám představujeme, jsou vyrobeny podle nejvyšších standardů výkonu a bezpečnosti. V rámci naší

filozofie zákaznického servisu a spokojenosti zákazníků nabízíme také plnou záruku v délce 1 roku. Doufáme, že vám váš

nákup přinese kvalitní zážitky na mnoho let.

Bezpečnostní tipy:
*Používání náhlavní soupravy FreedConn během jízdy sníží schopnost vašich uší zachytit okolní zvuky. Dlouhodobý poslech 
hudby na  maximální  hlasitost, v  závislosti  na  dočasné  adaptaci  zabrání člověku  slyšet  tiché  zvuky, což může
vést ktrvalému poškození sluchu.

Připomínka:

*Abyste dosáhli  co nejkvalitnějšího zvuku, doporučujeme při  instalaci  zajistit, aby vzdálenost mezi  jednotkou náhlavní soupravy 
a ušima zůstala do 2 mm.

* Před prvním nezapomeňte baterii FREE+ nabíjet alespoň 2,5 hodiny.

Funkce výrobku:

• Dynamické propojení sítě MESH
• Až 256 uživatelů online současně

• Skupinový interkom Bluetooth
• Interkom 1,5-2,0 km
• Plovoucí mikrofon 
• Komunikace pronikající stěnou
• Podpora skupinového mixování zvuku interkomu (interkom s hudbou nebo mixování zvuku 
navigace)
• Více nezávislých komunikačních kanálů
• Sdílení hudby ve stavu vícenásobného interkomu
• Připojení k zařízením s Bluetooth, jako je GPS nebo mobilní telefony.
•

 

Připojení k zařízením jiných značek

Headset Velcro
x4

host popruh 
x 1 (volitelné)

Nabíjecí kabel x 1 Manual x1

headset 
adapterx1

-1-

2. Obsah balení

FREE+

说 明 书

蓝 牙 通 讯 对 讲 耳 机
多场景应用

Bluetooth 
host x1

Headset klipyx2 2 in 1 headset 
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3. Montážní kroky
3.1. Venkovní odpovídající scénář montáže ochranné přilby:

Připevněte samolepku 3M 
k samolepicímu klipu.

použití lepicího 
podkladu；

Připevněte základnu na 
místo na levé straně 
přilby；.

Vyrovnejte slot pro kartu a 
připojte hlavní motor 
FREE+ k základně；.

Připevněte suchý zip 
náhlavní soupravy k 
uším uvnitř přilby；.

Připevněte nálepku 
náhlavní soupravy na 
suchý zip；.

Zapojte náhlavní soupravu do 
konektoru náhlavní soupravy 
FREE+。

3.2. Venkovní montážní scénář odpovídající sportovnímu vybavení：

Otevřete sponu klipové 
základny；.

Klip na zadním popruhu   Klip na ramenním popruhu                  Klip 

Zapněte sponu na řemínek, který nesklouzává；.

Zarovnejte hostitelské 
zařízení FREE+ se slotem 
na základně；.

Náhradní adaptér lze
slouží k propojení s jinými 
náhlavními soupravami pro 
použití v jiných scénářích.

Zapojte náhlavní soupravu do 
konektoru náhlavní soupravy 
FREE+。

1 2 3

3

1

2

4 5

6

54
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Dynamický síťový klíč MESH
Zapnutí a vypnutí napájení
(interkom Bluetooth)

Kontrolka

Předchozí hudba/
tlačítko pro snížení 
hlasitosti

Další hudba/
tlačítko pro zvýšení 
hlasitosti

Kontrolka

Multifunkční tlačítko

Konektor pro náhlavní soupravu / nabíjecí 
konektor (typ C)

4. Úvod do ovládacího panelu

5. Více scénářů použití
Systém FREE+ je použitelný v mnoha sportech, jako je jízda na motorce, jízda na kole, 
lyžování, pěší turistika, horolezectví, surfování, plachtění, běh, trénink, výuka, outdoorový 
trénink, skupinové akce, kácení stromů, záchranářství a architektura atd.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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6. Základní operace
Funkce Operace Hlasová výzva

LED

kontrolka

Zapnutí napájení Stiskněte a podržte po dobu 2 
sekund

Vítejte v použití 
FreedConn,pak 
nahlaste zbývající 
výkon

Modré světlo dvakrát 
rychle blikne a poté 
dvakrát blikne 
každých 6 minut.
sekundy

Vypnutí napájení Stiskněte a podržte po 
dobu 3 sekund "Vypnout" Červená kontrolka 

LED je
zapnout a vypnout

Přepínání 
jazyků

"Vítejte při používání 
produktu FreedConn"

Modré světlo zůstává 
zapnuté

"Obnovení výchozího 
nastavení"

Zapnutí/vypnutí 
mikrofonu

"toot")

"Mikrofon je zapnutý/ 
mikrofon je vypnutý"

Beze změny

VAD
nastavení citlivosti

+

"Citlivost 1-5"

Tlačítko

Obnovení výchozího 
nastavení (vymazání 
paměti  informací o 
párování)

Ve vypnutém stavu klikněte na 
tlačítko zapnutí (interkom 
Bluetooth) a na tlačítko 
dynamické sítě MESH na 
displeji zároveň.

Ve vypnutém stavu dlouhým 
stisknutím tlačítka zapnutí a 
tlačítka zvýšení hlasitosti na 2 
sekundy aktivujte dynamickou 
síť MESH interkom

Pak stiskněte tlačítko 
dynamické sítě MESH a na 
tlačítko pro snížení hlasitosti, 
abyste vypnuli/zapnuli 
mikrofon (pokud není 
dynamická síť MESH zapnutá, 
operace nebude praktická, 
uslyšíte pouze výzvu.

Po zapnutí dynamické sítě 
MESH stiskněte současně 
multifunkční tlačítko a tlačítko 
pro zvýšení/snížení hlasitosti, 
abyste přepnuli citlivost VAD z 
polohy 1 do polohy 5 (výchozí 
hodnota je 5).

výchozí je pozice 3)

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Funkce Operace Hlasová výzva LED

kontrolka

Po zapnutí interkomu s 
dynamickou sítí MESH dvakrát 
klikněte na tlačítko 
dynamické sítě MESH a 
zkontrolujte aktuální číslo 
kanálu a zbývající výkon.

Beze změny

Automatické 
vypnutí

Pokud se do 15 minut po zapnutí nepřipojí k žádnému zařízení, automaticky se vypne, pokud 
není provedena žádná operace.

Tlačítko

Zkontrolujte číslo 
kanálu a množství 
baterie

Hlášení aktuálního 
kanálu a stavu 
baterie

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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7. Připojení k mobilním telefonům nebo jiným zařízením 
podporujícím technologii Bluetooth

Funkce Operace Hlasová výzva LED
kontrolka

Připojení k 
mobilnímu telefonu

"Stav párování" 
"Bluetooth 
připojeno"

Stav párování: Střídavě 
bliká modré světlo a 
modrá kontrolka; 
Připojeno: Modré 
světlo LED
bliká

Ruční/automatické 
opětovné připojení k 
mobilnímu telefonu

Ruční obnovení připojení k 
mobilnímu telefonu: kliknutím 
na multifunkční tlačítko 
obnovte připojení; Automatické 
obnovení připojení mobilnímu 
telefonu: Po zapnutí 
hostitelského zařízení se 
připojení automaticky obnoví: ve 
vypnutém stavu stiskněte a 
podržte tlačítko zapnutí a 
vypnutí po dobu 2 sekund a 
uvolněte je.

"Připojení 
Bluetooth"

Po opětovném 
připojení bliká modrá 
kontrolka LED.

Vypnutí stavu 
párování

Dvakrát klikněte na tlačítko 
pro zapnutí a vypnutí 
(interkom Bluetooth).

"Párování je 

vypnuto"
Stav párování: Červené a 
modré světlo blikají
střídavě;
Nepárový stav: Modré 
světlo LED
bliká

Odmítnutí 
telefonních hovorů

Podržte po dobu 2 sekund a 
poté uvolněte

"Hovor odmítnut" Beze změny

Přijímání telefonních 
hovorů

Stiskněte multifunkční tlačítko 
nebo automaticky přijme hovor 
bez jakékoli operace do 15 
sekund.

"Hovor byl přijat    
 

    
   

Ukončení hovoru Během telefonování stiskněte 
jednou multifunkční tlačítko.
volání.

"Hovor zavěšen" Beze změny

Tlačítko

V zapnutém stavu dvakrát
klikněte na tlačítko zapnuto- 
vypnuto (interkom Bluetooth), 
čímž přejdete do stavu
párování. Otevřete seznam 
Bluetooth mobilního telefonu a 
vyberte Free+.

Modré světlo se  
rozsvěcuje v  
intervalech, červené  
světlo dvakrát blikne a  
modré světlo zůstává  
svítit každých 6 sekund.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Funkce Operace Hlasová výzva LED
kontrolka

Zapnutí/vypnutí 
automatické odpovědi

Přepínání hlasové 
komunikace mezi 
mobilním telefonem a 
náhlavní soupravou

Probuďte hlas

+

Ve stavu zapnutí a pozastavení 
hudby stiskněte současně 
tlačítko zapnutí (Bluetooth 
interkom) a multifunkční 
tlačítko na 2 sekundy a po 
hlasové výzvy je uvolněte.

Stiskněte a podržte 
multifunkční tlačítko po 
dobu 2 sekund.

Dvakrát klikněte na
multifunkční tlačítko po 
připojení k mobilnímu telefonu
telefon.

"Zapnout 
automaticko
u odpověď"

"Vypnout 
automatickou 
odpověď"

"Ťuk, ťuk, ťuk"

"Hlasové volání

Beze změny

Modré světlo 
hostitelského zařízení se 
rozsvítí každých 6 
sekund; při přepnutí na 
mobilní telefon bliká 
červené světlo.

Beze změny

Přehrát   
Pozastavit 
hudbu

Ve stavu, kdy je zapnutý 
přehrávač hudby, přepínejte 
mezi přehráváním a 
pozastavením hudby kliknutím 
na multifunkční tlačítko.

Modrá kontrolka 
LED bliká

Zvýšení hlasitosti

Snížení hlasitosti

Dlouze stiskněte tlačítko zvýšení 
hlasitosti (Úprava hlasitosti 
interkomu během interkomu 
MESH dynamické sítě, je nutné 
pozastavit přehrávání hudby.

Dlouze stiskněte tlačítko pro 
snížení hlasitosti (Úprava 
hlasitosti interkomu během 
interkomu dynamické sítě MESH, 
je nutné pozastavit přehrávání 
hudby.

"Maximální objem"

"Minimální objem"

Beze změny

Beze změny

Žádná změna 

Žádná změna

Tlačítko

Další skladba

Předchozí skladba

 

 

Klikněte na tlačítko zvýšení 
hlasitosti

Klikněte na tlačítko snížení
hlasitosti

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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A B

Funkce Operace Hlasová výzva LED

kontrolka

Provoz přijímání 
hovorů při připojení 
dvou mobilních 
telefonů k zařízení

Připojení k 
náhlavní soupravě 
Bluetooth jiných 
značek 
(podrobnosti v 
části

Pokud je zařízení připojeno k 
mobilnímu telefonu A a B , pokud 
má B příchozí hovor, zatímco A 
telefonuje, kliknutím na 
multifunkční tlačítko ukončíte 
hovor z A a mezitím přijmete 
hovor z B.

V pohotovostním stavu dvakrát 
klikněte na tlačítko zapnutí-
vypnutí (modrý interkom), 
jakmile začne blikat červená a 
modrá kontrolka, přejde se do 
párování.

"Didi"

Hlasová výzva v 
pořadí: "Pairing 
state" "two-users 
mode".

Stav párování: 
Červené a modré 
světlo střídavě blikají;

Kapitola 9)

mezitím třetí "Intercom
Připojeno: .zařízení vstoupí do párování

postupujte podle návodu k 
obsluze a v této chvíli lehce 
stiskněte tlačítko interkomu ve 
své náhlavní soupravě, abyste se 
spojili s třetí náhlavní soupravou.

Připojeno"
Interkom odpojen"

modré světlo LED

bliká

Hlasové 
volání We-
chat

Hlasové hovory We-chatu lze př at a zavěijím š ostovat pouze pr řednictvím 
mobilního telefonu.

8. Operace sdílení hudby
Tipy: 1. Platí pouze při spárování dvou zařízení;

2. Před sdílením je třeba hudbu pozastavit. ；
3. Nepodporují sdílení mezi více než dvěma zařízeními, neplatí, pokud jedno ze zařízení neodstraní informace o 

párování s třetím zařízením.

Tlačítko

© Sunnysoft s.r.o., distributor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



9

Funkce Operace

Připojení k 
mobilnímu telefonu

Spojení mezi 2 
hostitelskými 
zařízeními 
(příklad: A sdílí s 
B)

Sdílení hudby 
Nastavení 
předchozí/násled
ující skladby

Zapnutí sdílení 
hudby při 
přehrávání hudby 
(s historickými 
informacemi o 
párování).

V zapnutém stavu dvakrát klikněte 
na tlačítko zapnutí/vypnutí 
(interkom Bluetooth), abyste 
vstoupili do paringového stavu, 
otočte na seznam Bluetooth 
mobilního telefonu a vyberte 
"FREE+".

V zapnutém stavu dvakrát 
klikněte na tlačítko zapnuto-
vypnuto (interkom Bluetooth), 
čímž přejdete do režimu 
párování. Když A pozastaví 
přehrávání hudby, stiskněte 
jednou multifunkční klávesu pro 
spárování.

Klikněte na multifunkční klávesu 
(mohou ji ovládat oba uživatelé).

Klikněte na tlačítko pro 
zvýšení/snížení hlasitosti (právo 
ovládat má pouze uživatel, který 
sdílí).

Pokud jsou obě zařízení spárována 
mobilními telefony,je nutné hudbu 
před sdílením pozastavit. Po zapnutí 
sdílení v obou zařízeních bude 
sdílející stranou ten, kdo stiskne 
tlač

ítko p

řehrávání.

"Stav párování" 
"Interkom připojen"

B výzva: výzva A: 
"stav párování" 
"zapnout sdílení": 
"toot""turn on 
sharing"

"Zapnout sdílení"

Stav párování: Červené 
a modré světlo střídavě 
blikají; Připojeno: Modrá 
kontrolka LED bliká.

Žádná změna

Žádná změna

Po sdílení a spárování, ve 
stavu hudební pauzy, stiskne 
sdílející strana multifunkční 
tlačítko na 1 sekundu pro 
zapnutí/vypnutí sdílení.

"Zapnout " 
"vypnout 
sdílení)"

Tlačítko Hlasový pokyn  
LED  

kontrolka

Zapnutí/vypnutí 
sdílení hudby(s 
pamětí, 
informacemi o 
párování)

Přehrávání/pauza  
a sdílení hudby

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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9. Párování mezi zařízením FREE+ a zařízením 
Bluetooth značky třetí strany (Intercom)

Tipy: 1. Před spuštěním interkomu Bluetooth by měly být obě náhlavní soupravy připojeny přes Bluetooth.
2.Telefonní hovory mají prioritu, takže interkom nelze spustit, pokud druhý uživatel přijímá telefonní hovor, lze slyšet pouze 

zvukový signál.

Kroky Operace LED
kontrolka

Zapnutí 
paringování   
stav FREE+

V zapnutém, pohotovostním stavu 
dvakrát klikněte na tlačítko zapnutí 
a vypnutí (interkom Bluetooth) 
zařízení FREE+ a počkejte na 
spárování.

"Stav párování" Střídavě blikají červená 
a modrá světla

Zapněte režim 
párování   
náhlavní soupravy 
značky třetí strany.

Přečtěte si příručku k tomuto modelu.

Spuštění 
interkomu

Kliknutím na tlačítko zapnutí a 
vypnutí (interkom Bluetooth) 
hostitelské náhlavní soupravy 
dokončete párování. Až uslyšíte 
"intercom connected" (interkom 
připojen), pak lze spustit interkom.

"dvouuživatelský" 
režim" "Připojený 
interkom"

Modrá kontrolka LED 
bliká

Ukončení/obnovení 
interkomu

Klikněte na tlačítko zapnutí a 
vypnutí (interkom Bluetooth) 
hostitelského zařízení.

"Interkom odpojen" 
"Interkom připojen"

Modrá kontrolka LED 
bliká

Tlačítko Hlasová výzva

© Sunnysoft s.r.o., distributor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



11

Úvod do základní činnosti

Tipy: 1. První uživatel, který spustí dynamický síťový režim MESH, se stane vedoucím skupiny;
2. Když vedoucí skupiny opustí síť nebo z ní odejde, síť se stane nefunkční a v takovém případě se navrhuje, aby se 
vedoucím skupiny stal jiný uživatel a síť se vytvořila znovu.

M E S H

Kroky Operace LED
kontrolka

Spuštění dynamické 
sítě MESH
režim

"Toot, create 
network" 
"Channel 1"

Střídavě blikají 
červená a modrá 
světla

Členové týmu se 
připojují k síti

V zapnutém stavu stiskněte na 2 
sekundy tlačítko dynamické sítě 
MESH a připojte se k síti.

"Toot, připojte se 
k síti" "Kanál 1"

Zelené světlo 
jednou blikne

Kompletní 
dynamická síť MESH

Jakmile uslyšíte hlas členů 
skupiny, začněte
interkom přímo

Ukončení 
dynamického 
síťového režimu 
MESH

Vedoucí skupiny stiskne na 2 
sekundy tlačítko dynamické sítě 
MESH a ukončí síť. (Vedoucí 
skupiny nesmí ukončit síť v 
polovině cesty.)

"Ukončete síť, toot"

10. Dynamická síť MESH
10.1 MESH  základní operace
Tipy: MESH  dynamický síťový režim je interkom mezi více uživateli na vzdálenost 2,0 km, podporuje 
online  odpovídání mezi maximálně 256 uživateli současně. V tomto režimu se k síti připojí jakákoli 

náhlavní souprava Bluetooth FREE+ stejného modelu jedním kliknutím.

Tlačítko Hlasová výzva

V zapnutém stavu stiskněte na 2 
sekundy  tlačítko  dynamické  sítě 
MESH, čímž vytvoříte dynamickou 
síť.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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10.2 Režim soupeření mikrofonů, přepínač kanálů

Funkce Operace Hlasová výzva LED

kontrolka

Kanál V zapnutém stavu nebo během "Kanál Stav párování: Na

přepínač
+

interkomu, dvakrát klikněte na
tlačítko pro zvýšení/snížení hlasitosti

1 až 5" červené a modré světlo
střídavě blikat;

přepnutí z kanálu 1 na 5. Připojeno: .
modré světlo LED

bliká

Režim 
soukromého 
chatu

Zakázat/povolit 
vstup

Členové skupinového chatu (kromě vedoucího skupiny) mohou také pokračovat v krátkých 
konverzacích přepnutím do jiných kanálů a po ukončení chatu se jednoduše přepnout zpět do 
kanálu vedoucího skupiny.

Vedoucí skupiny (první 
hostitelské zařízení, které síť ) 
Kliknutím na dynamický síťový 
klíč MESH zakážete nebo povolíte 
ostatním připojit se k aktuální síti.

Režim 
soupeření s 
mikrofonem

Ve stavu, kdy je online více 
uživatelů, mohou mluvit 4 z nich . 
První vedoucí mikrofon zůstává 
online, 2., 3. a 4. mikrofon lze 
používat flexibilně. Uživatelé 
získávají právo mluvit rychlostí 
hlasu. Uživatelé, kteří právo 
používat mikrofon, mohou pouze 
poslouchat a nebudou moci 
mluvit. Právo mluvit může získat 
pouze tehdy, když je některý z 
mikrofonů 2, 3 a 4 ztlumen.

"Call out busy"

"Zakázat připojit 
se" "povolit připojit 
se"

Tlačítko

Tipy:
1. Pokud je skupina nastavena na "zakázat připojení" a ostatní uživatelé služby FREE+, kteří nejsou ve stejné skupině,

 zahájí akci.  i když používají stejný kanál, nepřipojí se k síti, která má nastaveno "zakázat připojení", a vytvoří novou síť.

2. Pouze členové ve stejném kanálu se stejným vedoucím skupiny mohou mezi  komunikovat.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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11. Technický parametr
Verze Bluetooth：5.1+EDR 
Frekvence：2,4 GHZ 
Hmotnost：65g
 Velikost：83mmx45mmx23mm 
Pohotovostní doba: Pokud není v 
provozu  do  15  minut  po  zapnutí, 
automaticky 

 
se 

 
vypne 

 
a 

 
přejde 

 
do

 
režimu mimořádné úspory baterie.

Cestovní   Nabíječka   adaptér:   DC 5V     2A 
Typ baterie: dobíjecí lithium-polymerová baterie 
Materiál baterie ：lithium-iontový polymer
Model baterie：802060
Kapacita baterie：1200mAh
Napětí：3,7V
Výkon：4,44Wh

12.  Údržba

• Před použitím plně nabijte.
Chcete-li prodloužit životnost vestavěné polymerové baterie, alespoň jednou zařízení nabijte. 
Pokud červená kontrolka během nabíjení nesvítí, je možné, že je napětí příliš nízké.

• Nejlepší je nabíjet půl až jednu hodinu a poté znovu zkontrolovat, zda se přijímač Bluetooth
  úspěšně nabil.

• Výrobek neumisťujte do prostředí s příliš vysokou (nebo příliš nízkou) teplotou, nejlepší teplota pro
skladování je 25℃ . Vyvarujte se skladování výrobku v prostředí s teplotou nižší než -40℃ nebo 

nad 60℃ , jinak se životnost výrobku zkrátí.
• Chraňte před ohněm.
• Nepřibližujte se k ostrým předmětům, jinak by mohlo dojít k poškrábání nebo poškození výrobku.
• Nepokoušejte se náhlavní soupravu rozebírat.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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13. Tipy a řešení problémů

1. Obě sluchátka nelze dobře spárovat: Vymažte historii párování a restartujte, abyste vstoupili do 
stavu párování, a poté se pokuste spárovat znovu.

2. Při poslechu hudby je jedna ze sluchátek ztlumena nebo je ztlumeno druhé interkomové zařízení. 

Znovu vložte náhlavní soupravu a mikrofon a zkontrolujte, zda je připojení náhlavní soupravy v

pořádku.

3. Jedním ze sluchátek je ztišení: Mikrofon může být špatně zasunutý. Vytáhněte jej, změňte směr a 

znovu jej vložte.

4. Systém zastaven :Nabojte zařízení a poté jej restartujte.

5. Hudba sdílení selhání: Párovací informace hlavního headsetu nemusí  být správné , je třeba 
opakovat operaci vymazání párovacích informací.

6. Pokud se vám nepodaří připojit se k síti, když je zapnutá dynamická síť MESH, zůstaňte v 
blízkosti vedoucího skupiny a poté znovu spusťte dynamickou síť MESH, abyste se připojili k síti.

7. Pokud se hudba zasekne nebo se nepodaří přehrát hudbu, je možné, že zvukový kanál v zadní
části mobilního telefonu obsadily jiné aplikace. Zkontrolujte, zda v zadní fázi neběží jiný aplikační 
program, a pokud ano , vypněte jej.

8. Nepodaří se nabít po vypnutí: Nabíječka nebo nabíjecí kabel nesplňují normy.

9. Přijímač Bluetooth je mimo napájení： Hostitelské  zařízení musí být před  použitím nabíjeno 
alespoň 2,5 hodiny.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Kommunikator  für  Outdoor  -Sport

KOSTENLOS+

FREEDCONNs  Dynamische  Netzwerkkommunikation  (DMC )

Handbuch

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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Anweisungen

Bluetooth-Kommunikations-Intercom-Headset

Multi-Szenario-Anwendung

KOSTENLOS+

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Bluetooth-

Host  x1
Headset  klipyx2

Handbuch  x1Klett-Headset  x4

Headset-  

Adapter  x1
2-in-1-Headset

Ladekabel  x  1-1-Gästegurt  x  1  

(optional)

DE

Willkommen bei

  Vielen Dank, dass Sie sich für FREE+, das Multi-Scenario-Bluetooth-Intercom-Headset von FreedConn (Luyi), entschieden haben. 

Durch den Kauf von Produkten von FreedConn (Luyi) erhalten Sie den besten Schutz und den unkompliziertesten Kundendienst.

Alle Produkte, die wir Ihnen vorstellen, werden nach den höchsten Leistungs- und Sicherheitsstandards hergestellt. Als Teil unserer Philosophie des 

Kundendienstes und der Kundenzufriedenheit bieten wir außerdem eine volle 1-Jahres-Garantie. Wir hoffen, dass Ihr Kauf Ihnen viele Jahre lang wertvolle 

Erfahrungen bescheren wird.

Sicherheitstipps: *Die

Verwendung des FreedConn-Headsets während der Fahrt verringert die Fähigkeit Ihrer Ohren, Umgebungsgeräusche wahrzunehmen. Das Hören von Musik bei 

maximaler Lautstärke über einen längeren Zeitraum führt, abhängig von einer vorübergehenden Anpassung, dazu, dass eine Person leise Geräusche nicht mehr 

wahrnimmt, was zu dauerhaften Hörschäden führen kann.

Bemerkung:

*Um die beste Tonqualität zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, darauf zu achten, dass der Abstand zwischen der Headset-Einheit und dem

und die Ohren blieben innerhalb von 2 mm.

* Denken Sie daran, den FREE+-Akku vor der ersten Verwendung mindestens 2,5 Stunden lang aufzuladen.

Produkteigenschaften:

• Dynamische MESH-Netzwerkverbindung

• Bis zu 256 Benutzer gleichzeitig online

• Bluetooth-Gruppensprechanlage •

1,5–2,0 km Sprechanlage

• Schwimmendes

Mikrofon • Wanddurchdringende

Kommunikation • Unterstützt Audiomischung für Gruppensprechanlagen (Musiksprechanlage oder

Navigations-

Audiomischung) • Mehrere unabhängige

Kommunikationskanäle • Musikfreigabe im Multi-

Sprechanlagenzustand • Verbindung mit Bluetooth-Geräten wie GPS oder

Mobiltelefonen. • Verbindung zu Geräten anderer Marken

2. Packungsinhalt
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3.2.  Außenaufstellungsszenario  entsprechend  Sportgeräten:

Stecken  Sie  das  Headset  in  den  FREE+  

Headset-Anschluss.

Öffnen  Sie  die  Schnalle  der  

Clipbasis.

Befestigen  Sie  den  

Headset-Aufkleber  am  

Klettverschluss.

Ein  Ersatzadapter  kann

Richten  Sie  den  Kartensteckplatz  

aus  und  verbinden  Sie  den  FREE+-

Hauptmotor  mit  der  Basis;

Befestigen  Sie  den  

Klettverschluss  des  

Headsets  an  den  Ohren  im  Helm.

Befestigen  Sie  die  Basis  an  der  
Stelle  auf  der  linken  Seite  

des  Helms.

Verwendung  einer  

selbstklebenden  Rückseite;

Wird  zum  Verbinden  mit  anderen  Headsets  

für  den  Einsatz  in  anderen  Szenarien  

verwendet.

Richten  Sie  das  FREE+-
Hostgerät  am  Steckplatz  an  der  

Basis  aus;

Befestigen  Sie  die  Schnalle  am  Riemen,  damit  sie  nicht  verrutscht.

Stecken  Sie  das  Headset  in  den  FREE+  

Headset-Anschluss.

ClipClip-on-Rückengurt

Befestigen  Sie  den  3M-

Aufkleber  am  Klebeclip.

Schultergurt  zum  Anklipsen

4 5

1

2

2

6

31

43 5

2

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

DE

3. Montageschritte

3.1. Entsprechendes Szenario zur Befestigung von Schutzhelmen im Außenbereich:
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Kontrollleuchte

Kontrollleuchte

Multifunktionstaste

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Vorherige  Musik/

Abwärtstaste

Mehr  Musik/

Lauter-Taste

Ein-  und  Ausschalten  der  Stromversorgung  

(Bluetooth-Gegensprechanlage)

Volumen

Headset-Buchse /  Ladebuchse  (Typ  C)

5.  Vielfältige  

Einsatzmöglichkeiten  Das  FREE+  System  ist  für  viele  Sportarten  geeignet,  wie  etwa  
Motorradfahren,  Radfahren,  Skifahren,  Wandern,  Bergsteigen,  Surfen,  Segeln,  Laufen,  
Training,  Unterrichten,  Training  im  Freien,  Gruppenveranstaltungen,  Baumfällen,  Rettung  und  Architektur  usw.

3

DE

4. Einführung in das Bedienfeld

Dynamisches Netzwerk keyMESH
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„Mikrofon  ist  an/
Mikrofon  ist  aus“

"Willkommen  bei  der  Nutzung
"FreedConn"-Produkt

Einstellungen"

"Wiederherstellen  der  Standardeinstellung

"blasen")

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

für  3  Sekunden

durch  Drücken  der  Einschalttaste  und

2  Sekunden  lang  gedrückt  halten

Gedrückt  halten  für

gleichzeitig  anzeigen.

Im  ausgeschalteten  Zustand  lange

Mikrofon  (wenn  nicht

dynamisches  MESH-Netzwerk  an,

VAD

LED  ist

Bluetooth)  und  die  Taste

dynamische  MESH-Netzwerke  und  

die  Leiser  -Taste ,

Nach  dem  Aktivieren  der  dynamischen  Netzwerkfunktion

Empfindlichkeitseinstellung

,  um  die  VAD-Empfindlichkeit  umzuschalten  von

Wert  ist  5).

MESH-Gegensprechanlage

um  die  Lautstärke  zu  erhöhen/verringern,

Standard  ist  Position  3)

Blaues  Licht  zweimal

blinkt  schnell  und  dann  alle  

6  Minuten  zweimal.

Sprachen  

wechseln

Standard  wiederherstellen

Lauter-Tasten  auf  2

die  Operation  wird  nicht  praktikabel  sein,

"Empfindlichkeit  1-5"

FreedConn,  dann  

melde  die  verbleibende  

Leistung

ein-  und  ausschalten

dynamische  MESH-Netzwerke  auf

ein-/ausschalten

MESH  gleichzeitig  drücken

Position  1  bis  Position  5  (Standard)

Rote  Kontrollleuchte

Einschaltknopf  (Gegensprechanlage)

Pairing-Informationsspeicher)

Drücken  Sie  dann  die  Taste

Sekunden

Klicken  Sie  im  ausgeschalteten  Zustand  auf

Einstellungen  (löschen

Sekunden  aktivieren  dynamische

Mikrofon  ein/aus

Sie  hören  nur  eine  Aufforderung.

Keine  Änderung

Multifunktionstaste  und  Taste

Einschalten  der  Stromversorgung
Willkommen  bei  der  Nutzung

Ausschalten

Das  blaue  Licht  bleibt  an

"Ausschalten"

Funktion Taste

Kontrollleuchte

EIS
Betrieb Sprachansage

+

4

DE

6. Grundlegende Bedienung
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5

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Aktueller  Bericht Keine  Änderung

Kanal-  und  

BatteriestatusKlicken  Sie  auf  die  

Schaltfläche  „Dynamisches  

Netzwerk  MESH“  und  überprüfen  Sie  

die  aktuelle  Kanalnummer  und  die  verbleibende  Leistung.

Kanal  und  Menge

Nach  dem  zweimaligen  Einschalten  der  

Gegensprechanlage  mit  dynamischem  MESH-Netzwerk

Batterie

Überprüfen  Sie  die  Nummer

Automatische  

Abschaltung

Wenn  innerhalb  von  15  Minuten  nach  dem  Einschalten  keine  Verbindung  zu  einem  Gerät  hergestellt  wird,  schaltet  es  sich  automatisch  aus,  

wenn  keine  Operation  ausgeführt  wird.

Funktion Betrieb

Kontrollleuchte

EIS
SprachansageTaste

DE
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verbunden"

„Kopplungsstatus“
"Bluetooth"

Bluetooth"

„Anruf  angenommen“

„Paarung  ist

"Verbindung

aus"

6

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Wählen  Sie  Free+.

Ablehnen  von  

Telefonanrufen

Im  eingeschalteten  Zustand  zweimal

LED-Licht

Mobiltelefon

blinkend

Anrufe

Kopplungsstatus:  Blaues  Licht  
und  blaue  Kontrollleuchte  

blinken  abwechselnd;

Blinkt  blau  nach  

erneuter  Verbindung

abwechselnd;

leuchtet  in

Drücken  Sie  während  eines  Anrufs  

einmal  die  Multifunktionstaste.
Beenden  eines  Anrufs

Entgegennahme  von  Telefonanrufen

alle  6  Sekunden  blinken .

Manuelle/automatische  

Wiederverbindung  mit

Bluetooth-Mobiltelefon  und

Kopplungsstatus  

deaktivieren

2  Sekunden  gedrückt  halten  und  dann  

loslassen

die  Sie  in  den  Staat  bringen
Verbunden:  Blau

Ungepaarter  Status:  
Blaues  LED-Licht

Verbindung  mit  

einem  Mobiltelefon  herstellen

Intervalle,  rot

"Anruf  aufgelegt"  Keine  Änderung

Kopplungsstatus:  Rotes  und  

blaues  Licht  blinken

Anruf.

Manuelles  erneutes  Verbinden  mit  
dem  Mobiltelefon:  Klicken  Sie  auf  die  

Multifunktionstaste,  um  die  

Verbindung  wiederherzustellen.  Automatische  

Wiederverbindung  mit  dem  Mobiltelefon:  

Nach  dem  Einschalten  des  
Hostgeräts  wird  die  Verbindung  

automatisch  wiederhergestellt:  Halten  Sie  

im  ausgeschalteten  Zustand  die  

Einschalttaste  2  Sekunden  lang  

gedrückt  und  lassen  Sie  sie  dann  los.

Doppelklicken  Sie  auf  die  Ein-/Aus-

Taste  (Bluetooth-

Gegensprechanlage).

„Anruf  abgelehnt“  Keine  Änderung

Drücken  Sie  die  Multifunktionstaste,  andernfalls  

wird  der  Anruf  innerhalb  von  15  Sekunden  

automatisch  und  ohne  weitere  Bedienung  

angenommen.

Paarung.  Öffnen  Sie  die  Liste

Klicken  Sie  auf  die  Ein-/Aus-Taste  

(Bluetooth-Gegensprechanlage),

blinkend

LED-Anzeige.

das  blaue  Licht  bleibt

Das  blaue  Licht  ist

Das  Licht  blinkt  zweimal  und

Kontrollleuchte

Funktion Sprachansage
EISTaste Betrieb

DE

7. Verbindung mit Mobiltelefonen oder anderen 
Bluetooth-fähigen Geräten
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Keine  Änderung

Doppelklicken  Sie  auf

Keine  Änderung

Halten  Sie  die  

Multifunktionstaste  2  Sekunden  

lang  gedrückt.

Wenn  der  Musik-Player  

eingeschaltet  ist,  können  Sie  durch  

Klicken  auf  die  

Multifunktionstaste  zwischen  der  

Musikwiedergabe  und  der  Pause  wechseln.

Drücken  Sie  lange  die  Leiser-Taste  

(Anpassen

Volumen

Keine  Änderung

Lautstärke  erhöhen

Volumen

Multifunktionstaste  nach  dem  

Verbinden  mit  einem  Mobiltelefon

Blaue  KontrollleuchteÜberhitzen

Lautstärke  verringern

Vorheriges  Lied

Drücken  Sie  im  eingeschalteten  Zustand  

und  bei  pausierter  Musik  die  

Einschalttaste  (Bluetooth-

Gegensprechanlage)  und  die  

Multifunktionstaste  gleichzeitig  2  

Sekunden  lang  und  lassen  Sie  sie  nach  den  Sprachaufforderungen  los.

Das  blaue  Licht  

des  Hostgeräts  blinkt  alle  6  

Sekunden;  Beim  

Umschalten  auf  das  Mobiltelefon  

blinkt  das  rote  Licht.

Keine  Änderung

Telefon.

Klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Verringern“

automatisch

Wecke  die  Stimme  auf

Klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Erhöhen“

Keine  Änderung

Musik  

pausieren

Um  die  Lautstärke  der  Gegensprechanlage  

während  der  dynamischen  MESH-Gegensprechanlage  

zu  ändern,  müssen  Sie  die  Musikwiedergabe  

pausieren.

LED  blinkt

Nächstes  Lied

Keine  Änderung

"  Antwort  "

Umschalten  der  

Sprachkommunikation  

zwischen  Mobiltelefon  und  

Headset

Automatische  Antwort  

ein-/ausschalten

Drücken  Sie  lange  die  Lauter-Taste  (um  die  

Gegensprechlautstärke  während  der  

dynamischen  MESH-Netzwerk-

Gegensprechanlage  anzupassen,  muss  die  

Musikwiedergabe  angehalten  werden).

"  Sprachanruf"

"Ausschalten

"Mindestlautstärke  "

automatisch

"Einschalten

Antwort"

"Klopf,  klopf,  klopf"

"Maximale  Lautstärke"

SprachansageBetrieb
Kontrollleuchte

EISFunktion Taste

+

7
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Verbunden"

8.  Musikfreigabe

UND B

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

"Didi"

Zustand"  "Zwei-Benutzer
Reihenfolge:  "Paarung

Mode".

Anrufannahmebetrieb,  

wenn  zwei  Mobiltelefone  
mit  dem  Gerät  

verbunden  sind

Andere  Bluetooth-
Marken  

(Details  siehe  
Abschnitt)

Kopplungsstatus:  
Rote  und  blaue  Lichter  

blinken  abwechselnd;

Inzwischen  ist  das  dritte  „Intercom

Kapitel  9)

die  Steuerung  wechselt  in  den  Pairing-Modus

WeChat-Sprachanrufe  können  nur  über  das  Mobiltelefon  empfangen  und  beendet  werden.

Tipps:  1.  Gilt  nur  beim  Koppeln  zweier  Geräte;

Anruf  von  B.

Mobiltelefon  A  und  B,  wenn  B  einen  

eingehenden  Anruf  hat,  während  A  

telefoniert,  klicken  Sie  auf  die  
Multifunktionstaste,  um  den  Anruf  von  

A  zu  beenden  und  in  der  Zwischenzeit  zu  antworten

„Gegensprechanlage  getrennt“

Anschließen  

eines  Headsets

We-Chat-

Sprachanruf

Kopplung  mit  einem  dritten  Gerät.

Wenn  das  Gerät  mit

Verbunden: .  

blaues  LED-Licht

blinkend

Sprachansage  in

Doppelklicken  Sie  im  Standby-Zustand  

auf  die  Einschalttaste  (blaue  

Gegensprechanlage).  Sobald  die  

roten  und  blauen  Anzeigeleuchten  zu  

blinken  beginnen,  wird  der  

Kopplungsmodus  aktiviert.

Folgen  Sie  den  Anweisungen  im  
Benutzerhandbuch  und  drücken  Sie  

an  dieser  Stelle  leicht  die  Intercom-Taste  

an  Ihrem  Headset,  um  eine  Verbindung  mit  

dem  dritten  Headset  herzustellen.

für

3.  Sie  unterstützen  keine  gemeinsame  Nutzung  zwischen  mehr  als  zwei  Geräten,  es  sei  denn,  eines  der  Geräte  löscht  die  Informationen  über

Betrieb EISSprachansageFunktion

Kontrollleuchte

Taste

2.  Die  Musik  muss  vor  dem  Teilen  angehalten  werden.  ÿ

8
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„Freigabe  aktivieren  “

"ausschalten

„Gegensprechanlage  verbunden“

„Kopplungsstatus“

"Freigabe  aktivieren":
"Kopplungsstatus"

B-Herausforderung:  A-Herausforderung:

"tuot""einschalten

"Teilen"

Verbindung  mit  

einem  Mobiltelefon  herstellen

Doppelklicken  Sie  im  

eingeschalteten  Zustand  auf  die  Ein-/

Aus-Taste  (Bluetooth-Gegensprechanlage),  

um  in  den  Kopplungsmodus  zu  

wechseln.  Wenn  A  die  

Musikwiedergabe  pausiert,  drücken  

Sie  zum  Koppeln  einmal  die  

Multifunktionstaste.

Musik  abspielen/

pausieren  und  teilen

Bei  Mobiltelefonen  muss  die  Musik  vor  dem  

Teilen  angehalten  werden.  Nachdem  Sie  die  
Freigabe  auf  beiden  Geräten  aktiviert  haben,

Aktivieren  Sie  die  

Musikfreigabe  

beim  Abspielen  von  

Musik  (mit  
historischen  

Kopplungsinformationen).

Klicken  Sie  auf  die  Multifunktionstaste  

(kann  von  beiden  Benutzern  gesteuert  werden).

Informationen  über

Kopplungsstatus:  Rote  und  
blaue  Lichter  blinken  

abwechselnd;  Verbunden:  Blaue  
LED  blinkt.

Keine  Änderung

Klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  

„Lautstärke  erhöhen/verringern“  (nur  der  

freigebende  Benutzer  hat  die  Kontrolle).

Musik-Sharing  (mit  

Speicher,

"KOSTENLOS+".

Wenn  beide  Geräte  gekoppelt  sind,  wird  das  
erste

Nach  dem  Teilen  und  Koppeln  

drückt  der  teilende  Teilnehmer  im  

Musikpausenzustand  die  

Multifunktionstaste  1  Sekunde  

lang,  um  das  Teilen  ein-/auszuschalten.

Doppelklicken  Sie  im  eingeschalteten  

Zustand  auf  die  Einschalttaste  

(Bluetooth-Gegensprechanlage),  

um  in  den  Kopplungszustand  zu  
gelangen,  gehen  Sie  zur  Bluetooth-

Liste  des  Mobiltelefons  und  wählen  Sie

Verbindung  

zwischen  2  Host-
Geräten  

(Beispiel:  A  teilt  mit

Vorherige/

Nächste  Einstellungen

B)

Keine  Änderung

Lieder

Die  Partei,  die  die  Wiedergabe  teilt,  ist  diejenige,  die  auf  

„Wiedergeben“  drückt.

Ein-/Ausschalten

Musik  teilen

drücken

Paarung)

Funktion Taste
Kontrollleuchte

EIS
Betrieb Sprachansage

Teilen)"

"Einschalten  "

9
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Schalten  Sie  den  

Kopplungsmodus  des  

Drittanbieter-Headsets  ein.

Rote  und  blaue  Lichter  
blinken  abwechselnd

Blaue  LED  blinkt

Blaue  LED  blinkt

Aktivieren  

der  Kopplung

Klicken  Sie  auf  den  Power-Button  und

Doppelklicken  Sie  im  Ein-/Aus-Standby-

Zustand  auf  die  Ein-/Aus-Taste  (Bluetooth-

Gegensprechanlage)  des  FREE+-

Geräts  und  warten  Sie  auf  die  

Kopplung.

Lesen  Sie  das  Handbuch  für  dieses  Modell.

Intercom  beenden/
fortsetzen

Start

FREE+-Status

Gegensprechanlage

Klicken  Sie  auf  die  Einschalttaste  
(Bluetooth-Gegensprechanlage)  
des  Hostgeräts.

Schalten  Sie  das  Host-Headset  

(Bluetooth-Gegensprechanlage)  aus,  

um  die  Kopplung  abzuschließen.  Wenn  

Sie  „Gegensprechanlage  verbunden“  

hören,  können  Sie  die  Gegensprechanlage  starten.

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

SprachansageSchritte
Kontrollleuchte

EISBetriebTaste

„Gegensprechanlage  verbunden“

„Kopplungsstatus“

„Gegensprechanlage  getrennt“

"Gegensprechanlage"

"Dual-User"
„ Verbunden“  -Modus

10

DE

9. Pairing zwischen FREE+ und einem Bluetooth-
  Gerät eines Drittanbieters (Intercom)

Tipps: 1. Bevor Sie die Bluetooth-Gegensprechanlage starten, sollten beide Headsets über Bluetooth verbunden sein.

2.Telefonanrufe haben Vorrang, daher kann die Gegensprechanlage nicht gestartet werden. Wenn der andere Benutzer einen Telefonanruf empfängt, ist nur die Gegensprechanlage zu hören

  Tonsignal.
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NETZ

Rote  und  blaue  Lichter  

blinken  abwechselnd

Sekunden  dynamische  Netzwerktaste  zum  Netzwerk  „Kanal  1“

Das  grüne  Licht  

blinkt  einmal.

Komplettes  

dynamisches  MESH-Netzwerk

MESH  und  mit  dem  Netzwerk  verbinden.

Beenden  des  

dynamischen  

Netzwerkmodus

MESH,  schafft  eine  dynamischeRegime

2.  Wenn  der  Gruppenleiter  das  Netzwerk  verlässt  oder  sich  aus  dem  Netzwerk  zurückzieht,  wird  das  Netzwerk  funktionsunfähig.  In  diesem  Fall  wird  vorgeschlagen,  dass  ein  

anderer  Benutzer  die  Rolle  des  Gruppenleiters  übernimmt  und  das  Netzwerk  neu  erstellt  wird.

Im  eingeschalteten  Zustand  2  "Tut"  drücken,  verbinden

Netzwerk.

Dynamischer  Start

Teammitglieder  stellen  eine  

Verbindung  zum  Netzwerk  her

Im  eingeschalteten  Zustand  drücken  Sie  2

Gegensprechanlage  direkt

Sekunden  dynamische  Netzwerktaste

Sobald  Sie  die  Stimme  der  Mitglieder  hören

MESH-Netzwerke

NETZ

Tipps:  1.  Der  erste  Benutzer,  der  den  dynamischen  MESH-Netzwerkmodus  startet,  wird  zum  Gruppenleiter.

Gruppen,  Start

Der  Gruppenleiter  drückt  für  2  Sekunden  die  

dynamische  Netzwerktaste  MESH  und  beendet  

das  Netzwerk.  (Gruppenleiter  dürfen  das  

Netzwerk  nicht  mittendrin  beenden.)

"Kanal  1"
Netzwerk"

11

SprachansageSchritte Taste

Kontrollleuchte

Einführung  in  grundlegende  Aktivitäten

EIS
Betrieb

"Tut,  erschaffe

„Beende  das  Netzwerk,  Tut!“

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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10. Dynamisches MESH-Netzwerk

  10.1 MESH-Grundoperationen
  Tipps: Der dynamische MESH-Netzwerkmodus ist eine Gegensprechanlage zwischen mehreren Benutzern in einer Entfernung 

von 2,0 km und unterstützt die Online-Antwort zwischen maximal 256 Benutzern gleichzeitig. In diesem Modus verbindet

sich jedes FREE+ Bluetooth-Headset desselben Modells mit einem Klick mit dem Netzwerk.
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Kanal Kopplungsstatus:  Ein

Privater  

Chat-Modus

Verbunden: .

rotes  und  blaues  Licht

Eingang  deaktivieren/

aktivieren

1.  Wenn  die  Gruppe  auf  "Verbindungen  deaktivieren"  eingestellt  ist  und  andere  FREE+-Benutzer,  die  nicht  in  derselben  Gruppe  sind,

wird  die  Aktion  starten.  Auch  wenn  sie  denselben  Kanal  verwenden,  stellen  sie  keine  Verbindung  zu  einem  Netzwerk  her,  das  auf  „Verbindungen  deaktivieren“  eingestellt  ist,  und  erstellen  ein  neues  Netzwerk.

2.  Nur  Mitglieder  im  selben  Kanal  mit  demselben  Gruppenleiter  können  miteinander  kommunizieren.

Umschalten  von  Kanal  1  auf  5.

blaues  LED-Licht

Klicken  Sie  auf  den  dynamischen  MESH-

Netzwerkschlüssel,  um  die  Verbindung  zum  

aktuellen  Netzwerk  zu  deaktivieren  oder  anderen  zu  erlauben.

1  bis  5  Zoll

blinkend

Gruppenchat-Mitglieder  (außer  dem  Gruppenleiter)  können  kurze  Gespräche  auch  fortsetzen,  indem  sie  zu  anderen  Kanälen  wechseln ,  und  

nach  Beendigung  des  Chats  einfach  zum  Kanal  des  Gruppenleiters  zurückwechseln .

Tipps:

Mikrofon-

Wettbewerbsmodus

schalten

Doppelklicken  Sie  im  eingeschalteten  

Zustand  oder  während  der  Gegensprechanlage

Lautstärketaste

Gruppenleiter  (das  erste  

Hostgerät  im  Netzwerk)

abwechselnd  blinken;

In  einem  Zustand,  in  dem  mehrere  

Benutzer  online  sind,  können  vier  von  ihnen  sprechen.
mit

Das  erste  Lead-Mikrofon  bleibt  online,  

das  2.,  3.  und  4.  Mikrofon  können  

flexibel  genutzt  werden.  Benutzer  

erhalten  das  Recht,  mit  

Sprachgeschwindigkeit  zu  sprechen.  

Benutzer,  die  über  die  Berechtigung  zur  

Verwendung  des  Mikrofons  
verfügen,  können  nur  zuhören  und  nicht  

sprechen.  Das  Rederecht  kann  er  nur  

erlangen,  wenn  eines  der  Mikrofone  2,  3  und  4  stummgeschaltet  ist.

"Verbindung  deaktivieren

"Besetzt  melden"

"  erlauben"  zum  Verbinden

"Kanal

LED  -SprachansageBetriebFunktion Taste

Kontrollleuchte

+

"mit"

12
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12.  Wartung

Spannung:  3,7  V

Batteriematerial:  Lithium-Ionen-Polymer

Größe:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

schaltet  sich  automatisch  ab  und  geht  in

Batteriemodell:  802060

Standby-Zeit:  Wenn  nicht  in

•  Am  besten  laden  Sie  eine  halbe  bis  eine  Stunde  lang  und  prüfen  dann  erneut,  ob  der  Bluetooth-Empfänger

erfolgreich  aufgeladen.

Reiseladegerät-Adapter:  DC  5  V

Frequenz:  2,4  GHz

Bluetooth-Version:  5.1+EDR

•  Vor  Gebrauch  vollständig  aufladen.

Batterietyp:  wiederaufladbarer  Lithium-Polymer-Akku

Gewicht:  65  g

Um  die  Lebensdauer  des  eingebauten  Polymerakkus  zu  verlängern,  laden  Sie  das  Gerät  mindestens  einmal  auf.

Wenn  das  rote  Licht  während  des  Ladevorgangs  nicht  leuchtet,  ist  die  Spannung  möglicherweise  zu  niedrig.

•  Vermeiden  Sie  die  Annäherung  an  scharfe  Gegenstände,  da  das  Produkt  sonst  zerkratzt  oder  beschädigt  werden  könnte.

•  Versuchen  Sie  nicht,  das  Headset  zu  zerlegen.

Leistung:  4,44  Wh

extremer  Batteriesparmodus.

über  60  °C,  da  sich  sonst  die  Produktlebensdauer  verkürzt.

2A

•  Von  Feuer  fernhalten.

Betrieb  innerhalb  von  15  Minuten  nach  dem  Einschalten,

•  Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  in  einer  Umgebung  mit  zu  hoher  (oder  zu  niedriger)  Temperatur  auf.  Die  beste  Temperatur  für

Batteriekapazität:  1200  mAh

Die  Lagertemperatur  beträgt  25  °C.  Vermeiden  Sie  die  Lagerung  des  Produkts  in  einer  Umgebung  mit  einer  Temperatur  unter  -40  °C  oder

13
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Okay.

4.  System  gestoppt:  Laden  Sie  das  Gerät  und  starten  Sie  es  anschließend  neu.

und  stecken  Sie  es  erneut  ein.

Setzen  Sie  Headset  und  Mikrofon  erneut  ein  und  prüfen  Sie,  ob  die  Headset-Verbindung  sicher  ist.

7.  Wenn  die  Musik  hängen  bleibt  oder  nicht  abgespielt  wird,  kann  es  sein,  dass  der  Audiokanal  auf  der  Rückseite  des  Mobiltelefons  durch  

andere  Anwendungen  belegt  ist.  Überprüfen  Sie,  ob  im  Hintergrund  ein  anderes  Anwendungsprogramm  ausgeführt  wird,  und  beenden  Sie  es  

gegebenenfalls.

5.  Fehler  beim  Teilen  von  Musik:  Die  Pairing-Informationen  des  Haupt-Headsets  sind  möglicherweise  nicht  korrekt.  Sie  müssen  den  

Vorgang  wiederholen,  um  die  Pairing-Informationen  zu  löschen.

8.  Lädt  nach  dem  Ausschalten  nicht:  Das  Ladegerät  oder  Ladekabel  entspricht  nicht  den  Standards.

2.  Während  der  Musikwiedergabe  ist  einer  der  Kopfhörer  stummgeschaltet  oder  das  andere  Intercom-Gerät  ist  stummgeschaltet.

6.  Wenn  Sie  bei  aktiviertem  Dynamic  MESH  keine  Verbindung  zum  Netzwerk  herstellen  können,  bleiben  Sie  in  der  Nähe  des  Gruppenleiters  und  

starten  Sie  Dynamic  MESH  neu,  um  eine  Verbindung  zum  Netzwerk  herzustellen.

3.  Einer  der  Kopfhörer  ist  stummgeschaltet:  Möglicherweise  ist  das  Mikrofon  falsch  eingesteckt.  Ziehen  Sie  es  heraus,  ändern  Sie  die  Richtung  und

1.  Die  beiden  Ohrhörer  können  nicht  richtig  gekoppelt  werden:  Löschen  Sie  den  Kopplungsverlauf  und  starten  Sie  neu,  um  in  den  Kopplungszustand  

zu  gelangen.  Versuchen  Sie  dann  erneut,  die  Kopplung  durchzuführen.

13.  Tipps  und  Fehlerbehebung

DE
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 9. Der Bluetooth-Empfänger hat keinen Strom mehr: Das Host-Gerät muss vor der Verwendung mindestens 2,5 Stunden lang aufgeladen 

werden.

Lieferant/Händler

Sunnysoft sroKovanecká 2390/1a

19000 Prag 9
Tschechische Republik

www.sunnysoft.cz
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Kommunikátor  szabadtéri  sportokhoz

INGYENES+

A  FREEDCONN  dinamikus  hálózati  kommunikációja  (DMC)

Kézikönyv

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Bluetooth  kommunikációs  kaputelefon  headset

Utasítás

Több  forgatókönyvű  alkalmazás

INGYENES+

Bluetooth  
host  x1

Headset  klipyx2

Kézikönyv  x1Tépőzáras  fejhallgató  

x4

2  az  1-ben  headset headset  

adapter  x1

Töltőkábel  x  1-1-vendégszíj  x  
1  (opcionális)

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Üdvözöljük
Köszönjük, hogy az FREE+, a FreedConn (Luyi) Multi-Scenario Bluetooth intercom headsetet választotta.

A FreedConn (Luyi) termékek megvásárlásával a legjobb védelmet és a legproblémamentes értékesítés utáni szolgáltatást kapja .

Az általunk bemutatott összes termék a legmagasabb szintű teljesítmény és biztonság szerint készül. Ügyfélszolgálati és elégedettségi

filozófiánk részeként 1 év teljes körű garanciát is vállalunk. Reméljük, hogy vásárlása sok éven át minőségi élményt nyújt Önnek.

Biztonsági tanácsok:

*A FreedConn headset vezetés közbeni használata csökkenti a füle azon képességét, hogy felfogja a környezeti hangokat. Ha hosszú ideig 

hallgat zenét maximális hangerőn, az átmeneti alkalmazkodástól függően, az megakadályozza, hogy a személy halk hangokat halljon, ami 

maradandó halláskárosodáshoz vezethet.

Megjegyzés:

*A legjobb hangminőség elérése érdekében azt javasoljuk, hogy ügyeljen arra, hogy a fülhallgató egység és a
és a fülek 2 mm-en belül maradtak.

* Az első használat előtt ne felejtse el tölteni a FREE+ akkumulátort legalább 2,5 órán keresztül.

A termék jellemzői:

• Dinamikus MESH hálózati kapcsolat •
Akár 256 online felhasználó egyszerre

• Bluetooth csoportos kaputelefon •
1,5-2,0 km-es

kaputelefon • Lebegő

mikrofon • Faláthatoló kommunikáció
• Csoportos kaputelefon hangkeverésének támogatása (zene intercom vagy navigációs hangkeverés) •
Több
független kommunikációs csatorna •

Zenemegosztás több kaputelefon állapotában •

Csatlakozás Bluetooth-eszközökhöz, például GPS-hez vagy mobiltelefonokhoz.

• Csatlakozás más márkájú készülékekhez

2. A csomag tartalma
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CsipeszRögzítse  a  hátsó  pántot

Rögzítse  a  3M  matricát  a  
ragasztókapocsra.

Rögzítse  a  vállpántot

Csatlakoztassa  a  headsetet  a  
FREE+  headset  csatlakozóhoz.

Rögzítse  a  headset  
matricát  a  tépőzárra�.

Nyissa  ki  a  klip  alapcsatját�.

Csere  adapter  lehet

Rögzítse  az  alapot  a  sisak  
bal  oldalán  található  
helyre�.

Rögzítse  a  headset  
tépőzárját  a  sisak  
belsejében  lévő  fülekhez�.

Igazítsa  be  a  kártyanyílást,  
és  csatlakoztassa  a  FREE+  
főmotort  az  alaphoz�

ragasztós  hátlap  
használata�

más  fejhallgatókhoz  való  
csatlakozáshoz  használják  más  
forgatókönyvekhez.

Rögzítse  a  csatot  a  hevederre,  amely  nem  csúszik�.

Csatlakoztassa  a  headsetet  a  
FREE+  headset  csatlakozóhoz.

Igazítsa  az  FREE+  
gazdagépet  az  alapon  lévő  
nyíláshoz�

3.2.  Sportfelszerelésnek  megfelelő  kültéri  telepítési  forgatókönyv:

4 5

1

2

2

6

31

4 53

2
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3. Összeszerelés lépései

3.1. A megfelelő kültéri védősisak felszerelési forgatókönyv:
w
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Jelzőlámpa

Jelzőlámpa

Többfunkciós  gomb

5.  Többféle  felhasználási  
forgatókönyv  A  FREE+  rendszer  számos  sportra  alkalmazható,  mint  például  motorozás,  
kerékpározás,  síelés,  túrázás,  hegymászás,  szörfözés,  vitorlázás,  futás,  edzés,  tanítás,  
szabadtéri  edzés,  csoportos  rendezvények,  fakivágás,  mentés  és  építészet  stb.

Előző  zene/le  
gomb

További  zene/

hangerőnövelő  

gombkötet

Fejhallgató-csatlakozó /  töltőcsatlakozó  
(C  típusú)

3
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4. A vezérlőpult bemutatása

Az áramellátás be- és kikapcsolása

  (Bluetooth kaputelefon)Dinamikus hálózati kulcsMESH
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"FreedConn"  termék
"Üdvözöljük  a  használatban

"Mikrofon  be  van /  mikrofon  
ki  van  kapcsolva"

"Alapértelmezés  visszaállítása
beállítások"

"dudál")

visszajelző  lámpa

GombFunkció JÉG
Művelet Hangutasítás

+

"Kikapcsolás"

A  dinamikus  hálózat  bekapcsolása  után

értéke  5).

csak  egy  felszólítást  fog  hallani.

másodpercben  aktiválja  a  dinamikus

Kikapcsolt  állapotban  kattintson

másodpercig

beállítások  (törölni

Mikrofon  be/ki

többfunkciós  gomb  és  gomb
érzékenység  beállítása

A  kék  fény  égve  marad

Üdvözöljük  a  használatban

Kapcsolja  ki

a  bekapcsológomb  megnyomásával  és

Az  áramellátás  bekapcsolása

3  másodpercig

dinamikus  MESH  hálózat  bekapcsolva,

be-/kikapcsolásához

kapcsolja  be  és  ki

dinamikus  MESH  hálózatok  bekapcsolva

Nyomja  meg  egyszerre  a  MESH  gombot

párosítási  információs  

memória)

Piros  jelzőfény

bekapcsoló  gomb  (intercom)

Ezután  nyomja  meg  a  gombot
Nincs  változás

pozíció  1-től  5-ig  (alapértelmezett)

gyorsan  villog,  majd  6  
percenként  kétszer  

felvillan.

Kék  fény  kétszer

Nyelvváltás

Alapértelmezés  visszaállítása

a  hangerő  növelése/csökkentése,

MESH  kaputelefon  hálózat

FreedConn,  majd  

jelentse  a  maradék  
teljesítményt

hangerő  növelő  gombok  2-ig

a  művelet  nem  lesz  praktikus,

"Érzékenység  1-5"

alapértelmezett  a  3.  pozíció)

mikrofon  (ha  nem

Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva

Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  2  
másodpercig

egyidejű  megjelenítése.

Kikapcsolt  állapotban,  sokáig

VAD

a  VAD  érzékenység  átkapcsolásához

dinamikus  MESH  hálózatok  és  a  
hangerő  csökkentő  gomb ,

Bluetooth)  és  a  gombot

A  LED  az

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Aktuális  jelentés
csatorna  és  

akkumulátor  állapota

Nincs  változás

Automatikus  

kikapcsolás

akkumulátor

Miután  kétszer  bekapcsolta  a  
kaputelefont  dinamikus  MESH  hálózattalcsatorna  és  mennyiség

Ellenőrizze  a  számot

Ha  a  bekapcsolás  után  15  percen  belül  nem  csatlakozik  semmilyen  eszközhöz,  akkor  automatikusan  kikapcsol,  ha  nem  
hajt  végre  semmilyen  műveletet.

Kattintson  a  MESH  

dinamikus  hálózat  gombra,  és  
ellenőrizze  az  aktuális  
csatornaszámot  és  a  fennmaradó  teljesítményt.

visszajelző  lámpa

Művelet JÉGHangutasításGomb

HU

Funkció
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"A  párzás  az

Bluetooth"
"Kapcsolat

"Hívás  fogadva"

le"

a  lámpa  kétszer  felvillan  és

A  kék  fény  az

marad  a  kék  fény

6
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Párosítás  állapota:  A  kék  
fény  és  a  kék  jelzőfény  

felváltva  villog;

Hívás  befejezése

Kattintson  duplán  a  be-/kikapcsoló  

gombra  (Bluetooth  
kaputelefon).

"Hívás  elutasítva"  Nincs  változás

Manuális  újracsatlakozás  a  
mobiltelefonhoz:  kattintson  a  
többfunkciós  gombra  az  

újracsatlakozáshoz;  Automatikus  
újracsatlakozás  a  mobiltelefonhoz:  A  
gazdaeszköz  bekapcsolása  
után  a  kapcsolat  automatikusan  

helyreáll:  kikapcsolt  állapotban  nyomja  
meg  és  tartsa  lenyomva  a  
bekapcsológombot  2  másodpercig,  
majd  engedje  fel.

Nyomja  meg  a  többfunkciós  gombot,  

különben  15  másodpercen  belül  
automatikusan  fogadja  a  hívást  
minden  művelet  nélkül.

LED  kijelző.

villogó

kattintson  a  be-kikapcsoló  gombra  

(Bluetooth  kaputelefon),

Telefonhívások  elutasítása

párosítás.  Nyissa  meg  a  listát

válassza  a  Free+  lehetőséget.

hívásokat

Nem  párosított  állapot:  
Kék  LED  fény

Csatlakoztatva:  kék

Csatlakozás  
mobiltelefonhoz

intervallumok,  piros

"A  hívás  lerakta"  Nincs  változás

Párosítás  állapota:  Piros  és  
kék  fény  villog

hívás.

Manuális/automatikus  
újracsatlakozás

Telefonhívások  fogadása

ami  elviszi  az  államba

6  másodpercenként  villog .

Tartsa  2  másodpercig,  majd  engedje  
el

Bluetooth  mobiltelefon  és

Kapcsolja  ki  a  

párosítási  állapotot

LED  lámpa

Bekapcsolt  állapotban  kétszer

mobiltelefon

villogó

Hívás  közben  nyomja  meg  egyszer  

a  többfunkciós  gombot.

begyullad

Újracsatlakozás  
után  kéken  villog

felváltva;

"Bluetooth"
"Párosítás  állapota"

csatlakoztatva"

HangutasításMűvelet
visszajelző  lámpa

JÉGFunkció Gomb

HU

7. Csatlakozás mobiltelefonokhoz vagy más 
Bluetooth-kompatibilis eszközökhöz
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"Kapcsold  ki

válasz"

automatikus

"Bekapcsol

"Maximális  hangerő"

"Minimális  hangerő"

"Kopp,  kopp,  kopp"

"  Hanghívás"

Nincs  változás

Zene  
szüneteltetése

intercom  hangereje  dinamikus  

MESH  intercom  közben,  szüneteltetnie  
kell  a  zenelejátszást.

Nincs  változás

LED  villog

Következő  dal

Tartsa  lenyomva  a  hangerőnövelő  
gombot  (A  belső  kommunikáció  
hangerejének  beállítása  MESH  

dinamikus  hálózati  kaputelefon  
közben,  szüneteltetnie  kell  a  zenelejátszást.

Hangkommunikáció  
váltása  mobiltelefon  
és  headset  között

Kapcsolja  be/ki  az  
automatikus  válaszadást

Nincs  változás

"  Válasz  "

Nincs  változás

Kattintson  duplán

Nincs  változás

A  gazdaeszköz  
kék  fénye  6  másodpercenként  

felvillan;  Mobiltelefonra  
váltáskor  a  piros  lámpa  villog.

telefon.

Kattintson  a  csökkentés  gombra

Nincs  változásKattintson  a  növelés  gombra

Ébreszd  fel  a  hangot

automatikusan

többfunkciós  gomb,  miután  
csatlakoztatta  a  mobiltelefonhoz

Kék  jelzőfény

Bekapcsolt  állapotban  és  zeneszünetben  
nyomja  meg  egyszerre  a  
bekapcsológombot  (Bluetooth  
kaputelefon)  és  a  többfunkciós  
gombot  2  másodpercig,  majd  
engedje  el  őket  a  hangutasítások  után.

Hangerő  csökkentése

Túlmelegedés

Előző  dal

kötet

Nyomja  meg  és  tartsa  
lenyomva  a  többfunkciós  
gombot  2  másodpercig.

Amikor  a  zenelejátszó  be  van  
kapcsolva,  a  többfunkciós  gombra  
kattintva  válthat  a  
zenelejátszás  és  a  szüneteltetés  
között.

Tartsa  lenyomva  a  hangerő  
csökkentő  gombot  (beállítás

kötet

Hangerő  növelése

visszajelző  lámpa

Funkció Hangutasítás JÉGMűvelet

+

Gomb
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Csatlakozva"

8.  Zene  megosztási  művelet

BÉS

"Didi"

divat".

sorrend:  "Párosítás
állapot"  "két  felhasználó

számára

A  WeChat  hanghívások  csak  mobiltelefonon  keresztül  fogadhatók  és  bonthatók.

Egyéb  Bluetooth  
márkák  

(a  részletekért  lásd  
a  részt)

Eközben  a  harmadik  „Intercom

3.  Nem  támogatják  a  megosztást  kettőnél  több  eszköz  között,  kivéve,  ha  az  egyik  eszköz  törli  a  róla  szóló  információkat

a  vezérlő  párosítás  módba  lép

9.  fejezet)

"Intercom  lekapcsolva"

A  és  B  mobiltelefon,  ha  B-nek  bejövő  hívása  
van,  miközben  A  telefonál,  kattintson  a  

többfunkciós  gombra,  hogy  
befejezze  a  hívást  A-tól,  és  közben  

fogadja
hívás  B-től.

Tippek:  1.  Csak  két  eszköz  párosítására  vonatkozik;

Mi-chat  
hanghívás

Csatlakozás  
fejhallgatóhoz

Ha  a  készülék  csatlakoztatva  van

Csatlakozva: .  
kék  LED  fény

villogó

párosítás  egy  harmadik  eszközzel.

Hangos  felszólítás  be

Készenléti  állapotban  kattintson  duplán  a  
bekapcsológombra  (kék  kaputelefon),  
amint  a  piros  és  kék  jelzőfények  

villogni  kezdenek,  párosítási  módba  lép.

Hívásfogadás,  ha  két  
mobiltelefon  csatlakozik  a  
készülékhez

Párosítás  állapota:  
A  piros  és  a  kék  fény  

felváltva  villog;

Kövesse  a  felhasználói  kézikönyv  
utasításait,  és  ezen  a  ponton  enyhén  
nyomja  meg  a  fülhallgató  intercom  

gombját  a  harmadik  headset  

csatlakoztatásához.

Hangutasítás JÉGMűveletFunkció

visszajelző  lámpa

Gomb

2.  A  zenét  szüneteltetni  kell  a  megosztás  előtt.  �

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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"Intercom  csatlakoztatva"

"kapcsold  ki

„Megosztás  bekapcsolása ”

"Párosítás  állapota"

"párosítás  állapota"

"megosztás  engedélyezése":

B  kihívás:  A  kihívás:

"megosztás"

"toot""kapcsolja  be

Zene  megosztás

mobiltelefonon,  megosztás  előtt  szüneteltetni  
kell  a  zenét.  Miután  mindkét  eszközön  
bekapcsolta  a  megosztást,

Bekapcsolt  állapotban  kattintson  
duplán  a  be-kikapcsoló  gombra  
(Bluetooth  kaputelefon),  hogy  belépjen  
a  párosítási  módba.  Amikor  A  
szünetelteti  a  zenelejátszást,  
nyomja  meg  egyszer  a  többfunkciós  
gombot  a  párosításhoz.

Zene  lejátszása/

szüneteltetése  és  megosztása

Zene  lejátszása  
közben  
kapcsolja  be  a  
zenemegosztást  
(korábbi  

párosítási  információkkal). sajtó

Kattintson  a  többfunkciós  gombra  

(mindkét  felhasználó  vezérelheti).

információkról

Kattintson  a  hangerő  fel/le  
gombjára  (csak  a  megosztó  felhasználó  
szabályozhatja).

Nincs  változás

Párosítás  állapota:  A  piros  és  
a  kék  fény  felváltva  villog;  

Csatlakoztatva:  kék  LED  villog.

zenemegosztás  
(memóriával,

Ha  mindkét  eszköz  párosítva  van,  az  első

"INGYENES+".

Kapcsolat  2  
gazdagép  között  
(példa:  A  

megosztja  a  következővel:

Bekapcsolt  állapotban  kattintson  duplán  
a  bekapcsológombra  (Bluetooth  
kaputelefon),  hogy  belépjen  a  
párosítási  állapotba,  lapozzon  a  
mobiltelefon  Bluetooth-listájához,  

és  válassza  a

Előző/

Következő  beállítások

A  megosztás  és  párosítás  után  
a  zenei  szünet  állapotában  a  megosztó  
fél  1  másodpercig  lenyomva  tartja  a  
többfunkciós  gombot  a  
megosztás  be-  és  kikapcsolásához.

B)

dalokat

Be-/kikapcsolás

a  megosztó  fél  az,  aki  megnyomja  a  
visszajátszást.

Nincs  változás

Csatlakozás  
mobiltelefonhoz

párosítás)

visszajelző  lámpa

GombFunkció
JÉG

Művelet Hangutasítás

"Bekapcsolás  "

megosztás)"
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A  párosítás  befejezéséhez  kapcsolja  
ki  (Bluetooth  kaputelefon)  a  
gazdagép  headsetet.  Amikor  azt  hallja,  
hogy  „intercom  csatlakoztatva”,  
elindíthatja  a  kaputelefont.

Kék  LED  villog

A  piros  és  a  kék  fény  
felváltva  villog

Kék  LED  villogKattintson  a  bekapcsológombra  és

Paring  
engedélyezése

Ki-be,  készenléti  állapotban  kattintson  
duplán  a  FREE+  eszköz  be-/kikapcsoló  
gombjára  (Bluetooth  kaputelefon),  
és  várja  meg  a  párosítást.

Olvassa  el  az  ehhez  a  modellhez  tartozó  kézikönyvet.

Intercom  vége/
folytatása

Dob

Kattintson  a  gazdaeszköz  
bekapcsológombjára  (Bluetooth  
kaputelefon).

INGYENES+  állapot

Kapcsolja  be  a  
harmadik  
féltől  származó  
fülhallgató  párosítási  módját.

kaputelefon

"Intercom  lekapcsolva"

"Párosítás  állapota"

"Intercom  csatlakoztatva"

visszajelző  lámpa

Lépések Hangutasítás JÉGMűveletGomb

"  Csatlakozva"  mód
"kettős  felhasználó"

"intercom"
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9. Párosítás az FREE+ és egy harmadik fél Bluetooth-
  eszköze között (Intercom)

Tippek: 1. A Bluetooth-intercom elindítása előtt mindkét headsetet csatlakoztatni kell Bluetooth-on keresztül.

2. A telefonhívások elsőbbséget élveznek, így a kaputelefon nem indítható, ha a másik felhasználó telefonhívást fogad, csak a kaputelefon hallható
  hangjelzés.
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csoportok,  indulás

A  zöld  lámpa  

egyszer  felvillan.

A  piros  és  a  kék  
fény  felváltva  villog

másodperc  dinamikus  hálózati  gomb  a  hálózathoz  "  "  1.  csatorna"

Teljes  dinamikus  

MESH  hálózat

A  csoportvezető  lenyomja  a  MESH  

dinamikus  hálózat  gombot  2  másodpercig,  és  

befejezi  a  hálózatot.  (A  csoportvezetők  

nem  szakíthatják  meg  a  hálózatot  

félúton.)

MESH,  és  csatlakozzon  a  hálózathoz.

Kilépés  a  

dinamikus  hálózati  
módból

rezsim MESH,  dinamikát  teremtve

2.  Amikor  a  csoportvezető  kilép  a  hálózatból,  vagy  kilép  a  hálózatból,  a  hálózat  működésképtelenné  válik,  ilyenkor  azt  javasoljuk,  hogy  egy  másik  felhasználó  legyen  a  

csoportvezető,  és  a  hálózat  újra  létrejön.

hálózat.

Bekapcsolt  állapotban  nyomja  meg  a  2  "Toot,  connect

Dinamikus  indítás
Bekapcsolt  állapotban  nyomja  meg  a  2-es  gombot

kaputelefon  közvetlenül

A  csapat  tagjai  

csatlakoznak  a  hálózathoz

másodpercig  tartó  dinamikus  hálózati  gomb
MESH  hálózatok

Tippek:  1.  Az  első  felhasználó,  aki  elindítja  a  MESH  dinamikus  hálózati  módot,  lesz  a  csoport  vezetője;

HÁLÓ

Ha  egyszer  meghallja  a  tagok  hangját

"Dúg,  teremts

"Végezze  le  a  hálózatot,  ti  is"

"1.  csatorna  "
hálózat"

HÁLÓ

JÉGGombLépések
visszajelző  lámpa

Bevezetés  az  alaptevékenységekbe

HangutasításMűvelet

11
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10. Dinamikus MESH hálózat
10.1 MESH alapműveletek
Tippek: A MESH dinamikus hálózati mód 2,0 km-es távolságon belüli több felhasználó közötti intercom, támogatja az

egyidejűleg legfeljebb 256 felhasználó közötti online válaszadást. Ebben a módban bármely azonos modell FREE+ Bluetooth 
headset egyetlen kattintással csatlakozik a hálózathoz.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Funkció

+

LED  hangutasításGomb Művelet
visszajelző  lámpa

"  engedélyezze"  a  csatlakozást

"Call  out  busy"

"Kapcsolat  letiltása

"Csatorna

Az  első  vezetőmikrofon  online  marad,  

a  2.,  3.  és  4.  mikrofon  pedig  
rugalmasan  használható.  A  
felhasználók  jogot  kapnak  a  
hangsebességgel  beszélni.  Azok  a  
felhasználók,  akik  jogosultak  a  mikrofon  
használatára,  csak  hallgathatnak,  
és  nem  tudnak  beszélni.  Csak  akkor  

kaphat  felszólalási  jogot,  ha  a  2.,  3.  és  
4.  mikrofonok  bármelyike  el  van  némítva.

1.  Ha  a  csoport  "kapcsolatok  letiltása"  opcióra  van  állítva,  és  más  INGYENES+  felhasználók,  akik  nem  tartoznak  ugyanabban  a  csoportban,

Párosítás  állapota:  Be

Privát  
chat  mód

elindítja  az  akciót.  Még  ha  ugyanazt  a  csatornát  használják  is,  nem  fognak  csatlakozni  olyan  hálózathoz,  amely  "kapcsolatok  letiltása"  beállítású,  és  új  hálózatot  hoz  létre.

Bemenet  letiltása/

engedélyezése

piros  és  kék  fény

Kattintson  a  dinamikus  MESH  hálózati  
kulcsra,  hogy  letiltja  vagy  engedélyezze  
másoknak  a  csatlakozást  az  aktuális  hálózathoz.

1-es  csatornáról  5-re  váltani.

kék  LED  fény

2.  Csak  az  ugyanabban  a  csatornában,  ugyanazzal  a  csoportvezetővel  rendelkező  tagok  kommunikálhatnak  egymással.

villogó

1-5"

A  csoportos  csevegés  tagjai  (a  csoportvezető  kivételével)  folytathatják  a  rövid  beszélgetéseket,  ha  más  csatornákra  váltanak ,  
és  egyszerűen  visszaválthatnak  a  csoportvezető  csatornájára ,  amikor  a  csevegés  véget  ért .

Bekapcsolt  állapotban  vagy  kaputelefon  

közben  kattintson  duplánkapcsoló

Tippek:

Mikrofon  
verseny  mód

Csoportvezető  (az  első  

gazdagép,  amely  a  hálózaton  keresztül  működik)

hangerő  fel/le  gomb

-vel

Egy  olyan  állapotban,  ahol  több  
felhasználó  is  online  van,  közülük  4  beszélhet.

felváltva  villog;

Csatorna

Csatlakozva: .

"vel"

12
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12.  Karbantartás

13

tárolási  hőmérséklete  25  ℃.  Kerülje  a  termék  tárolását  olyan  környezetben,  ahol  a  hőmérséklet  alacsonyabb,  mint  -40  ℃  vagy

Mérete:  83mmx45mmx23mm

Akkumulátor  anyaga:  lítium-ion  polimer

•  A  legjobb,  ha  fél  órától  egy  óráig  tölti,  majd  újra  ellenőrizze,  hogy  a  Bluetooth-vevőegység-e
sikeresen  feltöltve.

Akkumulátor  modell:  802060

Készenléti  idő:  Ha  nincs  bent

Bluetooth  verzió:  5.1+EDR Utazási  töltő  adapter:  DC  5V

Frekvencia:  2,4  GHz

•  Használat  előtt  teljesen  töltse  fel.

A  beépített  polimer  akkumulátor  élettartamának  meghosszabbítása  érdekében  töltse  fel  a  készüléket  legalább  egyszer.

Akkumulátor  típusa:  újratölthető  lítium-polimer  akkumulátor

Súly:  65g

Teljesítmény:  4,44  Wh

extrém  akkumulátorkímélő  mód.

Ha  a  piros  lámpa  nem  világít  töltés  közben,  akkor  lehet,  hogy  a  feszültség  túl  alacsony.

60  ℃  felett,  ellenkező  esetben  a  termék  élettartama  lerövidül.

•  Tartsa  távol  a  tűztől.

2A

•  Ne  közelítsen  éles  tárgyakhoz,  mert  a  termék  megkarcolódhat  vagy  megsérülhet.

•  Ne  kísérelje  meg  szétszerelni  a  headsetet.

Akkumulátor  kapacitása:  1200  mAh

bekapcsolás  után  15  percen  belül  működjön,
Feszültség:  3,7V

automatikusan  kikapcsol  és  bemegy

•  Ne  helyezze  a  terméket  túl  magas  (vagy  túl  alacsony)  hőmérsékletű  környezetbe,  amely  a  legjobb  hőmérséklet

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Rendben.

4.  A  rendszer  leállt:  Töltse  fel  az  eszközt,  majd  indítsa  újra.

helyezze  vissza.

Helyezze  vissza  a  headsetet  és  a  mikrofont,  és  ellenőrizze,  hogy  a  headset  csatlakozása  biztonságos-e.

6.  Ha  nem  sikerül  csatlakozni  a  hálózathoz,  amikor  a  dinamikus  MESH  be  van  kapcsolva,  maradjon  a  csoportvezető  

közelében,  majd  indítsa  újra  a  dinamikus  MESH-t  a  hálózathoz  való  csatlakozáshoz.

5.  Zenemegosztási  hiba:  Előfordulhat,  hogy  a  fő  headset  párosítási  információi  nem  megfelelőek,  a  párosítási  
információk  törléséhez  meg  kell  ismételnie  a  műveletet.

2.  Zenehallgatás  közben  az  egyik  fejhallgató  vagy  a  másik  kaputelefon  el  van  némítva.

7.  Ha  a  zene  elakad,  vagy  nem  sikerül  lejátszani,  lehetséges,  hogy  a  mobiltelefon  hátulján  lévő  audiocsatornát  más  
alkalmazások  foglalták  el.  Ellenőrizze,  hogy  nem  fut-e  másik  alkalmazás  a  háttérben,  és  ha  igen,  állítsa  le.

3.  Az  egyik  fejhallgató  el  van  némítva:  Lehet,  hogy  a  mikrofon  rosszul  van  behelyezve.  Húzd  ki,  változtass  irányt  és

1.  A  két  fülhallgató  nem  párosítható  jól:  Törölje  a  párosítási  előzményeket,  és  indítsa  újra,  hogy  belépjen  a  
párosítási  állapotba,  majd  próbálja  meg  újra  a  párosítást.

13.  Tippek  és  hibaelhárítás
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8. Kikapcsolás után nem töltődik fel: A töltő vagy a töltőkábel nem felel meg a szabványoknak.

9. A Bluetooth vevő lemerült: A gazdaeszközt használat előtt legalább 2,5 órán keresztül tölteni kell.

Szállító/Forgalmazó
Sunnysoft sro
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prága 9
Csehország
www.sunnysoft.cz
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Comunicarea  dinamică  în  rețea  (DMC)  a  lui  FREEDCONN

GRATUIT+

Comunicator  pentru  sporturi  în  aer  liber

Manual

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Aplicație  cu  mai  multe  scenarii

GRATUIT+

Instruc�iuni

Căști  interfon  de  comunicare  Bluetooth

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Căști  klipyx2gazdă  
Bluetooth  x1

Manual  x1curea  pentru  
oaspeți  x  1  (opțional)

adaptor  

pentru  căști  x1
Căști  2-în-1

-1-
Căști  cu  velcro  x4 Cablu  de  încărcare  x  1

RO

Bun venit la

  Vă mulțumim că ați ales FREE+, căștile interfon Bluetooth cu scenarii multiple FreedConn (Luyi).

Achiziționând produse FreedConn (Luyi), veți obține cea mai bună protecție și cel mai simplu serviciu post-vânzare.

Toate produsele pe care vi le prezentăm sunt fabricate la cele mai înalte standarde de performanță și siguranță. Ca parte a filozofiei noastre de 

serviciu și satisfacție pentru clienți, oferim, de asemenea, o garanție completă de 1 an. Sperăm că achiziția dvs. vă va aduce experiențe de 

calitate pentru mulți ani de acum înainte.

Sfaturi de siguranță:

*Folosirea căștilor FreedConn în timpul conducerii vă va reduce capacitatea urechilor de a capta sunetele ambientale. Ascultarea muzicii la volum 

maxim pentru o perioadă lungă de timp, în funcție de adaptarea temporară, va împiedica o persoană să audă sunete liniștite, ceea ce poate duce la 

deteriorarea permanentă a auzului.

Remarcă:

*Pentru a obține cea mai bună calitate a sunetului, vă recomandăm să vă asigurați că distanța dintre unitatea căștilor și
iar urechile au rămas la 2 mm.

* Înainte de prima utilizare, nu uitați să încărcați bateria FREE+ timp de cel puțin 2,5 ore.

Caracteristicile produsului:

• Conexiune dinamică la rețea MESH •
Până la 256 de utilizatori online simultan

• Interfon de grup Bluetooth •
Interfon de 1,5-2,0 km

• Microfon plutitor •

Comunicare care străbate peretele •
Suport mixare audio interfon de grup (interfon muzical sau mixare audio de navigare) • Canale multiple de 
comunicare
independente • Partajare de muzică în stare

multi-interfon • Conexiune la dispozitive Bluetooth, cum ar

fi GPS sau telefoane mobile. • Conexiune la dispozitive de la alte mărci

2. Conținutul pachetului
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ClipClip  pe  curea  de  umărClip  pe  curea  din  spate

Atașați  autocolantul  3M  
pe  clema  adezivă.

Atașați  autocolantul  
pentru  căști  pe  velcro�.

Conectați  setul  cu  cască  la  conectorul  
pentru  căști  FREE+.

Deschide  catarama  bazei  
clip;

Fixați  catarama  pe  cureaua  care  nu  alunecă�.

Aliniați  slotul  pentru  card  și  
conectați  motorul  principal  
FREE+  la  bază;

Atașați  velcro-ul  setului  
cu  cască  la  urechi  din  
interiorul  căștii�.

Atașați  baza  la  locația  din  
partea  stângă  a  căștii�.

utilizarea  
suportului  adeziv;

Aliniați  dispozitivul  gazdă  
FREE+  cu  slotul  de  pe  bază;

Conectați  setul  cu  cască  la  conectorul  
pentru  căști  FREE+.

Un  adaptor  de  schimb  poate  fi

folosit  pentru  a  se  conecta  cu  alte  
căști  pentru  a  fi  utilizate  în  alte  
scenarii.

3.2.  Scenariul  de  instalare  în  aer  liber  corespunzător  echipamentelor  sportive:

5

1

4

2

2

6

31

4 53

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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3.1. Scenariul corespunzătoare de montare a căștii de siguranță în exterior:
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Buton  multifuncțional

Indicator  luminos

Indicator  luminos

Mai  multă  

muzică/buton  de  

creștere  a  volumului

Butonul  de  muzică/

jos  anterioară

Mufă  pentru  căști /  mufă  de  încărcare  (Tip  C)

volum

3

5.  Scenarii  multiple  de  utilizare  
Sistemul  FREE+  este  aplicabil  multor  sporturi  precum  motocicletă,  ciclism,  schi,  drumeții,  
alpinism,  surfing,  navigație,  alergare,  antrenament,  predare,  antrenament  în  aer  liber,  
evenimente  de  grup,  tăiere  de  copaci,  salvare  și  arhitectură  etc.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Pornirea și oprirea alimentării
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setari"
„Restabilirea  valorii  implicite

"claxona")

„Microfonul  este  pornit/
microfonul  este  oprit”

„Bine  ați  venit  să  utilizați
Produs  „FreedConn”.

4

Func�ie Buton

indicator  luminos

GHEA�Ă

Solicitare  vocalăOperațiunea

+

"Opriți"

FreedConn,  apoi  
raportați  puterea  
rămasă

butoanele  de  creștere  a  volumului  la  2

operațiunea  nu  va  fi  practică,

„Sensibilitate  1-5”

clipește  rapid  și  apoi  
clipește  de  două  

ori  la  fiecare  6  minute.

Lumină  albastră  de  două  ori

Schimbarea  
limbilor

Restabiliți  valoarea  implicită

Rețea  de  interfon  MESH

pentru  a  crește/scădea  volumul,

pentru  a  comuta  sensibilitatea  VAD  de  la

LED-ul  este

rețele  MESH  dinamice  și  butonul  
de  reducere  a  volumului ,

Bluetooth)  și  butonul

După  activarea  rețelei  dinamice

valoarea  este  5).

afișare  în  același  timp.

Apăsați  și  mențineți  apăsat  timp  de  2  
secunde

În  starea  oprită,  lung

Apăsați  și  mențineți  apăsat  pentru

Lumina  albastră  rămâne  

aprinsă

Bine  ați  venit  să  utilizați

Opriți

prin  apăsarea  butonului  de  pornire  și

microfon  (dacă  nu
rețea  MESH  dinamică  activată,

Pornirea  alimentării

timp  de  3  secunde

veți  auzi  doar  un  prompt.

secunde  activează  dinamica

VAD

setarea  sensibilității
buton  și  buton  multifuncțional

implicit  este  pozitia  3)

În  starea  oprită,  faceți  clic

secunde

setări  (șterge

Microfon  pornit/
oprit

memorie  de  informații  de  

împerechere)

Indicator  luminos  roșu

buton  de  alimentare  (interfon)

Apoi  apăsați  butonul
Nicio  schimbare

poziția  1  până  la  poziția  5  (implicit)

porniți  și  opriți

rețele  MESH  dinamice  activate

Apăsați  MESH  simultan

pentru  a  porni/opri

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Raport  curent
starea  canalului  și  
a  bateriei

Nicio  schimbare

Dacă  nu  este  conectat  la  niciun  dispozitiv  în  decurs  de  15  minute  de  la  pornire,  se  va  opri  automat  dacă  nu  se  
efectuează  nicio  operațiune.

baterie

După  ce  ați  pornit  de  două  
ori  interfonul  cu  rețeaua  MESH  dinamicăcanal  și  cantitate

Verificați  numărul

Oprire  automată

Faceți  clic  pe  butonul  

de  rețea  dinamică  MESH  și  
verificați  numărul  curent  al  
canalului  și  puterea  rămasă.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Bluetooth"

oprit"

„Impecherea  este

"Conexiune

"Apel  acceptat"

conectat"

„Starea  împerecherii”
"Bluetooth"

lumina  albastră  rămâne

Lumina  albastră  este

lumina  clipește  de  două  ori  și

indicator  luminos

Buton Solicitare  vocală
GHEA�Ă

OperațiuneaFunc�ie

6

care  te  va  duce  la  stat

Țineți  apăsat  timp  de  2  secunde  
și  apoi  eliberați

telefon  mobil  Bluetooth  și

Dezactivați  starea  
de  asociere

Reconectare  manuală/
automată  la

Primirea  apelurilor  telefonice

clipește  la  fiecare  6  secunde.

În  timpul  unui  apel,  apăsați  o  dată  

butonul  multifuncțional.

Starea  împerecherii:  lumina  
albastră  și  indicatorul  

luminos  albastru  clipesc  alternativ;

se  aprinde  înăuntru

Clipește  în  
albastru  după  reconectare

alternativ;

Încheierea  unui  apel

telefon  mobil

În  starea  on  de  două  ori

clipind

Lumină  LED

Indicator  LED.

faceți  clic  pe  butonul  pornit-oprit  

(interfon  Bluetooth),

clipind

Respingerea  
apelurilor  telefonice

apeluri

împerechere.  Deschide  lista

selectați  Free+.

Faceți  dublu  clic  pe  butonul  de  

pornire/oprire  (interfon  
Bluetooth).

„Apel  respins”  Nicio  modificare

Reconectați-vă  manual  la  
telefonul  mobil:  faceți  clic  pe  butonul  
multifuncțional  pentru  a  vă  

reconecta;  Reconectare  automată  la  
telefonul  mobil:  După  ce  dispozitivul  
gazdă  este  pornit,  
conexiunea  va  fi  restabilită  

automat:  în  starea  oprită,  apăsați  și  
mențineți  apăsat  butonul  de  
pornire  timp  de  2  secunde  și  
eliberați.

Apăsați  butonul  multifuncțional  sau  

va  răspunde  automat  la  apel  fără  nicio  
operațiune  în  decurs  de  15  
secunde.

Stare  de  asociere:  Lumina  
roșie  și  albastră  clipește

apel.

Conectat:  albastru

Conectarea  
la  un  telefon  mobil

„Apel  închis”  Nicio  schimbare

Stare  neîmperecheată:  lumină  
LED  albastră

intervale,  roșu

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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automat

"  Volum  minim"

"Opriți

"Porniți

"Bate,  bat,  bat"

răspuns"

„Volum  maxim”

"  Apel  vocal"

În  starea  de  pornire  și  pauză  muzicală,  
apăsați  butonul  de  pornire  
(interfon  Bluetooth)  și  butonul  
multifuncțional  în  același  timp  
timp  de  2  secunde  și  eliberați-le  
după  solicitările  vocale.

Scăderea  volumului

Supraîncălzi

Melodia  anterioară

butonul  multifuncțional  după  
conectarea  la  un  telefon  mobil

Indicator  luminos  albastru

volum

Crește  volumul

Când  playerul  muzical  este  
pornit,  comutați  între  redarea  și  
întreruperea  muzicii  
făcând  clic  pe  butonul  multifuncțional.

Apăsați  lung  butonul  de  reducere  a  
volumului  (Ajustare

Apăsați  și  mențineți  
apăsat  butonul  multifuncțional  
timp  de  2  secunde.

volum

Apăsați  lung  butonul  de  creștere  a  
volumului  (Reglarea  volumului  
interfonului  în  timpul  interfonului  

rețelei  dinamice  MESH,  este  necesar  să  
întrerupeți  redarea  muzicii.

Activați/dezactivați  
răspunsul  automat

Comutarea  
comunicației  vocale  
între  telefonul  mobil  și  

căști

Nicio  schimbare

Nicio  schimbare

"  Răspuns  "

Faceți  dublu  clic  pe

Nicio  schimbare

Întrerupeți  

muzica

volumul  interfonului  în  timpul  

interfonului  MESH  dinamic,  trebuie  să  
întrerupeți  redarea  muzicii.

Nicio  schimbare

Nicio  schimbare

LED-ul  clipește

automat

Următoarea  melodie

Faceți  clic  pe  butonul  de  creștere

Trezește  vocea

Lumina  albastră  
a  dispozitivului  gazdă  va  clipi  la  

fiecare  6  secunde;  
Când  treceți  la  telefonul  mobil,  
lumina  roșie  clipește.

telefon.

Nicio  schimbare

Faceți  clic  pe  butonul  de  micșorare

indicator  luminos

Operațiunea Solicitare  vocală
GHEA�Ă

ButonFunc�ie

+

7
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8.  Operațiune  de  partajare  a  muzicii

conectat"

B�I

8

"Didi"

state"  "doi  utilizatori
comanda:  „Pereche

modă".

suna  de  la  B.

„Interfonul  deconectat”

telefonul  mobil  A  și  B,  dacă  B  primește  un  apel  

în  timp  ce  A  este  la  telefon,  faceți  clic  pe  

butonul  multifuncțional  pentru  
a  încheia  apelul  de  la  A  și  a  răspunde  între  

timp

Conectarea  la  

o  cască

Apel  
vocal  prin  
chat

Alte  mărci  de  Bluetooth  
(consultați  

secțiunea  pentru  
detalii)

Între  timp,  al  treilea  „Interfon

Apelurile  vocale  WeChat  pot  fi  primite  și  închise  numai  prin  intermediul  telefonului  mobil.

controlul  intră  în  modul  de  asociere

Capitolul  9)

Sfaturi:  1.  Se  aplică  numai  la  împerecherea  a  două  dispozitive;

Urmați  instrucțiunile  din  manualul  de  
utilizare  și  în  acest  moment  apăsați  

ușor  butonul  de  interfon  de  pe  setul  cu  cască  

pentru  a  vă  conecta  la  al  treilea  set  cu  cască.

În  starea  de  așteptare,  faceți  dublu  clic  pe  

butonul  de  pornire  (interfon  albastru),  

odată  ce  luminile  indicatoare  roșii  și  

albastre  încep  să  clipească,  acesta  va  intra  

în  modul  de  asociere.

pentru

Operațiune  de  recepție  

a  apelurilor  atunci  când  
două  telefoane  mobile  

sunt  conectate  la  dispozitiv

Stare  de  asociere:  
luminile  roșii  și  albastre  

clipesc  alternativ;

3.  Nu  acceptă  partajarea  între  mai  mult  de  două  dispozitive,  cu  excepția  cazului  în  care  unul  dintre  dispozitive  șterge  informațiile  despre

asocierea  cu  un  al  treilea  dispozitiv.

Dacă  dispozitivul  este  conectat  la

Conectat: .  

lumină  LED  albastră

clipind

Solicitare  vocală

Operațiunea GHEA�ĂSolicitare  vocalăFunc�ie Buton

2.  Muzica  trebuie  întreruptă  înainte  de  partajare.  �

indicator  luminos

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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„Activați  partajarea”

"opriți

„Interfon  conectat”
„Starea  împerecherii”

„activați  partajarea”:

"partajare"

"starea  de  asociere"
B  provocare:  O  provocare:

„toot”  „porniți

Stare  de  asociere:  luminile  
roșii  și  albastre  clipesc  

alternativ;  Conectat:  LED-ul  
albastru  clipește.

cântece

Faceți  clic  pe  butonul  de  
creștere/reducere  a  volumului  (numai  
utilizatorul  de  partajare  are  controlul).

Nicio  schimbare

„GRATUIT+”.

Pornire/oprire
partajarea  muzicii  

(cu  memorie,

Dacă  ambele  dispozitive  sunt  asociate,  primul

În  starea  pornit,  faceți  dublu  clic  
pe  butonul  pornit-oprit  (interfon  
Bluetooth)  pentru  a  intra  în  modul  de  
asociere.  Când  A  întrerupe  
redarea  muzicii,  apăsați  o  dată  
tasta  multifuncțională  pentru  a  
asocia.

Redați/întrerupeți  și  
partajați  muzică

Activați  partajarea  
muzicii  
când  redați  muzică  
(cu  informații  
istorice  de  

asociere).

telefoane  mobile,  este  necesar  să  întrerupeți  
muzica  înainte  de  partajare.  După  ce  activați  
partajarea  pe  ambele  dispozitive,

Faceți  clic  pe  tasta  multifuncțională  (poate  

fi  controlată  de  ambii  utilizatori).

informatii  despre

partea  de  partajare  este  cea  care  apasă  
pe  reluare.

Nicio  schimbare

asociere)

Partajarea  muzicii

Conectarea  
la  un  telefon  mobil

presa

După  partajare  și  împerechere,  
în  starea  de  pauză  a  muzicii,  grupul  
de  partajare  apasă  butonul  
multifuncțional  timp  de  1  
secundă  pentru  a  activa/dezactiva  partajarea.

Conexiune  între  2  
dispozitive  gazdă  
(exemplu:  A  

partajează  cu

În  starea  de  pornire,  faceți  dublu  clic  pe  butonul  

de  pornire  (interfon  Bluetooth)  pentru  

a  intra  în  starea  de  conectare,  accesați  

lista  Bluetooth  a  telefonului  mobil  și  selectați

Setări  

precedente/următoare

B)

Func�ie Buton
indicator  luminos

GHEA�Ă

Solicitare  vocalăOperațiunea

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

partajare)"

"Porniți  "
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Activarea  
asocierii

Faceți  clic  pe  butonul  de  pornire  
(interfon  Bluetooth)  al  
dispozitivului  gazdă.

Faceți  clic  pe  butonul  de  pornire  și

În  starea  de  pornire-oprire,  de  
așteptare,  faceți  dublu  clic  pe  butonul  
de  pornire/oprire  (interfon  
Bluetooth)  al  dispozitivului  
FREE+  și  așteptați  asocierea.

Luminile  roșii  și  albastre  
clipesc  alternativ

LED-ul  albastru  clipește

LED-ul  albastru  clipește

Stare  GRATUIT+

interfon Opriți  (intercom  Bluetooth)  
căștile  gazdă  pentru  a  finaliza  
împerecherea.  Când  auziți  
„interfonul  conectat”,  puteți  porni  
interfonul.

Activați  modul  
de  
asociere  al  căștilor  
terțe.

Citiți  manualul  pentru  acest  model.

Opriți/Reluați  interfonul

Lansa

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Solicitare  vocalăPași
indicator  luminos

GHEA�ĂButon Operațiunea

Modul  „ Conectat”.
"utilizator  dublu"

"interfon"

„Interfon  conectat”

„Starea  împerecherii”

„Interfonul  deconectat”

10

RO

9. Împerecherea între FREE+ și un dispozitiv Bluetooth terță
  parte (Intercom)

Sfaturi: 1. Înainte de a porni interfonul Bluetooth, ambele căști trebuie conectate prin Bluetooth.
2. Apelurile telefonice au prioritate, astfel încât interfonul nu poate fi pornit, dacă celălalt utilizator primește un apel telefonic, doar interfonul poate fi auzit 

semnal sonor.
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rețele  MESH

Sfaturi:  1.  Primul  utilizator  care  pornește  modul  de  rețea  dinamică  MESH  va  deveni  liderul  grupului;

regim MESH,  creând  o  dinamică

În  starea  pornit,  apăsați  pentru  2  "Toot,  connect

Pornire  dinamică

2.  Când  liderul  grupului  pleacă  sau  se  retrage  din  rețea,  rețeaua  devine  inoperabilă,  caz  în  care  se  sugerează  ca  un  alt  utilizator  să  devină  liderul  
grupului  și  rețeaua  este  creată  din  nou.

re�ea.

secunde  butonul  de  rețea  dinamică  la  rețea"  "Canalul  1"

Luminile  roșii  și  
albastre  clipesc  
alternativ

Membrii  echipei  se  
conectează  la  rețea

Lumina  verde  

clipește  o  dată.
MESH  și  conectați-vă  la  rețea.

Rețea  MESH  
dinamică  completă

Ieșire  din  

modul  de  rețea  
dinamică
PLASĂ

Odată  ce  auziți  vocea  membrilor
grupuri,  începe

Liderul  grupului  apasă  butonul  de  
rețea  dinamică  MESH  timp  de  2  secunde  
și  închide  rețeaua.  (Liderii  de  grup  
nu  pot  termina  rețeaua  la  
jumătatea  drumului.)

În  starea  pornit,  apăsați  2

direct  interfon

butonul  de  rețea  dinamică  de  secunde

PLASĂ

„Încheie  rețeaua,  toot”

„Toot,  creează

11

Pași Solicitare  vocalăButon Operațiunea
GHEA�Ă

Introducere  în  activitățile  de  bază

indicator  luminos

re�ea"
„Canalul  1”

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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10. Rețea MESH dinamică
10.1 Operațiuni de bază MESH

  Sfaturi: Modul de rețea dinamică MESH este interfon între mai mulți utilizatori pe o distanță de 2,0 km, acceptă răspunsul 

online între maximum 256 de utilizatori simultan. În acest mod, orice căști Bluetooth FREE+ de același model se va conecta 

la rețea cu un singur clic.
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butonul  de  creștere/reducere  a  volumului

cu

Faceți  clic  pe  cheia  de  rețea  MESH  
dinamică  pentru  a  dezactiva  sau  a  permite  
altora  să  se  conecteze  la  rețeaua  curentă.

trecerea  de  la  canalul  1  la  5.

1  până  la  5"

Membrii  chat-ului  de  grup  (cu  excepția  liderului  grupului)  pot,  de  asemenea,  să  continue  conversații  scurte  prin  comutarea  la  
alte  canale  și  pur  și  simplu  să  revină  la  canalul  liderului  grupului  când  conversația  se  încheie .

lumină  LED  albastră

clipind

Stare  de  asociere:  Pornit

Mod  
chat  privat

Sfaturi:

1.  Dacă  grupul  este  setat  să  „dezactiveze  conexiunile”  și  alți  utilizatori  FREE+  care  nu  sunt  în  același  grup,

Dezactivați/activați  
intrarea

lumina  rosie  si  albastra

va  începe  acțiunea.  Chiar  dacă  folosesc  același  canal,  nu  se  vor  conecta  la  o  rețea  care  este  setată  să  „dezactiveze  conexiunile”  și  vor  crea  o  nouă  rețea.

2.  Numai  membrii  din  același  canal  cu  același  lider  de  grup  pot  comunica  între  ei.

Într-o  stare  în  care  mai  mulți  
utilizatori  sunt  online,  4  dintre  ei  pot  vorbi.

clipește  alternativ;

Primul  microfon  principal  rămâne  

online,  al  2-lea,  al  3-lea  și  al  4-lea  
microfon  pot  fi  utilizate  în  mod  
flexibil.  Utilizatorii  câștigă  dreptul  de  a  
vorbi  cu  viteza  vocii.  Utilizatorii  care  
au  permisiunea  de  a  folosi  microfonul  pot  
doar  asculta  și  nu  vor  putea  vorbi.  
El  poate  câștiga  dreptul  de  a  vorbi  doar  

dacă  oricare  dintre  microfoanele  2,  3  
și  4  este  dezactivat.

Canal

Conectat: .

Modul  

competiție  
microfon

În  starea  de  pornire  sau  în  timpul  

interfonului,  faceți  dublu  cliccomutator

Liderul  grupului  (primul  
dispozitiv  gazdă  din  rețea)

„Dezactivați  conectarea

"Apel  ocupat"

„ permite”  să  se  conecteze

"Canal

Indicație  vocală  LED
indicator  luminos

Func�ie Buton

+

Operațiunea

12

"cu"

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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10.2 Modul conflict microfon, comutator de canal
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12.  Întreținere

Adaptor  încărcător  de  călătorie:  DC  5V

Frecvență:  2,4  GHz

2AVersiunea  Bluetooth:  5.1+EDR

Tip  baterie:  baterie  reîncărcabilă  cu  polimer  de  litiu

Greutate:  65  g

•  Încărcați  complet  înainte  de  utilizare.

Pentru  a  prelungi  durata  de  viață  a  bateriei  polimer  încorporate,  încărcați  dispozitivul  cel  puțin  o  dată.

Dimensiune:  83mmx45mmx23mm

Material  baterie:  polimer  litiu-ion

Dacă  lumina  roșie  nu  se  aprinde  în  timpul  încărcării,  este  posibil  ca  tensiunea  să  fie  prea  scăzută.

•  Cel  mai  bine  este  să  încărcați  timp  de  o  jumătate  de  oră  până  la  o  oră  și  apoi  să  verificați  din  nou  dacă  receptorul  Bluetooth

încărcat  cu  succes.

Model  baterie:  802060

Timp  de  așteptare:  dacă  nu  este  în

•  Nu  vă  apropiați  de  obiecte  ascuțite,  altfel  produsul  poate  fi  zgâriat  sau  deteriorat.

•  Nu  încerca�i  să  dezasambla�i  setul  cu  cască.

funcționare  în  15  minute  de  la  pornire,

Capacitate  baterie:  1200mAh

•  Nu  așezați  produsul  într-un  mediu  cu  temperatură  prea  ridicată  (sau  prea  scăzută),  cea  mai  bună  temperatură  pentru
stocarea  este  de  25℃.  Evitați  depozitarea  produsului  într-un  mediu  cu  o  temperatură  mai  mică  de  -40℃  sau

Tensiune:  3,7  V

se  oprește  automat  și  intră  în
Putere:  4,44  Wh

modul  extrem  de  economisire  a  bateriei.

peste  60℃,  altfel  durata  de  viață  a  produsului  va  fi  scurtată.

•  A  se  păstra  departe  de  foc.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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11. Parametru tehnic
w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



7.  Dacă  muzica  se  blochează  sau  nu  se  redă,  este  posibil  ca  canalul  audio  de  pe  spatele  telefonului  mobil  să  fi  
fost  ocupat  de  alte  aplicații.  Verificați  dacă  există  un  alt  program  de  aplicație  care  rulează  în  fundal  și,  dacă  da,  
închideți-l.

8.  Nu  se  încarcă  după  oprire:  Încărcătorul  sau  cablul  de  încărcare  nu  respectă  standardele.

9.  Receptorul  Bluetooth  nu  este  alimentat:  dispozitivul  gazdă  trebuie  încărcat  cel  puțin  2,5  ore  înainte  de  
utilizare.

6.  Dacă  nu  reușiți  să  vă  conectați  la  rețea  când  MESH  dinamic  este  activat,  rămâneți  aproape  de  liderul  grupului  și  

apoi  reporniți  MESH  dinamic  pentru  a  vă  conecta  la  rețea.

14

Republica  Cehă
www.sunnysoft.cz

Kovanecká  2390/1a  190  
00  Praga  9

Furnizor/Distribuitor  

Sunnysoft  sro
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13. Sfaturi și depanare

1. Cele două căști nu pot fi împerecheate bine: Ștergeți istoricul de asociere și reporniți pentru a intra în starea de 
asociere, apoi încercați din nou să împerecheați.

2. În timp ce ascultați muzică, una dintre căști este dezactivată sau celălalt dispozitiv de interfon este dezactivat.

Reintroduceți setul cu cască și microfonul și verificați dacă conexiunea căștilor este sigură.

Bine.

3. Una dintre căști este dezactivată: microfonul poate fi introdus incorect. Scoate-l, schimbă direcția și 

reintroduceți-l.

4. Sistem oprit: Încărcați dispozitivul și apoi reporniți-l.

5. Eșec de partajare a muzicii: informațiile de asociere ale căștilor principale pot să nu fie corecte, trebuie să 
repetați operația pentru a șterge informațiile de asociere.
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Динамичната  мрежова  комуникация  (DMC)  на  FREEDCONN

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Комуникатор  за  спорт  на  открито

Наръчник

БЕЗПЛАТНО+

BG
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Bluetooth  комуникационни  интерком  слушалки

Инструкции

БЕЗПЛАТНО+

Ръководство  x1

Слушалки  klipyx2 Слушалки  2  в  1

ремък  за  
гости  x  1  (по  избор)

Bluetooth  
хост  x1

адаптер  

за  слушалки  x1

-1- Кабел  за  зареждане  х  1  брСлушалки  с  велкро  
х4

Приложение  с  множество  сценарии

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Добре дошли в

  Благодарим ви, че избрахте БЕЗПЛАТНО+, Bluetooth интерком слушалките FreedConn (Luyi) с множество сценарии. 

Чрез закупуването на продукти на FreedConn (Luyi) ще получите най-добрата защита и най-безпроблемното следпродажбено обслужване.

Всички продукти, които ви представяме, са произведени по най-високите стандарти за производителност и безопасност. Като част от нашата 

философия за обслужване и удовлетворение на клиентите, ние предлагаме и пълна 1-годишна гаранция. Надяваме се, че вашата покупка ще ви 

донесе качествени изживявания за много години напред.

Съвети за безопасност:

*Използването на слушалките FreedConn по време на шофиране ще намали способността на ушите ви да улавят звуци от околната среда. Слушането на 

музика с максимална сила на звука за дълго време, в зависимост от временната адаптация, ще попречи на човек да чуе тихи звуци, което може да доведе 

до трайно увреждане на слуха.

Забележка:

*За да постигнете най-добро качество на звука, ви препоръчваме да се уверите, че разстоянието между слушалката и

и ушите останаха в рамките на 2 мм.

* Преди да използвате за първи път, не забравяйте да заредите батерията FREE+ за поне 2,5 часа.

Характеристики на продукта:

• Динамична MESH мрежова връзка •
До 256 потребители онлайн едновременно

• Bluetooth групов интерком • 1,5-2,0
км домофон • Плаващ

микрофон •

Комуникация, проникваща през
стената • Поддържа групово интерком аудио смесване (музикален домофон или навигационно аудио
смесване)
• Множество независими комуникационни

канали • Споделяне на музика в състояние на мулти-

интерком • Връзка с Bluetooth устройства като GPS или мобилни телефони.

• Връзка с устройства от други марки

2. Съдържание на опаковката
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КлипЩипка  за  презрамкаЩипка  за  презрамка  на  гърба

Прикрепете  стикера  3M  към  

залепващата  скоба.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

3.2.  Сценарий  за  монтаж  на  открито,  съответстващ  на  спортно  оборудване:

2

Прикрепете  стикера  на  

слушалките  към  велкрото;
Включете  слушалките  в  
конектора  за  слушалки  FREE+.

Отворете  катарамата  на  

основата  на  скобата�.

Закопчайте  катарамата  на  каишката,  която  не  се  плъзга�.

Подравнете  слота  за  карта  и  

свържете  основния  двигател  FREE+  
към  основата�

Прикрепете  велкрото  на  

слушалката  към  ушите  

вътре  в  каската�.

Прикрепете  основата  към  
мястото  от  лявата  

страна  на  каската�.

използване  на  

лепилна  основа;

Подравнете  хост  устройството  
FREE+  със  слота  на  основата�

използвани  за  свързване  с  други  слушалки  
за  използване  в  други  сценарии.

Включете  слушалките  в  
конектора  за  слушалки  FREE+.

Може  да  бъде  заместващ  адаптер

6

4 5

2

1

31

3 54

2

BG

3. Стъпки за сглобяване

3.1. Сценарий за монтиране на предпазна каска на открито:
w
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Бутон  за  

повече  музика/
усилване  на  звукаобем

Включване  и  изключване  на  

захранването  (Bluetooth  интерком)

Жак  за  слушалки /  жак  за  зареждане  
(Тип  C)

Бутон  за  предишна  
музика/надолу

5.  Множество  сценарии  за  

използване  Системата  FREE+  е  приложима  за  много  спортове  като  мотоциклетизъм,  
колоездене,  ски,  туризъм,  алпинизъм,  сърф,  ветроходство,  бягане,  обучение,  преподаване,  
обучение  на  открито,  групови  събития,  изсичане  на  дървета,  спасяване  и  архитектура  и  др.

Многофункционален  бутон

Светлинен  индикатор

Светлинен  индикатор

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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4. Въведение в контролния панел

Динамичен мрежов ключMESH
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„Микрофонът  е  включен/

микрофонът  е  изключен“

„Добре  дошли  в  използването
Продукт  "FreedConn".

"тут")

"Изключи"

4

за  включване/изключване

Натиснете  MESH  едновременно

включване  и  изключване

динамични  мрежи  MESH  на

позиция  1  до  позиция  5  (по  подразбиране)

Червен  светлинен  индикатор

бутон  за  захранване  (интерком)

информационна  памет  за  

сдвояване)

В  изключено  състояние  щракнете

настройки  (изтриване

секунди

Включване/изключване  
на  микрофона

След  това  натиснете  бутона
Без  промяна

секунди  активира  динамично

ще  чуете  само  подкана.

Включване  на  захранването

за  3  секунди

многофункционален  бутон  и  бутон
настройка  на  чувствителността

чрез  натискане  на  бутона  за  захранване  и

Добре  дошли  в  употреба

Изключване
Натиснете  и  задръжте  за

Натиснете  и  задръжте  за  2  
секунди

показват  едновременно.

В  изключено  състояние,  дълго

Синята  светлина  остава  

включена

микрофон  (ако  не

включена  динамична  MESH  мрежа,

Bluetooth)  и  бутона

LED  е

динамични  мрежи  MESH  и  бутона  за  

намаляване  на  звука ,

След  като  включите  динамичната  мрежаVAD

за  превключване  на  VAD  чувствителността  от

стойността  е  5).

по  подразбиране  е  позиция  3)

Домофонна  мрежа  MESH

за  увеличаване/намаляване  на  звука,

мига  бързо  и  след  
това  мига  два  

пъти  на  всеки  6  минути.

Възстановяване  по  подразбиране

Синя  светлина  два  пъти

Превключване  

на  езици

бутони  за  увеличаване  на  звука  до  2

FreedConn,  след  това  

докладвайте  оставащата  

мощност

операцията  няма  да  бъде  практична,

"Чувствителност  1-5"

настройки"
„Възстановяване  на  настройките  по  подразбиране

функция Операция
светлинен  индикатор

ЛЕД

+

Бутон Гласова  подкана

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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След  два  пъти  включване  
на  домофона  с  динамична  мрежа  MESH канал  и  състояние  

на  батерията

Без  промяна

Щракнете  върху  бутона  

за  динамична  мрежа  MESH  
и  проверете  номера  на  текущия  
канал  и  оставащата  мощност.

батерия

Текущ  отчет
канал  и  количество
Проверете  номера

Автоматично  

изключване

Ако  не  се  свърже  с  никое  устройство  в  рамките  на  15  минути  след  включване,  автоматично  ще  се  изключи,  ако  
не  се  извърши  никаква  операция.

5

светлинен  индикатор

функция ЛЕДГласова  подканаБутон Операция

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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светлината  мига  два  пъти  и

Синята  светлина  е

синята  светлина  остава

6

„Чифтосването  е

изключен"

Bluetooth"
„Връзка

„Обаждането  е  прието“

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

светлинен  индикатор

функция Гласова  подкана
ЛЕДОперацияБутон

свързан"

„Състояние  на  сдвояване“

"Bluetooth"

Несдвоен  статус:  Синя  LED  
светлина

интервали,  червено

Свързан:  Син

Свързване  към  
мобилен  телефон

„Обаждането  затвори“  Няма  промяна

Състояние  на  сдвояване:  мигаща  

червена  и  синя  светлина

обаждане.

Ръчно  повторно  свързване  към  
мобилния  телефон:  щракнете  върху  

многофункционалния  бутон,  за  

да  се  свържете  отново;  Автоматично  повторно  

свързване  към  мобилен  телефон:  След  като  

хост  устройството  е  
включено,  връзката  ще  бъде  

автоматично  възстановена:  в  изключено  

състояние  натиснете  и  задръжте  

бутона  за  захранване  за  2  секунди  и  

освободете.

Натиснете  многофункционалния  бутон  или  

той  автоматично  ще  отговори  на  повикването  

без  никаква  операция  в  рамките  на  
15  секунди.

„Отхвърлено  повикване“  Няма  промяна

Щракнете  двукратно  върху  бутона  за  

включване/изключване  

(Bluetooth  интерком).

сдвояване.  Отворете  списъка

изберете  Безплатно+.

щракнете  върху  бутона  за  включване  и  

изключване  (Bluetooth  интерком),

мига

LED  индикатор.

LED  светлина

Във  включено  състояние  два  пъти

мобилен  телефон

мига

Отхвърляне  

на  телефонни  обаждания

обаждания

последователно;

Мига  в  синьо  след  

повторно  свързване

Състояние  на  сдвояване:  Синя  

светлина  и  синя  индикаторна  

светлина  мигат  последователно;

светва  в

Прекратяване  на  разговор
По  време  на  разговор  натиснете  

многофункционалния  бутон  веднъж.

Получаване  на  телефонни  обаждания

мига  на  всеки  6  секунди.

Ръчно/автоматично  

повторно  свързване  към

Изключете  състоянието  

на  сдвояване

Bluetooth  мобилен  телефон  и

който  ще  ви  отведе  до  държавата

Задръжте  за  2  секунди  и  след  това  

отпуснете

BG

7. Свързване към мобилни телефони или други 
устройства с Bluetooth
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автоматичен
отговор"

„Изключете

„Включете

"Чук,  чук,  чук"

"Минимален  обем"

"Максимален  обем" Без  промяна

Щракнете  върху  бутона  за  намаляване

Синята  светлина  

на  хост  устройството  ще  мига  

на  всеки  6  секунди;  При  

превключване  към  мобилен  
телефон  червената  

светлина  мига.

телефон.

Събудете  гласа

автоматично

Щракнете  върху  бутона  за  увеличаване

Без  промяна

Следваща  песен

Светодиодът  мига

силата  на  звука  на  интеркома  по  

време  на  динамичен  MESH  интерком,  трябва  

да  поставите  на  пауза  възпроизвеждането  

на  музика.

Пауза  на  

музиката

"  Отговор  "

Без  промяна

Щракнете  два  пъти  върху

Без  промяна

Без  промяна

Превключване  на  
гласова  комуникация  

между  мобилен  телефон  и  

слушалки

Включете/изключете  

автоматичния  отговор

Натиснете  и  задръжте  

многофункционалния  бутон  
за  2  секунди.

Когато  музикалният  плейър  е  

включен,  превключвайте  между  

възпроизвеждане  и  пауза  

на  музика,  като  щракнете  върху  
многофункционалния  бутон.

Натиснете  продължително  бутона  за  

намаляване  на  силата  на  звука  (Adjust

Натиснете  продължително  бутона  за  увеличаване  

на  силата  на  звука  (Регулиране  на  силата  

на  звука  на  интеркома  по  време  на  динамичен  

мрежов  интерком  MESH,  е  необходимо  да  

поставите  на  пауза  възпроизвеждането  на  музика.

обем

Без  промяна

Увеличете  звука

обем

многофункционален  бутон  след  

свързване  с  мобилен  телефон

Син  индикаторПрегряване

Намаляване  на  звука

В  състояние  на  включено  захранване  и  

музикална  пауза,  натиснете  

бутона  за  захранване  (Bluetooth  

интерком)  и  многофункционалния  

бутон  едновременно  за  2  секунди  

и  ги  освободете  след  гласовите  указания.

Предишна  песен

светлинен  индикатор

функция Гласова  подкана
ЛЕД

Бутон Операция

+

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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бИ

мода".

поръчка:  „Сдвояване
състояние"  "двама  потребители

8.  Операция  за  споделяне  на  музика

8

"диди"

Свързан"

3.  Те  не  поддържат  споделяне  между  повече  от  две  устройства,  освен  ако  едно  от  устройствата  не  изтрие  информацията  за

за

Операция  за  приемане  

на  повикване,  когато  два  
мобилни  телефона  са  

свързани  към  устройството

Състояние  на  
сдвояване:  червени  и  

сини  светлини  мигат  последователно;

В  състояние  на  готовност  щракнете  

двукратно  върху  бутона  за  захранване  

(син  интерком),  след  като  червените  

и  сините  светлинни  индикатори  започнат  

да  мигат,  той  ще  влезе  в  режим  на  сдвояване.

Следвайте  инструкциите  в  
ръководството  за  потребителя  и  в  

този  момент  натиснете  леко  бутона  за  

интерком  на  вашите  слушалки,  за  да  се  

свържете  с  третите  слушалки.

Гласова  подкана

сдвояване  с  трето  устройство.

Ако  устройството  е  свързано  към

Свързан: .  синя  

LED  светлина

Свързване  към  

слушалка

мига

Ние-чат  

гласово  

повикване

обаждане  от  Б.

мобилен  телефон  A  и  B,  ако  B  има  входящо  

повикване,  докато  A  е  на  телефона,  щракнете  

върху  многофункционалния  
бутон,  за  да  прекратите  повикването  от  

A  и  да  отговорите  междувременно

управлението  влиза  в  режим  на  сдвояване

глава  9)

„Интеркомът  прекъснат“

Съвети:  1.  Прилага  се  само  при  сдвояване  на  две  устройства;

Други  марки  Bluetooth  
(вижте  

раздела  за  
подробности)

Междувременно  третият  „Домофон

WeChat  гласови  повиквания  могат  да  се  получават  и  затварят  само  през  мобилен  телефон.

Гласова  подкана

2.  Музиката  трябва  да  бъде  поставена  на  пауза  преди  споделяне.  �

Операцияфункция

светлинен  индикатор

Бутон ЛЕД

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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„Включване  на  споделянето“

„Интерком  свързан“

„Състояние  на  сдвояване“

"изключете

споделяне)"

"Включи  "

Включете  

споделянето  

на  музика,  когато  

възпроизвеждате  
музика  (с  

историческа  информация  за  сдвояване).

Споделяне  на  музика

Свързване  
към  мобилен  телефон

натиснете

Без  промяна

споделящата  страна  е  тази,  която  натиска  
повторение.

сдвояване)

б)

песни

След  споделяне  и  сдвояване,  в  

състояние  на  музикална  пауза,  

споделящата  страна  натиска  

многофункционалния  бутон  за  1  

секунда,  за  да  включи/изключи  споделянето.

Включване/изключване

Връзка  между  2  

хост  устройства  
(пример:  A  

споделя  с

Във  включено  състояние  щракнете  
двукратно  върху  бутона  за  
захранване  (Bluetooth  интерком),  
за  да  влезете  в  състояние  на  
свързване,  отворете  Bluetooth  

списъка  на  мобилния  телефон  и  изберете
„БЕЗПЛАТНО+“.

Предишни/

Следващи  настройки

Ако  и  двете  устройства  са  сдвоени,  първото

Състояние  на  сдвояване:  
червени  и  сини  светлини  мигат  

последователно;  Свързан:  Синият  
светодиод  мига.

Без  промяна

Щракнете  върху  многофункционалния  клавиш  

(може  да  се  управлява  и  от  двамата  потребители).

Щракнете  върху  бутона  за  

увеличаване/намаляване  на  звука  (само  

споделящият  потребител  има  контрол).

споделяне  на  

музика  (с  памет,
информация  за

Във  включено  състояние  щракнете  

двукратно  върху  бутона  за  включване  

и  изключване  (Bluetooth  интерком),  за  да  

влезете  в  режим  на  сдвояване.  

Когато  A  постави  на  пауза  

възпроизвеждането  на  музика,  

натиснете  многофункционалния  клавиш  

веднъж,  за  да  сдвоите.

Пускане/пауза  и  

споделяне  на  музика

мобилни  телефони,  е  необходимо  да  поставите  

музиката  на  пауза  преди  споделяне.  След  като  
включите  споделянето  и  на  двете  устройства,

функция
светлинен  индикатор

ЛЕД
Операция Гласова  подканаБутон

9

"разрешаване  на  споделяне":

"тут""включи

"състояние  на  сдвояване"

Б  предизвикателство:  Предизвикателство:

"споделяне"

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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светлинен  индикатор

Бутон Гласова  подкана
ЛЕД

Операциястъпки

„Интеркомът  прекъснат“

„Състояние  на  сдвояване“

„Интерком  свързан“

Изключете  (Bluetooth  интерком)  

слушалките  хост,  за  да  завършите  

сдвояването.  Когато  чуете  "интерком  

свързан",  можете  да  стартирате  интеркома.

Включете  режима  на  

сдвояване  

на  слушалките  на  трета  

страна.

БЕЗПЛАТНО+  състояние

домофон
Стартирайте

Щракнете  върху  бутона  за  захранване  

(Bluetooth  интерком)  на  хост  устройството.

Прочетете  ръководството  за  този  модел.

Край/възобновяване  
на  интерком

В  състояние  на  включено/изключено,  в  режим  

на  готовност  щракнете  двукратно  върху  бутона  

за  включване/изключване  (Bluetooth  

интерком)  на  устройството  FREE+  и  

изчакайте  сдвояването.

Парингът  

се  активира

Щракнете  върху  бутона  за  захранване  и Синият  светодиод  мига

Червени  и  сини  светлини  мигат  
последователно

Синият  светодиод  мига

10

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

"домофон"

"двоен  потребител"
Режим  "  Свързан".

BG

9. Сдвояване между FREE+ и Bluetooth
  устройство на трета страна (Интерком)

Съвети: 1. Преди да стартирате Bluetooth интерком, двете слушалки трябва да бъдат свързани чрез Bluetooth.

2. Телефонните обаждания имат приоритет, така че интеркомът не може да бъде стартиран, ако другият потребител получава телефонно обаждане, може да се чуе само интеркомът

  звуков сигнал.
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„Тут,  създавай

„Прекратете  мрежата,  тоот“

"Канал  1"
мрежа"

Пълна  

динамична  мрежа  MESH групи,  старт

Лидерът  на  групата  натиска  бутона  за  

динамична  мрежа  MESH  за  2  секунди  и  

прекратява  мрежата.  (Лидерите  на  

групи  не  могат  да  прекъсват  мрежата  

по  средата.)

След  като  чуете  гласа  на  членовете

МРЕЖА

секунди  бутон  за  динамична  мрежа
MESH  мрежи

Съвети:  1.  Първият  потребител,  който  стартира  динамичния  мрежов  режим  MESH,  ще  стане  лидер  на  групата;

Във  включено  състояние  натиснете  2

домофон  директно

Във  включено  състояние  натиснете  за  2  „Toot,  свържете  се

Динамично  стартиране

Членовете  на  екипа  се  

свързват  към  мрежата

мрежа.

MESH,  създаващ  динамика

MESH  и  се  свържете  към  мрежата.

режим

Излизане  от  

режим  на  
динамична  мрежа

2.  Когато  лидерът  на  групата  напусне  или  се  оттегли  от  мрежата,  мрежата  става  неработеща,  в  който  случай  се  предлага  друг  потребител  да  стане  лидер  

на  групата  и  мрежата  се  създава  отново.

секунди  динамичен  мрежов  бутон  към  мрежа"  "Канал  1"

Червени  и  сини  
светлини  мигат  

последователно

Зелената  светлина  

мига  веднъж.

стъпки
ЛЕДБутон
светлинен  индикатор

Запознаване  с  основните  дейности

Гласова  подканаОперация

МРЕЖА

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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10. Динамична мрежа MESH

10.1 Основни операции на MESH
Съвети: Динамичният мрежов режим MESH е интерком между множество потребители на разстояние от 2,0 km, поддържа онлайн

отговор между максимум 256 потребители едновременно. В този режим всяка FREE+ Bluetooth слушалка от същия модел ще се 
свърже към мрежата с едно щракване.
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LED  гласова  подканаОперацияфункция Бутон

+

светлинен  индикатор

"с"

1.  Ако  групата  е  настроена  на  "деактивиране  на  връзки"  и  други  БЕЗПЛАТНИ+  потребители,  които  не  са  в  същата  група,

Първият  водещ  микрофон  остава  

онлайн,  2-ри,  3-ти  и  4-ти  микрофони  

могат  да  се  използват  гъвкаво.  

Потребителите  получават  правото  да  

говорят  със  скоростта  на  гласа.  

Потребителите,  които  имат  разрешение  да  

използват  микрофона,  могат  само  
да  слушат  и  няма  да  могат  да  говорят.  

Той  може  да  получи  правото  да  говори  
само  ако  някой  от  микрофоните  2,  3  и  4  е  заглушен.

Канал

мига  последователно;

Свързан: .

В  състояние,  в  което  множество  

потребители  са  онлайн,  4  от  тях  могат  да  говорят.

бутон  за  увеличаване/намаляване  на  звука

Лидер  на  групата  (първото  хост  

устройство,  което  мрежата)

сСъстезателен  
режим  на  микрофона

превключвател

Във  включено  състояние  или  по  време  на  

интерком,  щракнете  двукратно 1  до  5"

мига

Членовете  на  груповия  чат  (с  изключение  на  лидера  на  групата)  също  могат  да  продължат  кратки  разговори,  като  превключат  към  други  канали  и  

просто  да  се  върнат  обратно  към  канала  на  лидера  на  групата ,  когато  чатът  приключи .

Съвети:

превключване  от  канал  1  към  5.

синя  LED  светлина

червена  и  синя  светлина

Деактивиране/разрешаване  на  

въвеждане

Щракнете  върху  динамичния  мрежов  ключ  

MESH,  за  да  деактивирате  или  позволите  на  други  

да  се  свързват  към  текущата  мрежа.

2.  Само  членове  в  един  и  същ  канал  с  един  и  същ  лидер  на  групата  могат  да  комуникират  помежду  си.

ще  започне  действието.  Дори  и  да  използват  един  и  същ  канал,  те  няма  да  се  свържат  с  мрежа,  която  е  настроена  да  „дезактивира  връзките“  и  ще  създадат  нова  мрежа.

Състояние  на  сдвояване:  Включено

Режим  

на  личен  чат

„Деактивиране  на  връзката

"  разреши"  за  свързване

„Канал

„Обадете  се  заето“

12
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10.2 Режим на конкуренция на микрофона, превключване на канала
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12.  Поддръжка

13

съхранението  е  25  ℃.  Избягвайте  да  съхранявате  продукта  в  среда  с  температура  под  -40℃  или

•  Не  доближавайте  остри  предмети,  в  противен  случай  продуктът  може  да  бъде  надраскан  или  повреден.

•  Не  се  опитвайте  да  разглобявате  слушалките.

Напрежение:  3.7V
работа  в  рамките  на  15  минути  след  включване,

автоматично  се  изключва  и  влиза  в

•  Не  поставяйте  продукта  в  среда  с  твърде  висока  (или  твърде  ниска)  температура,  най-добрата  температура  за

Капацитет  на  батерията:  1200mAh

2А

•  Пазете  от  огън.

над  60  ℃,  в  противен  случай  животът  на  продукта  ще  бъде  съкратен.

Мощност:  4.44Wh

екстремен  режим  за  пестене  на  батерията.

Тегло:  65гр

Тип  батерия:  презареждаема  литиево-полимерна  батерия

За  да  удължите  живота  на  вградената  полимерна  батерия,  заредете  устройството  поне  веднъж.

Ако  червената  светлина  не  свети  по  време  на  зареждане,  напрежението  може  да  е  твърде  ниско.

Адаптер  за  зарядно  за  пътуване:  DC  5VBluetooth  версия:  5.1+EDR

Честота:  2.4GHZ

Модел  на  батерията:  802060

Време  на  готовност:  Ако  не  е  в

•  Заредете  напълно  преди  употреба.

успешно  заредена.

Материал  на  батерията:  литиево-йонен  полимер

Размер:  83mmx45mmx23mm

•  Най-добре  е  да  зареждате  за  половин  до  един  час  и  след  това  да  проверите  отново  дали  Bluetooth  приемника

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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поставете  го  отново.

добре.

Поставете  отново  слушалките  и  микрофона  и  проверете  дали  връзката  на  слушалките  е  надеждна.

4.  Системата  е  спряла:  Заредете  устройството  и  след  това  го  рестартирайте.

6.  Ако  не  успеете  да  се  свържете  с  мрежата,  когато  динамичният  MESH  е  включен,  стойте  близо  до  лидера  на  групата  и  след  това  

рестартирайте  динамичния  MESH,  за  да  се  свържете  с  мрежата.

7.  Ако  музиката  заседне  или  не  се  възпроизведе,  възможно  е  аудио  каналът  на  гърба  на  мобилния  телефон  да  е  бил  зает  от  

други  приложения.  Проверете  дали  има  друга  приложна  програма,  работеща  във  фонов  режим,  и  ако  е  така,  изключете  я.

8.  Не  се  зарежда  след  изключване  на  захранването:  Зарядното  устройство  или  кабелът  за  зареждане  не  отговарят  на  стандартите.

3.  Една  от  слушалките  е  заглушена:  Микрофонът  може  да  е  поставен  неправилно.  Издърпайте  го,  сменете  посоката  и

5.  Неуспешно  споделяне  на  музика:  Информацията  за  сдвояване  на  главните  слушалки  може  да  не  е  правилна,  трябва  да  

повторите  операцията,  за  да  изчистите  информацията  за  сдвояване.

2.  Докато  слушате  музика,  една  от  слушалките  е  заглушена  или  другото  домофонно  устройство  е  заглушено.

1.  Двете  слушалки  не  могат  да  бъдат  сдвоени  добре:  Изчистете  историята  на  сдвояването  и  рестартирайте,  за  да  влезете  в  

състояние  на  сдвояване,  след  което  опитайте  да  сдвоите  отново.

9.  Bluetooth  приемникът  е  изтощен:  Хост  устройството  трябва  да  бъде  заредено  поне  2,5  часа  преди  употреба.

13.  Съвети  и  отстраняване  на  неизправности
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FREE+

FREEDCONN's Dynamic Mesh Communications (DMC)

Instructions

Outdoor Sports Communicator
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         Thank you for choosing FREE+, a FreedConn (Luyi) Multi-scenario Bluetooth Intercom Headset .
By purchasing FreedConn’s (Luyi’s) products, you will get the most intimate protection and the most 
hassle-free after-sales. All the products we present to you are manufactured to the highest standards 
of performance and safety. We also offer a 1-year full warranty as part of our philosophy of customer 
service and customer satisfaction. We hope that your purchase will bring you high-quality experience 
for many years.
Safety tips:
*Wearing a FreedConn headset while riding will reduce your ears' ability to pick up ambient sounds. 
Listening to music at maximum volume for a long time, with the addiction of temporary adaptation, 
will prevent a person from hearing soft sounds, which may lead to permanent hearing damage.
Warm reminder:
*In order to enable you to obtain the best sound quality experience, it is recommended that you 
ensure the distance between the headset unit and the ears remain within 2 mm during installation.
* Please make sure to charge the FREE+ battery for at least 2.5 hours before the first use.

  
• Dynamic networking of MESH
• As many as 256 users online at the same time
• Group Bluetooth intercom
• 1.5-2.0KM intercom
• Floating microphone (microphone contending)
• Wall-penetrating communication
• Support group intercom audio mixing (intercom with music or navigation sound 
mixing)
• Multiple independent communication channels
• Music sharing in the state of multiple intercom
• Connect to devices with Bluetooth, such as GPS, mobile phones.
• Connect to devices from other brands

Bluetooth
host devicex1

Headset clipsx2

Headset Velcrox4 host device strap 
x 1 (optional)

charging cable x 1 user’s manualx1

2 in 1 headset with a (Soft/ 
hard) microphone and a 
loudspeaker （optional）

Spare headset 
adapterx1

1. Product Functions:

Welcome

-1-

2. Accessory List

FREE+

说 明 书

蓝 牙 通 讯 对 讲 耳 机
多场景应用

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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3. Assembly Steps

use an adhesive 
base；

Open the clasp of the 
clip base；

Attach the 3M sticker
to the adhesive clip

Clip at the back strap Clip at the arm strap Clip at the omosternum

Attach the base in 
place on the left 
side of the helmet；

Align the card slot and 
attach the FREE+ main 
engine to the base；

Attach the Velcro of 
the headset to the 
ears positions
Inside the helmet；

Attach the headset 
sticker to the Velcro；

Plug the headset into 
the FREE+ headset jack。

1 2 3

Align the FREE+ host 
device with the slot on 
the base；

3

1

Fasten the clasp on a strap that will not slide；2

4 5 6

Plug the headset into 
the FREE+ headset jack。

5

The spare adaptor can be 
used to connect with other 
headsets for application in 
other scenarios

4

-2-

3.1.Outdoor matching safety helmet assembly scenario:

3.2.Outdoor matching sports equipment assembly scenario：

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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FREE+ is applicable to multiple application scenarios such as motor cycling, bicycle 
riding, skiing, hiking, rock climbing, surfing, gliding, running, training, teaching, 
outdoor training, conventions, tree cutting, rescue and architecture, etc.

4. Control Panel Introduction

5. Multiple Application Scenarios

The previous music/
 volume down key

MESH dynamic networking key

The next music/
volume up key

Power on- off  
(Bluetooth intercom) key

Headset jack/ charging jack (Type-C)

Indicator light

Indicator light

Multi-function key

-3-

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Power on

Function key Operation voice prompt LED
indicator light

Power off

VAD 
sensitivity 
adjustment

Restore default 
settings (clear up 
historical pairing 
info)

Turn on/ shut 
down 
microphone

Press and hold for 2 
seconds

Press and hold for
3 seconds

After turning on MESH 
dynamic networking, 
click the multi-function 
key and the volume up/ 
volume down key at the 
same time to switch the 
VAD sensitivity up and 
down from position 1 to 
position 5 (default at 
position 3)

In power off state, long 
press the on-off key and 
volume up key for 2 
seconds to enable MESH 
dynamic networking 
intercom 

then click the MESH 
dynamic networking key 
and the volume down key 
at the same time to shut 
down/ turn on the 
microphone (when MESH 
dynamic networking is 
not on, the operation will 
not be practical, you can 
only hear the prompt 

“toot”)

“Microphone is 
on/ Microphone is 
off”

The blue light 
quickly flashes 
twice then turn to 
flash twice every 6 
seconds
The red LED
indicator light is
on and then off

No change

“Power off”

Welcome to use
FreedConn,then 
report the 
remaining power

“Default settings 
restored”

“Sensitivity 1-5”

6. Basic Operation

Language 
switch

In power off state, click 
the power on- off 
(Bluetooth intercom) key 
and MESH dynamic 
networking key at the 
same time.

“Welcome to use 
FreedConn 
product”

Blue light remains 
on

-4-

+

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Function key Operation voice prompt LED
indicator light

-5-

Automatic 
power off

If it doesn’t connect with any device within 15 minutes after power-on, it will 
automatically shut down if no operation is performed.

Check channel 
number and 
electric 
quantity

After turning on MESH 
dynamic networking 
intercom, double click 
the MESH dynamic 
networking key to check 
the current channel No. 
and remaining power.

Report the 
current channel 
and electric 
quantity

No change

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Function key Operation voice prompt LED
indicator light

In power on state, double 
click the on-off 
(Bluetooth intercom)key 
to enter the pairing state. 
Open the mobile phone 
Bluetooth list and choose 
FREE+.

No change

No change

7. Connect to mobile phones or other Bluetooth-enabled 
devices

Connect to a 
mobile phone

Manually/ 
automatically 
reconnect with 
your mobile 
phone

Shut down 
pairing state

Reject phone 
calls

Receive phone 
calls

End a call

Manually reconnect to 
your mobile phone: click 
the multi-function key to 
resume connection;
Automatically reconnect 
to your mobile phone: In 
power off state, press and 
hold the power on and off 
key for 2 seconds and 
release, the host device 
will automatically resume 
connection after power 
on.

Double click the power 
on-off (Bluetooth 
intercom) key

Hold for 2 seconds and 
then release 

Pairing state: The 
blue light and 
blue light flashes 
alternately;
Connected: The 
blue LED light 
flashes

Pairing state: The red 
light and blue light 
flash 
alternately;
Non-pairing state: 
The blue LED light 
flashes

The blue LED light 
flashes after 
reconnecting

The blue light is on 
at intervals, the red 
light flashes 
twice,and the blue 
light remains on 
every 6 seconds.

“Call answered”

“Call hung up”

“Call rejected”

“Pairing state”
“Bluetooth 

connected”

“Bluetooth 
connected”

“Pairing is off”

-6-

Press the multi-function 
key or it will automatically 
answer a call without any 
operation within 15 
seconds.

Press the multi-function 
key once during a phone 
call.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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No change

No change

No change

No change

No change

Turn on/ shut 
down automatic 
answer

Voice 
communication 
switches between 
the mobile phone  
and the headset

Volume up

Volume down

The previous one

The next one

Long press the volume up 
key (Adjusting the 
intercom volume during 
MESH dynamic networking 
intercom,it’s necessary to 
pause music playing.
Long press the volume 
down key (Adjusting the 
intercom volume during 
MESH dynamic networking 
intercom,it’s necessary to 
pause music playing.

Click the volume up key

Click the volume down key

The host device 
blue light keeps on 
every 6 seconds; 
The red light flashes 
when switching to 
the mobile phone.

“Turn on 
automatic 
answer”

“Toot, knock 
knock”

“The maximum 
volume”

“Shut down 
automatic 
answer”

“The minimum 
volume”

-7-

In power on and music 
pause state, press the 
on-off (Bluetooth 
intercom)key and 
multi-function key at the 
same time for 2 seconds 
and release after hearing 
the voice prompt.

Press and hold the 
multi-function key for 2 
seconds.

+

Function key Operation voice prompt LED
indicator light

Blue LED light 
flashes

No change

Play
Pause music

Awaken voice 

In the state that music 
player is on, click the 
multi-function key to 
switch between music 
playing and music pause.

Double click the 
multi-function key after 
connecting to the mobile 
phone.

“Voice call”

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Pairing state: The 
red light and blue 
light flash 
alternately;

Connected: The 
blue LED light 
flashes

“Didi”

-8-

We-chat
voice call

We-chat voice calls can only be answered and hung up via via 
the mobile phone.

Operation of call 
answering while 
two mobile 
phones are 
connected with 
the device

Connect with a 
Bluetooth 
headset from 
other brands 
(details in 
Chapter 9)

When the device is 
connected with mobile 
phone A and B at the same 
time , if B has an incoming 
call while A is in a phone 
call,click the multi-function 
key to end the call from A, 
and meanwhile answer the 
call from B

In power on standby state, 
double click the on-off 
(Blue intercom)key, when 
the red and blue lights 
flash, it enters the pairing 
state,meanwhile the third 
device enters the pairing 
state following the 
operation in the user’s 
manual, at this time, 
slightly press the intercom 
key in your headset to 
connect with the third 
headset.

Voice prompt in 
sequence:

“Pairing state”
“two-users 

mode”
“Intercom 

Connected”
“Intercom 

disconnected”

8. Music sharing operation
Tips: 1. Applicable only when two devices are paired;
           2. You need to pause the music before sharing. ；
           3. Do not support sharing among more than two devices,it is not applicable if one of the devices 
                doesn’t delete the pairing info with the third device.

 A  B

Function key Operation voice prompt LED
indicator light

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Pairing state: The 
red light and blue 
light flash 
alternately;
Connected: The 
blue LED light 
flashes.

“Pairing state”
“Intercom 

connected”

-9-

In power on state, double 
click the on-off (Bluetooth 
intercom)key to enter the 
pairing mode. When A 
pauses the music, press 
the multi-function key 
once to pair.

Connection 
between 2 
host devices (A 
shares with B 
as an example)

Playing/ 
pause music 
sharing
Music sharing
Previous/next 
song 
adjustment

No change

No change

B prompt:
“pairing state” 
“turn on sharing”

A prompt:
“toot” “turn on 

sharing”

Turn on music 
sharing while 
both are 
playing music 
(with historical 
pairing info

Click the multi-function key 
(both users can operate)

Click the volumes up/ down 
key (only the sharing user 
has the right to operate)

If both devices have paired 
with mobile phones,it is 
necessary to pause the music 
before sharing. After turning 
on sharing in both devices, the 
one that press the playing key 
will be the sharing party.

“Turn on 
sharing”

In power on state, double 
click the on/ off (Bluetooth 
intercom) key to enter paring 
state, turn to the mobile 
phone Bluetooth list to 
choose “FREE+”

Connect to a 
mobile phone

Turn on/ shut 
down 
music sharing 
(with 
historical 
pairing info)

After sharing and 
pairing,in music pause 
state, the sharing party 
press the multi-function 
key for 1 second to turn 
on/ shut down sharing.

“Turn on ”
“shut down 

sharing)”

Function key Operation voice prompt LED
indicator light
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9. Pairing between FREE+ and a third-party brand
     Bluetooth device (Intercom)
Tips: 1. Before starting a Bluetooth intercom, the two headsets should be connected via Bluetooth.
           2.Phone calls are the priority, so intercom can not start if the other user is answering a phone call, only 
               prompt of beep can be heard.

Read the manual of this model.

Steps

Red and blue lights 
flash alternately

“Pairing state”

The blue LED light 
flashes

Turn on the 
paring 
state of FREE+

Initiate 
intercom

End/ resume 
intercom

Turn on the 
pairing 
mode of the 
third-party
Brand headset.

Click the on-off (Bluetooth 
intercom) key of the host 
device.

In power on, standby state, 
double click the on-off 
(Bluetooth intercom) key of 
FREE+ and wait for pairing.

 Click the on-off (Bluetooth 
intercom) key of the host 
headset to complete the 
pairing. When you hear 

“intercom connected”, then 
the intercom can be started.

The blue LED light 
flashes

“two-user” 
mode”

“Intercom 
connected”

“Intercom 
disconnected”

“Intercom 
connected”

-10-

key Operation voice prompt LED
indicator light
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“Toot, join the 
network”

“Channel 1”

“Exit the 
network, toot”

When you hear the voice of 
the group members, start 
the intercom directly

10.  MESH dynamic networking

Tips: MESH dynamic networking mode is intercom among multiple users in 2.0 
kilometers, support online answering among maximum 256 users at the same time. 
In this mode, any FREE+ Bluetooth headset of the same model can join the network 
by one click. 

10.1  MESH dynamic networking mode basic operation
 

The red and blue 
lights flash 
alternately

-11-

“Toot, create 
network”

“Channel 1”

Start the MESH 
dynamic 
networking 
mode

Complete MESH 
dynamic 
networking

The team 
members join 
the network

Basic operation introduction

Quit MESH 
dynamic 
networking 
mode

In power on state, press the 
MESH dynamic networking 
key for 2 seconds to create 
the network.
In power on state,press the 
MESH dynamic networking 
key for 2 seconds to join the 
network.

The group leader presses 
the MESH dynamic 
networking key for 2 
seconds to exit the network. 
(The group leader is not 
allowed to quit the network 
midway)

Tips: 1. The first user that start the MESH dynamic networking mode will be come the group leader;
           2.When the group leader leaves or exits the network, the network will become out-of-step, 
           and it is suggested to make another user the group leader in this case, and recreate the network.

The green light 
flashes once

M E S H

Steps key Operation voice prompt LED
indicator light
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10.2  Microphone contending mode, channel  switch

-12-

Pairing state: The 
red and blue light 
flash alternately;
Connected: The 
blue LED light 
flashes

“Channel 
  1 to 5”

“Call out busy”

“Forbid to join”
“allow to join”

In power on state or during 
intercom, double click the 
volume up/ down key to 
switch from channel 1 to 5.

The members in the group chat (except the group leader) can also proceed short 
conversations by switching to other channels, and just switch back to the group 
leader’s channel after finishing chatting.

Tips:
1.When a group set “forbid to join”, and other FREE+ users that are not in the same group start a  
    new network,even they use the same channel, they will not join the network that has set “forbid  
    to join”, and will create a new network instead.
2.Only the members in the same channel with the same group leader can intercom with one 
    another.

The group leader (the first 
host device which created 
the network.Click MESH 
dynamic networking key to 
forbid or allow others to 
join the current network.

In the state multiple users 
are online, 4 of them can 
speak at the same time. The 
first leading microphone 
remains online, the 2nd, 3rd 
and 4th microphone can be 
used flexibly. The users gain 
the right to speak by voicing 
speed. The users that fail to 
gain the right to use the 
microphone can only listen 
and will not be able to 
speak. It can only gain the 
right to speak when any of 
the microphone 2, 3 and 4 is 
mute.

Channel 
switch

Private chat 
mode

Forbid/allow
to join

Microphone 
contending 
mode

+

Function key Operation voice prompt LED
indicator light
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• Fully charge your Bluetooth device before using it.
  To extend the life of the built-in polymer battery, please charge the device at least once  
  a month.If the red light is not on while charging, it’s possible that the voltage is too low.
• It’s best to charge for half to one hour, then recheck if the Bluetooth receiver is
  successfully charged.
• Do not place the product in an environment at too high (or too low) temperature, the  
  best storage temperature is 25℃ . Avoid storing the product in an environment below 
  -40℃ or above 60℃, otherwise the product’s life cycle will be shortened.
• Keep away from fire.
• Keep away from sharp objects, otherwise the product could be scratched or damaged.
• Do not attempt to disassemble the headset.

11.Technical Parameter

12. and maintenance

Bluetooth version：5.1+EDR          
Frequency：2.4 GHZ               
Weight：65g               
Size：83mmx45mmx23mm                      
Standby time: If there is no 
operation within 15 minutes after 
turning it on, it will be turned off 
automatically and enter the super 
battery-saving mode.

Travel Charger adapter: DC 5V 2A
Battery type: rechargeable lithium polymer battery
Battery material： lithium ion polymer
Battery model：802060
Battery capacity：1200mAh 
Voltage：3.7V  
Power：4.44Wh

-13-
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1. The two headsets can not be well paired: Clear up the pairing history and restart 
to enter the pairing state, then try to pair again.
2. While listening to music, one of the headsets is mute or the other intercom device 
is mute. Re-insert the headset and microphone, and make sure the headset 
connection is good.

3.  One of the headsets is mute:
The microphone may be wrongly inserted. Please pull it out, change the direction 
and insert it again.

4. System halted status:
Plug in the charging wire to charge the host device, then the headset can be 
restarted.

5. Music sharing failure:
The pairing info of the main engine may not be cleared up, you need to repeat the 
operation of clearing up the pairing info.

6. If you fail to join the network when MESH dynamic networking is on, please stay 
close with the group leader, then restart the MESH dynamic networking to join the 
network.

7.If the music gets stuck or fail to play music,it is possible that other applications 
have occupied the audio channel in the mobile phone back stage. Please check if 
any other application program is running in the back stage, turn it off if there is any.
 
8. Fail to charge after turning off ： 
The charger or charging wire do not meet the standards.

9. The Bluetooth receiver is out of power： 
The host device must be charged for at least 2.5 hours before being used for the first 
time.

13. Tips and troubleshooting

-14-
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Dynamiczna  komunikacja  sieciowa  (DMC)  firmy  FREEDCONN

Podręcznik

Komunikator  dla  sportów  na  świeżym  powietrzu

BEZPŁATNIE+
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Zestaw  słuchawkowy  klipyx2
adapter  

słuchawkowy  x1

Zestaw  słuchawkowy  na  

rzep  x4

Host  Bluetooth  

x1

Kabel  ładujący  x  1-1-
Instrukcja  x1pasek  gościnny  

x  1  (opcjonalnie)

Zestaw  słuchawkowy  2  w  1

Wiele  scenariuszy  zastosowań

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

BEZPŁATNIE+

Zestaw  słuchawkowy  do  komunikacji  Bluetooth

podręcznik

PL

Witamy w
  Dziękujemy za wybranie FREE+, zestawu słuchawkowego Bluetooth FreedConn (Luyi) do interkomu wieloscenariuszowego.

Kupując produkty FreedConn (Luyi), zyskujesz najlepszą ochronę i najbardziej bezproblemową obsługę posprzedażową.

Wszystkie prezentowane przez nas produkty są wytwarzane zgodnie z najwyższymi standardami wydajności i bezpieczeństwa. Zgodnie z naszą

filozofią obsługi klienta i zadowolenia klienta, oferujemy również pełną roczną gwarancję. Mamy nadzieję, że zakup przyniesie Państwu wysokiej

jakości doświadczenia przez wiele lat.

Wskazówki dotyczące

bezpieczeństwa: *Korzystanie ze słuchawek FreedConn podczas jazdy samochodem zmniejsza zdolność słuchu do wychwytywania dźwięków

otoczenia. Słuchanie muzyki na maksymalnej głośności przez długi czas, w zależności od chwilowej adaptacji, uniemożliwi słyszenie cichych dźwięków, co 

może prowadzić do trwałego uszkodzenia słuchu.

Uwaga:

*Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku, zalecamy upewnienie się, że odległość między słuchawkami a urządzeniem jest odpowiednia.
a uszy mieściły się w granicach 2 mm.

* Przed pierwszym użyciem pamiętaj o ładowaniu baterii FREE+ przez co najmniej 2,5 godziny.

Cechy produktu:

• Dynamiczne połączenie sieciowe MESH
• Do 256 użytkowników online jednocześnie

• Interkom grupowy Bluetooth •
Interkom 1,5–2,0 km •

Pływający mikrofon •

Komunikacja przenikająca przez
ściany • Obsługa miksowania dźwięku w interkomie grupowym (miksowanie muzyki z interkomu lub dźwięku
nawigacji)
• Wiele niezależnych kanałów komunikacji •

Udostępnianie muzyki w trybie multi-intercom • Połączenie

z urządzeniami Bluetooth, takimi jak GPS lub telefony komórkowe. • Połączenie z

urządzeniami innych marek

2. Zawartość opakowania
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3.2.  Scenariusz  instalacji  na  zewnątrz  odpowiadający  sprzętowi  sportowemu:

2

Zapinany  na  pasek  z  tyłu

Przyklej  naklejkę  3M  do  klipsa  

samoprzylepnego.

KlipsZapinany  pasek  na  ramię

5

1

2

5

3

4

3

1

2

4

6

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Zapnij  klamrę  na  pasku,  aby  się  nie  ślizgał.

Przymocuj  podstawę  w  
miejscu  po  lewej  stronie  
kasku.

Podłącz  zestaw  słuchawkowy  do  
złącza  zestawu  słuchawkowego  
FREE+.

Podłącz  zestaw  słuchawkowy  do  
złącza  zestawu  słuchawkowego  
FREE+.

Wyrównaj  urządzenie  
hosta  FREE+  ze  szczeliną  w  
podstawie;

Przymocuj  rzep  zestawu  
słuchawkowego  do  uszu  
wewnątrz  kasku.

Wyrównaj  gniazdo  karty  i  podłącz  
główny  silnik  FREE+  do  podstawy;

zastosowanie  
podkładu  klejącego�

Można  wymienić  adapter

Przyklej  naklejkę  
zestawu  słuchawkowego  
do  rzepu.

Służy  do  łączenia  się  z  innymi  zestawami  
słuchawkowymi  w  celu  wykorzystania  
w  innych  scenariuszach.

Otwórz  klamrę  podstawy  
klipsa.

PL

3. Kroki montażu
3.1. Scenariusz montażu kasku ochronnego na zewnątrz:
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Przycisk  wielofunkcyjny

Kontrolka

Kontrolka

Gniazdo  słuchawkowe/gniazdo  
ładowania  (typ  C)

Przycisk  „Więcej  

muzyki”/zwiększania  

głośności

Włączanie  i  wyłączanie  

zasilania  (interkom  Bluetooth)

tom

Poprzednia  
muzyka/przycisk  w  dół

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

5.  Wiele  scenariuszy  zastosowania  

System  FREE+  można  stosować  w  wielu  dyscyplinach  sportowych,  takich  jak  motocyklizm,  kolarstwo ,  
narciarstwo,  turystyka  piesza,  alpinizm,  surfing,  żeglarstwo,  bieganie,  treningi,  nauczanie,  treningi  na  
świeżym  powietrzu,  imprezy  grupowe,  wycinka  drzew,  ratownictwo  i  architektura  itp.

3

PL

4. Wprowadzenie do panelu sterowania

Dynamiczny klucz sieciowy MESH
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LÓD

+

Komunikat  głosowyFunkcjonować

kontrolka
DziałaniePrzycisk

Bez  zmian

ustawienia  (usuń

wartość  wynosi  5).

Po  włączeniu  sieci  dynamicznej

mikrofon  (jeśli  nie

ustawienie  czułości

usłyszysz  tylko  komunikat.

Zmiana  
języka

Następnie  naciśnij  przycisk

Czerwona  kontrolka
Wyłącz  zasilanie

przyciski  zwiększania  głośności  do  2
sekundy  aktywują  dynamikę

Naciśnij  i  przytrzymaj  przez  2  sekundy

dynamiczna  sieć  MESH  włączona,

aby  przełączyć  czułość  VAD  z

Przywróć  domyślne

Włączanie  zasilania

przez  3  sekundy

Bluetooth)  i  przycisk

dynamiczne  sieci  MESH  na

W  stanie  wyłączonym,  długo

„Czułość  1-5”

pozycja  1  do  pozycji  5  (domyślna)

FreedConn,  a  
następnie  zgłoś  
pozostałą  moc

towary  drugiej  jakości

wyświetlać  w  tym  samym  czasie.

Sieć  domofonowa  MESH

włącz  i  wyłącz

Naciśnij  jednocześnie  MESH

włączać/wyłączać

przycisk  wielofunkcyjny  i  przycisk

domyślna  pozycja  to  3)

Niebieskie  światło  dwa  razy

dynamiczne  sieci  MESH  i  przycisk  
zmniejszania  głośności ,

przycisk  zasilania  (domofon)

Naciśnij  i  przytrzymaj  przez

Niebieskie  światło  pozostaje  

włączone

Włączanie/
wyłączanie  mikrofonu

(pamięć  informacji  
parowania)

Witamy  w  użytkowaniu

miga  szybko,  a  następnie  
miga  dwa  razy  co  

6  minut.

zwiększyć/zmniejszyć  głośność,

VAD

Dioda  LED  jest

W  stanie  wyłączonym  kliknij

operacja  nie  będzie  praktyczna,

naciskając  przycisk  zasilania  i

Produkt  „FreedConn”
Witamy  w  korzystaniu

„Mikrofon  włączony /
mikrofon  wyłączony”

4

"Wyłączyć  coś"

"trąbienie")

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

ustawienia"
„Przywracanie  ustawień  domyślnych
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5

Komunikat  głosowy

kontrolka

LÓDFunkcjonować Przycisk Działanie

Bez  zmianSprawdź  numer

Kliknij  przycisk  

dynamicznej  sieci  MESH  i  
sprawdź  aktualny  numer  
kanału  oraz  pozostałą  moc.

Jeżeli  w  ciągu  15  minut  od  włączenia  nie  zostanie  podłączony  do  żadnego  urządzenia,  urządzenie  wyłączy  się  automatycznie,  o  
ile  nie  zostanie  wykonana  żadna  operacja.

Po  dwukrotnym  włączeniu  
domofonu  z  dynamiczną  siecią  MESHkanał  i  ilość

Automatyczne  

wyłączanie

bateria

Raport  bieżący
stan  kanału  i  
baterii

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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6

Funkcjonować

kontrolka

LÓD
Komunikat  głosowyPrzycisk Działanie

światło  miga  dwa  razy  i

Niebieskie  światło  to

niebieskie  światło  pozostaje

Wskaźnik  LED.

zapala  się  w

Kliknij  dwukrotnie  przycisk  włączania/

wyłączania  (interkom  Bluetooth).

Światło  LED

dzwonić.

„Połączenie  odrzucone”  Bez  zmian

interwały,  czerwone

Naciśnij  przycisk  wielofunkcyjny  lub  odbierz  

połączenie  automatycznie  w  ciągu  15  sekund  

bez  konieczności  wykonywania  żadnej  
czynności.

połączenia

który  zabierze  cię  do  stanu

na  przemian;

Status  niesparowany:  
niebieskie  światło  LED

Ręczne  przywracanie  połączenia  z  
telefonem  komórkowym:  kliknij  przycisk  

wielofunkcyjny,  aby  przywrócić  

połączenie;  Automatyczne  przywracanie  

połączenia  z  telefonem  komórkowym:  Po  

włączeniu  urządzenia  hosta  
połączenie  zostanie  automatycznie  

przywrócone:  w  stanie  wyłączonym  naciśnij  i  

przytrzymaj  przycisk  zasilania  przez  2  

sekundy,  a  następnie  zwolnij  go.

Miga  na  niebiesko  

po  ponownym  połączeniu

Połączony:  Niebieski

telefon  komórkowy

„Połączenie  rozłączone”  Bez  zmian

Status  parowania:  Niebieskie  
światło  i  niebieska  dioda  

kontrolna  migają  naprzemiennie;

Wyłącz  status  

parowania

Zakończenie  połączenia

Odbieranie  połączeń  telefonicznych

Przytrzymaj  przez  2  sekundy,  a  następnie  

zwolnij

miga  co  6  sekund.

kliknij  przycisk  włącz/wyłącz  (interkom  

Bluetooth),

wybierz  Free+.

błyskowy

Ręczne/automatyczne  

ponowne  połączenie

Łączenie  się  z  
telefonem  komórkowym

Odrzucanie  

połączeń  telefonicznych

Telefon  komórkowy  Bluetooth  i

Podczas  połączenia  naciśnij  przycisk  

wielofunkcyjny  jeden  raz.

W  stanie  włączonym  dwa  razy

błyskowy

parowanie.  Otwórz  listę

Status  parowania:  migające  

czerwone  i  niebieskie  światłowyłączony"

„Kreowanie  to

"Połączenie
Bluetooth"

„Połączenie  odebrane”

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

"Bluetooth"
„Status  parowania”

połączony"
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7. Łączenie się z telefonami komórkowymi lub innymi 
urządzeniami obsługującymi technologię Bluetooth
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W  trybie  włączenia  urządzenia  i  pauzy  w  

odtwarzaniu  muzyki  naciśnij  

jednocześnie  przycisk  zasilania  
(interkom  Bluetooth)  i  przycisk  

wielofunkcyjny  przez  2  sekundy,  a  

następnie  zwolnij  je  po  usłyszeniu  komunikatów  głosowych.

Kliknij  przycisk  zwiększania

Gdy  odtwarzacz  muzyki  jest  
włączony,  możesz  przełączać  się  
między  odtwarzaniem  i  
pauzowaniem  muzyki,  klikając  
przycisk  wielofunkcyjny.

Niebieskie  
światło  urządzenia  hosta  

zapala  się  co  6  
sekund;  czerwone  światło  
miga  po  przełączeniu  na  
telefon  komórkowy.

Kliknij  przycisk  zmniejszania

Bez  zmian

Zwiększ  głośność Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  
zwiększania  głośności  (regulacja  
głośności  interkomu  w  dynamicznej  

sieci  MESH;  konieczne  jest  
wstrzymanie  odtwarzania  muzyki).

Wstrzymaj  
muzykę

tom

Włącz/wyłącz  
automatyczną  odpowiedź

Naciśnij  i  przytrzymaj  
przycisk  wielofunkcyjny  przez  
2  sekundy.

Poprzednia  piosenka

Obudź  głos

telefon.

automatycznie

Przegrzać

Bez  zmian

Bez  zmian

przycisk  wielofunkcyjny  po  
podłączeniu  do  telefonu  komórkowego

Dioda  LED  miga

Przełączanie  
komunikacji  głosowej  
między  telefonem  

komórkowym  a  zestawem  słuchawkowym

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  
zmniejszania  głośności  (Dostosuj)
głośność  interkomu  podczas  

dynamicznego  interkomu  MESH  należy  
wstrzymać  odtwarzanie  muzyki.

Zmniejsz  głośność

Bez  zmian

Następna  piosenka

Bez  zmian

tom

Bez  zmian

Niebieska  kontrolka

"  Odpowiedź  "

Kliknij  dwukrotnie

LÓD

kontrolka

+

Przycisk Komunikat  głosowyDziałanieFunkcjonować

"Wyłączyć  coś

"Włączyć  coś

„Maksymalna  głośność”

odpowiedź"

automatyczny

"Puk,  puk,  puk"

„Minimalna  głośność”

„ Połączenie  głosowe”

7
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moda".

zamówienie:  „Parowanie
stan"  "dwóch  użytkowników

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

"Didi"

BI

sparowanie  z  trzecim  urządzeniem.

Rozdział  9)
Status  parowania:  
Czerwone  i  niebieskie  

światła  migają  naprzemiennie;

3.  Nie  obsługują  udostępniania  między  więcej  niż  dwoma  urządzeniami,  chyba  że  jedno  z  urządzeń  usunie  informacje  o

Jeżeli  urządzenie  jest  podłączone  do

połączenie  od  B.

Do

Komunikat  głosowy  w

Tymczasem  trzeci  „Interkom”

Odbieranie  połączeń,  

gdy  do  urządzenia  podłączone  
są  dwa  telefony  

komórkowe

telefon  komórkowy  A  i  B.  Jeśli  B  odbiera  

połączenie  przychodzące,  podczas  gdy  A  

rozmawia  przez  telefon,  kliknij  
przycisk  wielofunkcyjny,  aby  zakończyć  

połączenie  od  A  i  odebrać  je  w  międzyczasie

Inne  marki  Bluetooth  
(szczegóły  

w  tej  sekcji)

„Domofon  rozłączony”

Połączenia  głosowe  WeChat  można  odbierać  i  kończyć  tylko  za  pomocą  telefonu  komórkowego.

sterowanie  przechodzi  w  tryb  parowania

Łączenie  się  ze  

słuchawkami

Rozmowa  

głosowa  We-

chat

W  trybie  gotowości  kliknij  dwukrotnie  przycisk  

zasilania  (niebieski  interkom).  Gdy  

czerwone  i  niebieskie  diody  zaczną  

migać,  urządzenie  przejdzie  w  tryb  

parowania.

Połączono: .  

niebieska  dioda  LEDPostępuj  zgodnie  z  instrukcjami  
zawartymi  w  instrukcji  obsługi  i  w  tym  

momencie  lekko  naciśnij  przycisk  interkomu  

na  zestawie  słuchawkowym,  aby  połączyć  się  z  

trzecim  zestawem  słuchawkowym.

błyskowy

Wskazówki:  1.  Dotyczy  wyłącznie  parowania  dwóch  urządzeń;

DziałanieFunkcjonować Przycisk

kontrolka

Komunikat  głosowy

2.  Przed  udostępnieniem  należy  wstrzymać  odtwarzanie  muzyki.

LÓD

8

Połączony"

8.  Operacja  udostępniania  muzyki

PL
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"tuknij"  "włącz"
„włącz  udostępnianie”:

Wyzwanie  B:  Wyzwanie  A:

„status  parowania”

"partycypujący"

"wyłączyć  coś

„Podłączono  interkom”
„Status  parowania”

„Włącz  udostępnianie”

Funkcjonować
LÓD

kontrolka
Działanie Komunikat  głosowyPrzycisk

partycypujący)"

"Włączyć  coś  "

Ustawienia  

poprzednie/następne

dzielenie  się  muzyką  

(z  pamięcią,

łączenie  w  pary)

W  stanie  włączonym  kliknij  dwukrotnie  
przycisk  zasilania  (interkom  
Bluetooth),  aby  przejść  do  trybu  
parowania,  przejdź  do  listy  Bluetooth  
telefonu  komórkowego  i  wybierz

piosenki

Bez  zmian

stroną  udostępniającą  jest  ta,  która  naciska  
przycisk  powtórzenia.naciskać

B)

Bez  zmian

Udostępnianie  muzyki

W  przypadku  telefonów  komórkowych  przed  

udostępnieniem  należy  wstrzymać  odtwarzanie  muzyki.  
Po  włączeniu  udostępniania  na  obu  urządzeniach,

Włącz  udostępnianie  

muzyki  

podczas  jej  odtwarzania  

(z  uwzględnieniem  
historycznych  

informacji  o  parowaniu).

Status  parowania:  Czerwone  i  
niebieskie  diody  migają  

naprzemiennie;  Połączono:  
Niebieska  dioda  LED  miga.

Odtwarzaj/pauzuj  i  

udostępniaj  muzykę

Po  udostępnieniu  i  sparowaniu,  w  

stanie  pauzy  w  odtwarzaniu  muzyki,  

osoba  udostępniająca  musi  nacisnąć  

przycisk  wielofunkcyjny  przez  1  

sekundę,  aby  włączyć/wyłączyć  udostępnianie.

W  trybie  włączonym  kliknij  dwukrotnie  

przycisk  włączania/wyłączania  (interkom  

Bluetooth),  aby  przejść  do  trybu  parowania.  

Gdy  A  wstrzyma  odtwarzanie  

muzyki,  naciśnij  raz  przycisk  

wielofunkcyjny,  aby  sparować.

Połączenie  między  

2  urządzeniami  
hosta  (przykład:  

A  udostępnia

informacje  o

"ZA  DARMO+".

Łączenie  się  z  
telefonem  komórkowym

Kliknij  klawisz  wielofunkcyjny  (obaj  użytkownicy  

mogą  go  obsługiwać).

Kliknij  przycisk  zwiększania/

zmniejszania  głośności  (kontrolę  ma  tylko  

użytkownik  udostępniający).

Jeżeli  oba  urządzenia  są  sparowane,  pierwsze

Włączanie/wyłączanie  zasilania

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Przeczytaj  instrukcję  tego  modelu.

Kliknij  przycisk  zasilania  (interkom  
Bluetooth)  na  urządzeniu  hosta.

Niebieska  dioda  LED  miga

W  trybie  włączenia/wyłączenia  lub  czuwania  
kliknij  dwukrotnie  przycisk  włączania/
wyłączania  (interkom  Bluetooth)  
urządzenia  FREE+  i  poczekaj  na  
sparowanie.

Początek

Status  FREE+

Kliknij  przycisk  zasilania  i

Zakończ/Wznów  interkom

Wyłącz  (interkom  Bluetooth)  zestaw  
słuchawkowy  hosta,  aby  zakończyć  
parowanie.  Gdy  usłyszysz  komunikat  
„interkom  połączony”,  możesz  uruchomić  
interkom.

Niebieska  dioda  LED  miga

Włącz  tryb  
parowania  
zestawu  słuchawkowego  
innej  firmy.

Włączanie  
parowania

Czerwone  i  niebieskie  światła  
migają  naprzemiennie

awiofon

Kroki
kontrolka
LÓD

Komunikat  głosowyPrzycisk Działanie

10

„Podłączono  interkom”

„Status  parowania”

„Domofon  rozłączony”

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Tryb  „ Połączony”
„podwójny  użytkownik”

"awiofon"

PL

9. Parowanie FREE+ z urządzeniem Bluetooth innej
  firmy (Intercom)

Wskazówki: 1. Przed rozpoczęciem korzystania z interkomu Bluetooth oba zestawy słuchawkowe powinny być połączone przez Bluetooth.

2. Połączenia telefoniczne mają priorytet, więc nie można uruchomić interkomu. Jeśli inny użytkownik odbiera połączenie telefoniczne, słychać tylko interkom.
  sygnał dźwiękowy.
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OCZKO

Działanie
kontrolka

Wprowadzenie  do  podstawowych  działań

LÓD
Komunikat  głosowyKroki Przycisk

sieć"
„Kanał  1”

11

"Zakończ  sieć,  toot"

"Toot,  stwórz

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

reżim

Czerwone  i  niebieskie  
światła  migają  

naprzemiennie

W  stanie  włączonym  naciśnij  2  razy  „Toot”,  połącz

Lider  grupy  naciska  dynamiczny  
przycisk  MESH  na  2  sekundy  i  kończy  
działanie  sieci.  (Lider  grupy  nie  
może  zakończyć  działania  sieci  w  
połowie).

domofon  bezpośrednio

Członkowie  zespołu  
łączą  się  z  siecią

Wskazówki:  1.  Pierwszy  użytkownik,  który  uruchomi  tryb  dynamicznej  sieci  MESH,  zostanie  liderem  grupy;

MESH,  tworzenie  dynamicznego

Gdy  usłyszysz  głos  członkówKompletna  
dynamiczna  sieć  MESH

OCZKO

grupy,  start

sekund  dynamiczny  przycisk  sieciowy  do  sieci"  "Kanał  1"

Zielone  światło  

mignie  raz.

Sieci  MESH

sieć.

MESH  i  połącz  się  z  siecią.

Dynamiczny  start W  stanie  włączonym  naciśnij  2

Wychodzenie  

z  dynamicznego  
trybu  sieciowego

2.  Jeśli  lider  grupy  opuści  sieć  lub  z  niej  odejdzie,  sieć  stanie  się  nieczynna.  W  takim  przypadku  sugeruje  się,  aby  inny  użytkownik  został  liderem  
grupy,  a  sieć  została  utworzona  ponownie.

sekundowy  dynamiczny  przycisk  sieciowy

PL

10. Dynamiczna sieć MESH
10.1 Podstawowe operacje MESH

  Wskazówki: Dynamiczny tryb sieciowy MESH to interkom wielodostępny w promieniu 2 km, obsługujący odbieranie 
połączeń online między maksymalnie 256 użytkownikami jednocześnie. W tym trybie dowolny zestaw słuchawkowy 
Bluetooth FREE+ tego samego modelu połączy się z siecią jednym kliknięciem.
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Komunikat  głosowy  LEDPrzyciskFunkcjonować

kontrolka

+

Działanie

przełączanie  z  kanału  1  na  5.

Porady:

Kanał

1  do  5  cali

migają  naprzemiennie;

Wyłącz/włącz  wejście

2.  Tylko  członkowie  tego  samego  kanału  i  tego  samego  lidera  grupy  mogą  się  ze  sobą  komunikować.

Pierwszy  mikrofon  główny  pozostaje  

aktywny,  a  mikrofony  2.,  3.  i  4.  mogą  być  

używane  elastycznie.  Użytkownicy  

uzyskują  prawo  do  mówienia  z  prędkością  

głosu.  Użytkownicy  uprawnieni  do  

korzystania  z  mikrofonu  mogą  jedynie  słuchać  

i  nie  będą  mogli  mówić.  Mogą  uzyskać  
prawo  do  mówienia  tylko  wtedy,  gdy  

którykolwiek  z  mikrofonów  2.,  3.  i  4.  jest  
wyciszony.

błyskowy

Członkowie  czatu  grupowego  (oprócz  lidera  grupy)  mogą  również  kontynuować  krótkie  konwersacje,  przełączając  się  na  inne  kanały ,  a  po  

zakończeniu  czatu  po  prostu  powrócić  do  kanału  lidera  grupy .

Lider  grupy  (pierwsze  urządzenie  
hostujące  sieć)

1.  Jeśli  w  grupie  ustawiono  opcję  „wyłącz  połączenia”,  a  inni  użytkownicy  FREE+  nie  należą  do  tej  samej  grupy,

W  stanie  włączenia  zasilania  lub  podczas  

połączenia  interkomowego  kliknij  dwukrotnie

W  sytuacji,  gdy  w  sieci  jest  wielu  
użytkowników,  czterech  z  nich  może  rozmawiać.

przycisk  zwiększania/zmniejszania  głośności

z

niebieskie  światło  LED

czerwone  i  niebieskie  światło
przełącznik

zainicjuje  akcję.  Nawet  jeśli  użyją  tego  samego  kanału,  nie  połączą  się  z  siecią,  dla  której  ustawiono  opcję  „wyłącz  połączenia”  i  utworzą  nową  sieć.

Prywatny  tryb  
czatu

Kliknij  klucz  dynamicznej  sieci  MESH,  aby  

wyłączyć  lub  umożliwić  innym  użytkownikom  

łączenie  się  z  bieżącą  siecią.

Połączono: .

Status  parowania:  Włączony

Tryb  

konkursu  
mikrofonowego

12

„ zezwól”  na  połączenie

"Kanał

„Wyłącz  połączenie

"Zadzwoń,  że  jesteś  zajęty"

"z"

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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10.2 Tryb rywalizacji mikrofonów, przełączanie kanałów
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12.  Konserwacja

Czas  czuwania:  Jeśli  nie  jest  włączony

2A

tryb  ekstremalnego  oszczędzania  baterii.

Typ  baterii:  akumulator  litowo-polimerowy

•  Przed  użyciem  należy  całkowicie  naładować.

Pojemność  baterii:  1200mAh

Model  baterii:  802060

Jeżeli  podczas  ładowania  nie  zapali  się  czerwona  lampka,  napięcie  może  być  zbyt  niskie.

Częstotliwość:  2,4  GHz

Materiał  baterii:  polimer  litowo-jonowy

•  Najlepiej  ładować  przez  pół  godziny  do  godziny,  a  następnie  ponownie  sprawdzić,  czy  odbiornik  Bluetooth  działa.

automatycznie  wyłącza  się  i  przechodzi  w

pomyślnie  naładowano.

•  Nie  umieszczaj  produktu  w  środowisku  o  zbyt  wysokiej  (lub  zbyt  niskiej)  temperaturze,  najlepsza  temperatura  dla
Temperatura  przechowywania  wynosi  25°C.  Unikaj  przechowywania  produktu  w  środowisku  o  temperaturze  poniżej  -40°C  lub

•  Trzymać  z  dala  od  ognia.

Aby  wydłużyć  żywotność  wbudowanego  akumulatora  polimerowego,  należy  ładować  urządzenie  przynajmniej  raz.

•  Nie  należy  podejmować  prób  rozmontowania  zestawu  słuchawkowego.

Ładowarka  podróżna:  DC  5V

Napięcie:  3,7  V

•  Nie  zbliżaj  się  do  ostrych  przedmiotów,  gdyż  może  to  spowodować  zarysowanie  lub  uszkodzenie  produktu.

Wersja  Bluetooth:  5.1+EDR

powyżej  60℃,  w  przeciwnym  razie  żywotność  produktu  ulegnie  skróceniu.

Rozmiar:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

działanie  w  ciągu  15  minut  od  włączenia,

Waga:  65  g

Moc:  4,44  Wh

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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1.  Nie  można  prawidłowo  sparować  dwóch  słuchawek:  Wyczyść  historię  parowania  i  uruchom  ponownie,  aby  przejść  do  trybu  
parowania,  a  następnie  spróbuj  sparować  ponownie.

3.  Jedna  ze  słuchawek  jest  wyciszona:  Mikrofon  może  być  nieprawidłowo  podłączony.  Wyciągnij  go,  zmień  kierunek  i…

8.  Nie  można  ładować  po  wyłączeniu  zasilania:  Ładowarka  lub  kabel  ładujący  nie  spełniają  norm.

5.  Niepowodzenie  udostępniania  muzyki:  Informacje  o  parowaniu  głównego  zestawu  słuchawkowego  mogą  być  nieprawidłowe.  

Należy  powtórzyć  operację,  aby  wyczyścić  informacje  o  parowaniu.

7.  Jeśli  muzyka  się  zacina  lub  nie  odtwarza,  możliwe,  że  kanał  audio  z  tyłu  telefonu  komórkowego  jest  zajęty  przez  inne  aplikacje.  

Sprawdź,  czy  w  tle  nie  działa  inna  aplikacja  i  jeśli  tak,  wyłącz  ją.

2.  Podczas  słuchania  muzyki  jedna  ze  słuchawek  jest  wyciszona  lub  wyciszony  jest  drugi  interkom.

6.  Jeśli  nie  uda  Ci  się  nawiązać  połączenia  z  siecią,  gdy  włączona  jest  dynamiczna  sieć  MESH,  pozostań  blisko  lidera  grupy,  a  następnie  

ponownie  uruchom  dynamiczną  sieć  MESH,  aby  nawiązać  połączenie  z  siecią.

9.  Odbiornik  Bluetooth  jest  rozładowany:  Urządzenie  hosta  musi  być  ładowane  przez  co  najmniej  2,5  godziny  przed  użyciem.

13.  Wskazówki  i  rozwiązywanie  problemów

włóż  go  ponownie.

Ponownie  podłącz  zestaw  słuchawkowy  i  mikrofon,  a  następnie  sprawdź,  czy  połączenie  zestawu  słuchawkowego  jest  stabilne.

Dobra.

4.  System  zatrzymany:  Naładuj  urządzenie  i  uruchom  je  ponownie.

PL

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecká 2390/1a
19000 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz
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BREZPLAČNO+

FREEDCONN  -ova  dinamična  omrežna  komunikacija  (DMC)

Ročno

Komunikator  za  športe  na  prostem

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Bluetooth  komunikacijske  slušalke

priročnik

Ročno  x1trak  za  goste  
x  1  (neobvezno)

-1-

•  Skupinski  domofon  Bluetooth  •  
Domofon  na  dosegu  

1,5–2,0  km  •  Plavajoči  

mikrofon  •  Komunikacija,  ki  prodira  
skozi  steno  •  Podpora  za  miksanje  zvoka  skupinskega  domofona  (glasbeni  domofon  ali  miksanje  zvoka  
navigacije)  
•  Več  neodvisnih  komunikacijskih  kanalov  •  

Deljenje  glasbe  v  stanju  več  domofonov  •  Povezava  z  

napravami  Bluetooth,  kot  so  GPS  ali  mobilni  telefoni  •  Povezava  z  napravami  

drugih  znamk

Slušalke  z  ježkom  
x4

Polnilni  kabel  x  1

adapter  

za  slušalke  x1

•  Dinamična  omrežna  povezava  MESH  
•  Do  256  uporabnikov  hkrati  na  spletu

Gostitelj  
Bluetooth  x1

Slušalke  klipyx2 Slušalke  2  v  1

Značilnosti  izdelka:

Več  scenarijev  uporabe

©  Sunnysoft  sro,  distributer

2.  Vsebina  paketa

BREZPLAČNO+

Opomba:

in  ušesa  so  ostala  znotraj  2  mm.

*  Pred  prvo  uporabo  ne  pozabite  polniti  baterije  FREE+  vsaj  2,5  ure.

*Za  doseganje  najboljše  kakovosti  zvoka  priporočamo,  da  zagotovite  ustrezno  razdaljo  med  slušalkami  in

SLO

Dobrodošli v
Hvala, ker ste izbrali FREE+, večscenarijsko Bluetooth interkom slušalko FreedConn (Luyi).

Z nakupom izdelkov FreedConn (Luyi) boste dobili najboljšo zaščito in najbolj brezskrbno poprodajno storitev.
Vsi izdelki, ki vam jih predstavljamo, so izdelani po najvišjih standardih zmogljivosti in varnosti. Kot del naše filozofije 
storitev za stranke in zadovoljstva ponujamo tudi polno 1-letno garancijo. Upamo, da vam bo nakup prinesel
kakovostne izkušnje še vrsto let.

Varnostni nasveti:
*Uporaba slušalk FreedConn med vožnjo bo zmanjšala sposobnost vaših ušes, da zaznajo zvoke iz okolice. Dolgotrajno 
poslušanje glasbe pri največji glasnosti, odvisno od začasne prilagoditve, bo osebi preprečilo slišanje tihih zvokov, kar lahko 
povzroči trajno poškodbo sluha.
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Slušalke  priključite  v  priključek  za  
slušalke  FREE+.

Podstavek  pritrdite  na  
mesto  na  levi  strani  
čelade.

Pripnite  zaponko  na  traku,  ki  ne  zdrsne;

Slušalke  priključite  v  priključek  za  
slušalke  FREE+.

uporablja  se  za  povezavo  z  drugimi  
slušalkami  za  uporabo  v  drugih  
scenarijih.

Nadomestni  adapter  je  lahko

Pritrdite  ježka  slušalk  
na  ušesa  v  notranjosti  
čelade.

Odprite  zaponko  na  
podstavku  sponke;

uporaba  lepilne  
podlage;

Poravnajte  režo  za  kartico  in  
priključite  glavni  motor  FREE+  
na  podstavek;

Nalepko  slušalk  
pritrdite  na  ježka.

Poravnajte  gostiteljsko  
napravo  FREE+  z  režo  na  
podstavku;

©  Sunnysoft  sro,  distributer

2

3.2  Scenarij  zunanje  namestitve,  ki  ustreza  športni  opremi:

Pripenjanje  na  naramnico Sponka

Nalepko  3M  pritrdite  na  
lepilno  sponko.

Pripenjanje  na  zadnji  trak

6

3

2

4 5

43 5

1 2

1

SLO

3. Koraki montaže
3.1 Ustrezen scenarij namestitve varnostne čelade na prostem:
w
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Gumb  za  prejšnjo  

glasbo/navzdol

Gumb  za  več  

glasbe/povečanje  

glasnostivolumen

Priključek  za  slušalke /  priključek  za  polnjenje  
(tip  C)

5.  Več  scenarijev  uporabe  
Sistem  FREE+  je  uporaben  za  številne  športe,  kot  so  motociklizem,  kolesarjenje,  smučanje ,  
pohodništvo,  alpinizem,  deskanje,  jadranje,  tek,  trening,  poučevanje,  trening  na  prostem,  
skupinski  dogodki,  sečnja  dreves,  reševanje  in  arhitektura  itd.

Indikatorska  lučka

Indikatorska  lučka

Večfunkcijski  gumb

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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4. Uvod v nadzorno ploščo
Vklop in izklop napajanja

  (Bluetooth interkom)Dinamični omrežni ključ MESH
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4

Gumb
indikatorska  lučka

Funkcija LED

+

Operacija Glasovni  poziv

"trob")

Izdelek  »FreedConn«
"Dobrodošli  pri  uporabi

"Mikrofon  je  vklopljen/
mikrofon  je  izklopljen"

"Izklopi"za  3  sekunde

prikazati  hkrati.

privzeto  je  položaj  3)

gumb  za  vklop  (domofon)

s  pritiskom  na  gumb  za  vklop  in

sekunde

vklopi  in  izklopi

vklopiti/izklopiti

Modra  lučka  dvakrat

večfunkcijski  gumb  in  gumb

Pritisnite  in  držite  za

Hkrati  pritisnite  MESH

Modra  lučka  ostane  

prižgana

dinamična  omrežja  MESH  in  
gumb  za  zmanjšanje  glasnosti ,

pomnilnik  z  informacijami  

o  seznanjanju)

Vklop/izklop  
mikrofona Brez  sprememb

hitro  utripa  in  nato  
dvakrat  utripne  

vsakih  6  minut.

V  izklopljenem  stanju  kliknite

za  povečanje/zmanjšanje  glasnosti,

VAD

operacija  ne  bo  praktična,

vrednost  je  5).

Domofonsko  omrežje  MESH

LED  je

mikrofon  (če  ne

Po  vklopu  dinamičnega  omrežja

Dobrodošli  k  uporabi

nastavitev  občutljivosti

dinamičnih  MESH  omrežij  na

nastavitve  (brisanje

Preklapljanje  
jezikov

Pritisnite  in  držite  2  sekundi

Rdeča  indikatorska  lučka
Izklop

sekunde  aktivirajo  dinamično

Nato  pritisnite  gumb

slišali  boste  samo  poziv.

Obnovi  privzeto

gumba  za  povečanje  glasnosti  na  2

dinamično  MESH  omrežje  vklopljeno,

Vklop  napajanja

"Občutljivost  1-5"

za  preklop  občutljivosti  VAD  z

V  izklopljenem  stanju,  dolgo

položaj  1  do  položaja  5  (privzeto)

Bluetooth)  in  gumb

FreedConn,  nato  
pa  poročajte  o  
preostali  moči

©  Sunnysoft  sro,  distributer

"Obnovitev  privzetih  nastavitev
nastavitve"
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stanje  kanala  in  
baterijebaterija

Preverite  številko
kanal  in  količina

Brez  sprememb

Če  v  15  minutah  po  vklopu  ni  povezan  z  nobeno  napravo,  se  bo  samodejno  izklopil,  če  ne  izvedete  nobene  
operacije.

Po  dvakratnem  vklopu  
domofona  z  dinamičnim  MESH  omrežjem

Samodejni  

izklop

Trenutno  poročilo

Kliknite  gumb  

dinamičnega  omrežja  MESH  
in  preverite  trenutno  številko  
kanala  ter  preostalo  moč.

OperacijaFunkcija LED

indikatorska  lučka

Glasovni  pozivGumb

5
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povezan"

"Stanje  seznanjanja"
"Bluetooth"

Gumb
indikatorska  lučka

LEDGlasovni  pozivOperacijaFunkcija

6

Držite  2  sekundi  in  nato  spustite

Stanje  seznanjanja:  Utripa  
rdeča  in  modra  lučka

Mobilni  telefon  Bluetooth  in

kliknite  na  gumb  za  vklop/
izklop  (Bluetooth  domofon),

Povezovanje  
z  mobilnim  telefonom

izberite  Brezplačno+.

Ročno/samodejno  
ponovno  povezovanje

utripa  vsakih  6  sekund.

Dvakrat  vklopljeno

Zavračanje  
telefonskih  klicev

utripa

utripa

prižge  se

Med  klicem  enkrat  pritisnite  
večfunkcijski  gumb.

Pritisnite  večfunkcijski  gumb  ali  pa  se  

bo  klic  samodejno  sprejel  brez  
kakršnega  koli  delovanja  v  15  
sekundah.

Ročna  obnovitev  povezave  z  
mobilnim  telefonom:  kliknite  
večfunkcijski  gumb  za  
obnovitev  povezave;  Samodejna  
obnovitev  povezave  z  mobilnim  
telefonom:  Ko  je  
gostiteljska  naprava  
vklopljena,  se  povezava  samodejno  
obnovi:  v  izklopljenem  stanju  
pritisnite  in  držite  gumb  za  
vklop  2  sekundi  in  ga  spustite.

seznanjanje.  Odprite  seznam

LED-indikator.

Sprejemanje  telefonskih  klicev

klic.

LED-luč

Utripa  modro  
po  ponovni  povezavi

intervali,  rdeča

Dvokliknite  gumb  za  vklop/
izklop  (Bluetooth  
interkom).

Neseznanjeno  stanje:  
modra  LED  lučka

ki  te  bo  pripeljal  v  državo

mobilni  telefon

izmenično;

klici

Končanje  klica

Stanje  seznanjanja:  Modra  
lučka  in  modra  indikatorska  

lučka  utripata  izmenično;

"Klic  prekinjen"  Brez  sprememb

Izklopi  stanje  
seznanjanja

Povezano:  Modro

"Klic  zavrnjen"  Brez  sprememb

modra  lučka  ostane

Modra  lučka  je

lučka  dvakrat  utripne  in

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Bluetooth"
"Povezava

"Parjenje  je

"Klic  sprejet"

izklopljeno"
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Funkcija
indikatorska  lučka

LEDGlasovni  pozivOperacijaGumb

+

©  Sunnysoft  sro,  distributer

"Glasovni  klic"

odgovor"

"Izklopi

"Vklopi

"Trk,  trk,  trk"

avtomatsko

"Minimalna  glasnost"

"Največja  glasnost"

glasnost  interkoma  med  dinamičnim  

MESH  interkomom,  morate  začasno  ustaviti  
predvajanje  glasbe.

Brez  sprememb

večfunkcijski  gumb  po  povezavi  
z  mobilnim  telefonom

LED  utripa

Naslednja  pesem

Dolgo  pritisnite  gumb  za  zmanjšanje  
glasnosti  (Prilagodi

Zmanjšanje  glasnosti

"  Odgovor  "

Brez  sprememb

Modra  indikatorska  lučka

Dvokliknite  na

volumen

Brez  sprememb

Preklapljanje  glasovne  
komunikacije  med  
mobilnim  telefonom  in  

slušalkami

Kliknite  gumb  za  povečanje

Ko  je  naprava  vklopljena  in  je  glasba  
začasno  ustavljena,  hkrati  
pritisnite  gumb  za  vklop  (Bluetooth  
interkom)  in  večfunkcijski  gumb  
za  2  sekundi  ter  ju  spustite  po  
glasovnem  pozivu.

Kliknite  gumb  za  zmanjšanje

Modra  lučka  
gostiteljske  naprave  zasveti  

vsakih  6  sekund;  rdeča  
lučka  utripa  ob  preklopu  na  
mobilni  telefon.

Povečaj  glasnost

Ko  je  predvajalnik  glasbe  
vklopljen,  lahko  preklapljate  med  
predvajanjem  in  začasno  
ustavitvijo  glasbe  s  klikom  na  večfunkcijski  
gumb.

Dolgo  pritisnite  gumb  za  povečanje  
glasnosti  (za  prilagajanje  glasnosti  
interkoma  med  dinamičnim  omrežnim  

interkomom  MESH  je  potrebno  začasno  
ustaviti  predvajanje  glasbe).

Vklop/izklop  
samodejnega  odgovora

Pritisnite  in  držite  
večfunkcijski  gumb  2  sekundi.

Zaustavi  
glasbo

volumen

Brez  sprememb

telefon.

Pregretje

samodejno

Brez  sprememb

Brez  sprememb

Prejšnja  pesem

Zbudi  glas

7
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BIN

"Didi"

8.  Delovanje  deljenja  glasbe

©  Sunnysoft  sro,  distributer

moda".

vrstni  red:  "Seznanjanje
stanje"  "dva  uporabnika

Funkcija Operacija

indikatorska  lučka

Gumb LED

2.  Pred  deljenjem  je  treba  glasbo  začasno  ustaviti.

Glasovni  poziv

Povezovanje  
s  slušalkami

Poglavje  9) Glasovni  poziv  v

Če  je  naprava  povezana  z

Glasovni  
klic  prek  
We-chata

Stanje  seznanjanja:  
Rdeča  in  modra  lučka  

utripata  izmenično;

3.  Ne  podpirajo  deljenja  med  več  kot  dvema  napravama,  razen  če  ena  od  naprav  izbriše  podatke  o

za

Nasveti:  1.  Velja  samo  pri  seznanjanju  dveh  naprav;

klic  od  B.

Glasovne  klice  WeChat  je  mogoče  sprejemati  in  prekinjati  samo  prek  mobilnega  telefona.

Druge  znamke  
Bluetooth  

(za  podrobnosti  
glejte  razdelek)

seznanjanje  s  tretjo  napravo.

Priključeno:  
modra  LED  lučka

Medtem  tretji  "Interkom"

V  stanju  pripravljenosti  dvokliknite  gumb  
za  vklop  (modra  lučka  interkoma).  
Ko  začneta  utripati  rdeča  in  modra  
lučka,  bo  naprava  vstopila  v  način  
seznanjanja.

mobilna  telefona  A  in  B,  če  ima  B  dohodni  
klic,  medtem  ko  A  govori  po  telefonu,  
kliknite  večfunkcijski  gumb,  
da  končate  klic  od  A  in  medtem  

odgovorite

Sprejemanje  klicev,  
ko  sta  z  napravo  povezana  
dva  mobilna  telefona

krmilnik  preklopi  v  način  seznanjanja

Sledite  navodilom  v  uporabniškem  
priročniku  in  na  tej  točki  rahlo  
pritisnite  gumb  za  interkom  na  slušalkah,  

da  se  povežete  s  tretjimi  slušalkami.

utripa

"Domofon  prekinjen"
Povezan"

8
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"omogoči  deljenje":

Izziv  B:  Izziv  A:
"stanje  seznanjanja"

"deljenje"

"trub"  "vklopi"

parjenje)

Prejšnje/

Naslednje  nastavitve

Če  sta  obe  napravi  seznanjeni,  prva

Kliknite  gumb  za  povečanje/
zmanjšanje  glasnosti  (nadzor  ima  samo  
uporabnik,  ki  deli  vsebino).

Stanje  seznanjanja:  Rdeča  
in  modra  lučka  utripata  

izmenično;  Povezano:  Modra  
LED  utripa.

Ko  je  naprava  vklopljena,  dvokliknite  gumb  
za  vklop  (Bluetooth  interkom),  da  
vstopite  v  stanje  seznanjanja,  nato  
pa  pojdite  na  seznam  Bluetooth  
mobilnega  telefona  in  izberite

Stranka,  ki  deli,  je  tista,  ki  pritisne  gumb  za  
ponovno  predvajanje.

Brez  sprememb

Brez  sprememb

Vklopite  deljenje  
glasbe  med  
predvajanjem  glasbe  
(z  zgodovinskimi  
podatki  o  

seznanjanju).

B)

Deljenje  glasbe

Povezovanje  
z  mobilnim  telefonom

mobilnih  telefonih  morate  pred  deljenjem  
glasbe  začasno  ustaviti  predvajanje.  Ko  je  
deljenje  omogočeno  v  obeh  napravah,

Po  deljenju  in  seznanjanju  
mora  udeleženec  v  stanju  premora  
glasbe  za  1  sekundo  pritisniti  
večfunkcijski  gumb,  da  vklopi/
izklopi  deljenje.

Povezava  med  
dvema  
gostiteljskima  

napravama  (primer:  A  deli  z

Predvajanje/začasna  

ustavitev  in  deljenje  glasbe

pritisnite

"BREZPLAČNO+".

deljenje  glasbe  (s  

pomnilnikom,

Kliknite  večfunkcijsko  tipko  (lahko  jo  

upravljata  oba  uporabnika).

pesmi

Ko  je  naprava  vklopljena,  
dvokliknite  gumb  za  vklop/izklop  
(Bluetooth  interkom),  da  vstopite  v  
način  seznanjanja.  Ko  A  
začasno  ustavi  predvajanje  
glasbe,  enkrat  pritisnite  
večfunkcijsko  tipko  za  seznanjanje.

Vklop/izklop

informacije  o

GumbFunkcija
LED

indikatorska  lučka
Operacija Glasovni  poziv

©  Sunnysoft  sro,  distributer

"Domofon  povezan"
"Stanje  seznanjanja"

"Vklopi  deljenje"

"izklopi
"Vklopi  "
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Koraki Glasovni  poziv LED

indikatorska  lučka

Gumb Operacija

"domofon"

"dvojni  uporabnik"
Način »  Povezan«

10

"Domofon  povezan"

"Stanje  seznanjanja"

"Domofon  prekinjen" Modra  LED  utripa

Vklopite  način  
seznanjanja  
slušalk  drugega  
proizvajalca.

Preberite  priročnik  za  ta  model.

domofon

Omogočanje  združevanja
V  stanju  pripravljenosti  dvokliknite  gumb  
za  vklop/izklop  (Bluetooth  interkom)  
naprave  FREE+  in  počakajte  na  
seznanitev.

Rdeča  in  modra  lučka  
utripata  izmenično

Status  BREZPLAČNO+

Konec/Nadaljuj  interkom

Izstrelitev Modra  LED  utripa

Kliknite  gumb  za  vklop  (Bluetooth  
interkom)  gostiteljske  naprave.

Kliknite  gumb  za  vklop  in
Izklopite  (Bluetooth  interkom)  
gostiteljske  slušalke,  da  dokončate  
seznanjanje.  Ko  zaslišite  »interkom  
povezan«,  lahko  interkom  zaženete.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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9. Seznanjanje med napravo FREE+ in napravo
  Bluetooth drugega proizvajalca (interkom)

Nasveti: 1. Preden zaženete Bluetooth interkom, morata biti obe slušalki povezani prek Bluetootha.

2. Telefonski klici imajo prednost, zato interkoma ni mogoče zagnati. Če drugi uporabnik prejema telefonski klic, se sliši samo interkom. 
zvočni signal.
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MREŽA

"Kanal  1"
omrežje"

Glasovni  poziv

Uvod  v  osnovne  dejavnosti

OperacijaKoraki
indikatorska  lučka

LEDGumb

"Končaj  mrežo,  trob."

"Tuu,  ustvari

11

MREŽA

Vodja  skupine  pritisne  dinamični  gumb  
MESH  za  2  sekundi  in  prekine  omrežje.  
(Vodja  skupine  ne  more  prekiniti  

omrežja  na  polovici.)

Člani  ekipe  se  
povežejo  z  omrežjem

2.  Ko  vodja  skupine  zapusti  omrežje  ali  se  iz  njega  upokoji,  omrežje  postane  nedelujoče.  V  tem  primeru  se  predlaga,  da  vodja  skupine  postane  drug  
uporabnik  in  se  omrežje  ponovno  ustvari.

Popolno  
dinamično  MESH  omrežje

Nasveti:  1.  Prvi  uporabnik,  ki  zažene  dinamični  omrežni  način  MESH,  bo  postal  vodja  skupine;

neposredno  iz  domofona

MESH,  ustvarjanje  dinamike

V  vklopljenem  stanju  pritisnite  2  "Tuc,  povežite"

Dinamični  zagon

Ko  enkrat  zaslišiš  glas  članov

omrežje.

MESH  in  se  povežite  z  omrežjem.

skupine,  začetek

režim

Zelena  lučka  

enkrat  utripne.

V  vklopljenem  stanju  pritisnite  2

sekund  dinamičnega  omrežnega  gumba  za  omrežje"  "Kanal  1"

Rdeča  in  modra  
lučka  utripata  izmenično

Izhod  iz  

dinamičnega  
omrežnega  načina

MESH  omrežja
gumb  za  dinamično  omrežje  v  sekundah

©  Sunnysoft  sro,  distributer

SLO

10. Dinamično MESH omrežje

10.1 Osnovne operacije MESH
  Nasveti: Dinamični omrežni način MESH je večuporabniški interkom na razdalji 2,0 km, ki podpira spletno 

odgovarjanje med največ 256 uporabniki hkrati. V tem načinu se bodo vse FREE+ Bluetooth slušalke istega 
modela z enim klikom povezale z omrežjem.
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preklapljanje  s  kanala  1  na  5. Povezano: .

Kanal

Člani  skupinskega  klepeta  (razen  vodje  skupine)  lahko  nadaljujejo  kratke  pogovore  tudi  tako,  da  preklopijo  na  druge  kanale ,  in  se  po  
koncu  klepeta  preprosto  vrnejo  na  kanal  vodje  skupine .

1  do  5"

Stanje  seznanjanja:  Vklopljeno

Onemogočanje/

omogočanje  vnosa

izmenično  utripajo;

Vodja  skupine  (prva  gostiteljska  
naprava,  ki  jo  omrežje)

gumb  za  povečanje/zmanjšanje  glasnosti

utripa

Nasveti:

1.  Če  je  skupina  nastavljena  na  »onemogočanje  povezav«  in  drugi  uporabniki  FREE+,  ki  niso  v  isti  skupini,

2.  Med  seboj  lahko  komunicirajo  samo  člani  istega  kanala  z  istim  vodjo  skupine.

V  stanju,  ko  je  na  spletu  več  
uporabnikov,  se  lahko  pogovarjajo  štirje.

Način  

tekmovanja  
v  mikrofonu

z

Ko  je  naprava  vklopljena  ali  med  

interkomom,  dvokliknite rdeča  in  modra  svetlobastikalo

Prvi  glavni  mikrofon  ostane  vklopljen,  

drugi,  tretji  in  četrti  mikrofon  pa  se  

lahko  uporabljajo  fleksibilno.  Uporabniki  
pridobijo  pravico  govoriti  s  hitrostjo  glasu.  
Uporabniki,  ki  imajo  pravico  
uporabljati  mikrofon,  lahko  samo  poslušajo  
in  ne  morejo  govoriti.  Pravico  do  
govora  lahko  pridobijo  le,  če  je  kateri  koli  

od  mikrofonov  2,  3  in  4  izklopljen.

bo  sprožil  dejanje.  Tudi  če  uporabljajo  isti  kanal,  se  ne  bodo  povezali  z  omrežjem,  ki  je  nastavljeno  na  »onemogočanje  povezav«,  in  bodo  ustvarili  novo  omrežje.

modra  LED  lučka

Kliknite  na  ključ  dinamičnega  omrežja  
MESH,  da  onemogočite  ali  dovolite  drugim,  
da  se  povežejo  s  trenutnim  omrežjem.

Zasebni  
klepetalni  način

10.2  Način  tekmovanja  mikrofonov,  preklop  kanalov

OperacijaFunkcija Gumb LED  glasovni  poziv
indikatorska  lučka

+

"  dovoli"  povezavo

"Kanal

"Onemogoči  povezavo"

"Pokliči,  če  si  zaseden"

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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nad  60  ℃,  sicer  se  bo  življenjska  doba  izdelka  skrajšala.

Za  podaljšanje  življenjske  dobe  vgrajene  polimerne  baterije  napravo  napolnite  vsaj  enkrat.

Napetost:  3,7  V

Frekvenca:  2,4  GHz

Velikost:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

se  samodejno  izklopi  in  preklopi  v

•  Ne  približujte  se  ostrim  predmetom,  saj  se  lahko  izdelek  opraska  ali  poškoduje.

Moč:  4,44  Wh

Potovalni  polnilnik:  DC  5V

ekstremni  način  varčevanja  z  baterijo.

•  Najbolje  je,  da  polnite  pol  ure  do  eno  uro  in  nato  ponovno  preverite,  ali  sprejemnik  Bluetooth

Čas  pripravljenosti:  Če  ni  v

Model  baterije:  802060

Kapaciteta  baterije:  1200  mAh

Vrsta  baterije:  polnilna  litijeva  polimerna  baterija

2A

Teža:  65  g

•  Izdelka  ne  postavljajte  v  okolje  s  previsoko  (ali  prenizko)  temperaturo,  najboljša  temperatura  za

Če  se  rdeča  lučka  med  polnjenjem  ne  prižge,  je  napetost  morda  prenizka.

•  Pred  uporabo  popolnoma  napolnite.

temperatura  shranjevanja  je  25  ℃.  Izdelka  ne  shranjujte  v  okolju  s  temperaturo  nižjo  od  -40  ℃  ali

•  Hraniti  ločeno  od  ognja.

•  Ne  poskušajte  razstaviti  slušalk.

Material  baterije:  litij-ionski  polimer

Različica  Bluetootha:  5.1+EDR

delovanje  v  15  minutah  po  vklopu,

uspešno  zaračunano.

12.  Vzdrževanje

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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5.  Napaka  pri  deljevanju  glasbe:  Podatki  o  seznanjanju  glavnih  slušalk  morda  niso  pravilni,  zato  morate  
postopek  ponoviti,  da  jih  izbrišete.

3.  Ena  od  slušalk  je  utišana:  Mikrofon  je  morda  napačno  priključen.  Izvlecite  ga,  spremenite  smer  in

6.  Če  se  ne  morete  povezati  z  omrežjem,  ko  je  dinamični  MESH  vklopljen,  ostanite  blizu  vodje  skupine  in  nato  
znova  zaženite  dinamični  MESH,  da  se  povežete  z  omrežjem.

1.  Slušalk  ni  mogoče  pravilno  seznaniti:  Počistite  zgodovino  seznanjanja  in  znova  zaženite  napravo,  da  vstopite  
v  stanje  seznanjanja,  nato  pa  poskusite  znova  seznaniti.

2.  Med  poslušanjem  glasbe  je  ena  od  slušalk  ali  pa  je  druga  interkom  naprava  izklopljena.

7.  Če  se  glasba  zatakne  ali  se  ne  predvaja,  je  možno,  da  so  zvočni  kanal  na  zadnji  strani  mobilnega  telefona  
zasedle  druge  aplikacije.  Preverite,  ali  se  v  ozadju  izvaja  še  kakšna  aplikacija,  in  če  je  tako,  jo  izklopite.

ga  ponovno  vstavite.

Ponovno  vstavite  slušalke  in  mikrofon  ter  preverite,  ali  je  povezava  slušalk  varna.

v  redu.

4.  Sistem  se  je  ustavil:  Napolnite  napravo  in  jo  nato  znova  zaženite.

13.  Nasveti  in  odpravljanje  težav
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8. Polnjenje po izklopu ne uspe: Polnilnik ali polnilni kabel ne ustreza standardom.

9. Sprejemnik Bluetooth je izpraznjen: Gostiteljsko napravo je treba pred uporabo polniti vsaj 2,5 ure.

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft sro
Kovanecká 2390/1a
19000 Praga 9
Češka republika
www.sunnysoft.cz
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Komunikator  za  sportove  na  otvorenom

Priručnik

FREEDCONN  -ova  dinamička  mrežna  komunikacija  (DMC)

BESPLATNO+
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Slušalice  klipyx2
adapter  

za  slušalice  x1

Ručno  x1

Bluetooth  
host  x1

2-u-1  slušalice

Slušalice  s  čičkom  
x4

-1- Kabel  za  punjenje  x  1remen  za  goste  
x  1  (opcionalno)

priručnik

Bluetooth  komunikacijske  slušalice

BESPLATNO+

Višestruki  scenariji  primjene

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Dobrodošli u
  Hvala vam što ste odabrali FREE+, FreedConn (Luyi) višescenarijske Bluetooth interfonske slušalice.

Kupnjom FreedConn (Luyi) proizvoda dobit ćete najbolju zaštitu i najjednostavniju postprodajnu uslugu.

Svi proizvodi koje vam predstavljamo proizvedeni su prema najvišim standardima performansi i sigurnosti. Kao dio naše filozofije

korisničke usluge i zadovoljstva, nudimo i puno jednogodišnje jamstvo. Nadamo se da će vam vaša kupnja donijeti kvalitetna iskustva 

dugi niz godina.

Sigurnosni savjeti:
*Korištenje slušalica FreedConn tijekom vožnje smanjit će sposobnost vaših ušiju da čuju ambijentalne zvukove. Slušanje glazbe na 

maksimalnoj glasnoći dulje vrijeme, ovisno o privremenoj prilagodbi, spriječit će osobu da čuje tihe zvukove, što može dovesti do trajnog 

oštećenja sluha.

Napomena:

*Za postizanje najbolje kvalitete zvuka, preporučujemo da osigurate da je udaljenost između slušalica i
a uši su ostale unutar 2 mm.

* Prije prve upotrebe, ne zaboravite puniti FREE+ bateriju najmanje 2,5 sata.

Značajke proizvoda:

• Dinamička MESH mrežna veza •
Do 256 korisnika istovremeno online

• Bluetooth grupni interfon • Interfon
dometa 1,5-2,0 km •

Plutajući mikrofon •

Komunikacija koja prodire u zid •
Podrška za miksanje zvuka grupnog interfona (miksanje zvuka glazbenog interfona ili navigacijskog
interfona)
• Više neovisnih komunikacijskih kanala •

Dijeljenje glazbe u stanju više interfona • Povezivanje s

Bluetooth uređajima kao što su GPS ili mobilni telefoni. • Povezivanje s uređajima

drugih marki

2. Sadržaj paketa
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Pričvrstite  kopču  na  remen  koji  ne  klizi;

Pričvrstite  čičak  
slušalica  na  uši  unutar  
kacige.

Pričvrstite  bazu  na  mjesto  
na  lijevoj  strani  kacige.

upotreba  ljepljive  
podloge;

Poravnajte  utor  za  karticu  i  
spojite  glavni  motor  FREE+  na  
bazu;

Pričvrstite  naljepnicu  
slušalica  na  čičak.

Uključite  slušalice  u  FREE+  priključak  
za  slušalice.

Otvorite  kopču  baze  kopče;

Zamjenski  adapter  može  biti

koristi  se  za  povezivanje  s  drugim  
slušalicama  za  upotrebu  u  drugim  
scenarijima.

Uključite  slušalice  u  FREE+  priključak  
za  slušalice.

Poravnajte  FREE+  glavni  
uređaj  s  utorom  na  bazi;

Isječak

Pričvrstite  3M  naljepnicu  na  
ljepljivu  kopču.

Kopča  za  stražnji  remen Kopča  za  remen  na  ramenu

3.2.  Scenarij  vanjske  instalacije  koji  odgovara  sportskoj  opremi:

2

1

21 3

4 5

6

43 5

2
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3. Koraci montaže
3.1. Odgovarajući scenarij montaže zaštitne kacige na otvorenom:
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Indikatorska  lampica

Indikatorska  lampica

Višenamjenska  tipka

Priključak  za  slušalice /  priključak  za  punjenje  (tip  
C)

Uključivanje  i  isključivanje  

napajanja  (Bluetooth  interfon)

Tipka  za  više  

glazbe/pojačavanje  

glasnoćevolumen

Prethodna  glazba/

tipka  prema  dolje

©  Sunnysoft  sro,  distributer

5.  Višestruki  scenariji  upotrebe  
FREE+  sustav  primjenjiv  je  na  mnoge  sportove  kao  što  su  motociklizam,  biciklizam,  
skijanje ,  planinarenje,  surfanje,  jedrenje,  trčanje,  trening,  podučavanje,  trening  na  
otvorenom,  grupni  događaji,  sječa  drveća,  spašavanje  i  arhitektura  itd.

HR

4. Uvod u upravljačku ploču

Dinamički mrežni ključMESH
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"kokain")

Crveno  indikatorsko  svjetlo

MESH  interfonska  mreža

dinamičke  MESH  mreže  uključene

postavka  osjetljivosti

Dobrodošli  na  korištenje

LED  je

dinamička  MESH  mreža  uključena,

Isključivanje  napajanja

Zatim  pritisnite  gumb

Promjena  
jezika

postavke  (brisanje
U  isključenom  stanju,  dugo

Nakon  uključivanja  dinamičkog  umrežavanja

Uključivanje  napajanja
Pritisnite  i  držite  2  sekunde

čut  ćete  samo  uputu.

tipke  za  pojačavanje  glasnoće  na  2
sekundi  aktiviraju  dinamiku

"Osjetljivost  1-5"

pozicija  1  do  pozicija  5  (zadano)

za  prebacivanje  osjetljivosti  VAD-a  s

3  sekunde

mikrofon  (ako  ne

Vrati  zadano

Bluetooth)  i  gumb

uključiti/isključiti

Plavo  svjetlo  dva  puta

prikazati  u  isto  vrijeme.

gumb  za  uključivanje/isključivanje  (interfon)

FreedConn,  a  
zatim  prijavite  
preostalu  snagu

operacija  neće  biti  praktična,

Pritisnite  i  držite  za

Istovremeno  pritisnite  MESH

uključi  i  isključi

Plavo  svjetlo  ostaje  

upaljeno

dinamičke  MESH  mreže  i  gumb  
za  smanjivanje  glasnoće ,

višenamjenska  tipka  i  tipka

zadana  je  pozicija  3)

pritiskom  na  gumb  za  napajanje  i

za  povećanje/smanjivanje  glasnoće,

U  isključenom  stanju  kliknite

memorija  s  informacijama  

o  uparivanju)

brzo  treperi,  a  zatim  
treperi  dva  puta  

svakih  6  minuta.
sekunde

Mikrofon  uključen/
isključen Bez  promjene

vrijednost  je  5).

VAD

Glasovna  uputa
indikatorska  lampica

LEDFunkcija

+

OperacijaGumb

"Mikrofon  je  uključen/
mikrofon  je  isključen"

"Dobrodošli  u  korištenje
Proizvod  "FreedConn"

"Vraćanje  na  zadane  postavke
postavke"

"Isključiti"

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Kliknite  gumb  MESH  

dinamičke  mreže  i  provjerite  
trenutni  broj  kanala  i  preostalu  
snagu.

Nakon  dva  uključivanja  
interkoma  s  dinamičkom  MESH  mrežom

baterija

Provjerite  broj
kanal  i  količina kanal  i  stanje  

baterije

Bez  promjeneTrenutno  izvješće

Ako  se  ne  spoji  ni  na  jedan  uređaj  unutar  15  minuta  nakon  uključivanja,  automatski  će  se  isključiti  ako  se  ne  izvrši  
nikakva  radnja.

Automatsko  

isključivanje

OperacijaFunkcija LED

indikatorska  lampica

Gumb Glasovna  uputa

5
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6

Funkcija Glasovna  uputa LED

indikatorska  lampica

Gumb Operacija

Ručno  vraćanje  veze  s  mobilnim  
telefonom:  kliknite  višenamjenski  
gumb  za  vraćanje  veze;  

Automatsko  vraćanje  veze  s  mobilnim  
telefonom:  Nakon  što  se  glavni  
uređaj  uključi,  veza  se  
automatski  vraća:  u  

isključenom  stanju  pritisnite  i  držite  
gumb  za  uključivanje/isključivanje  
2  sekunde,  a  zatim  ga  otpustite.

poziv.

Dvaput  kliknite  gumb  za  

uključivanje/isključivanje  
(Bluetooth  interfon).

uparivanje.  Otvorite  popis

treperi

Držite  2  sekunde,  a  zatim  otpustite

pozivi

Treperi  plavo  
nakon  ponovnog  povezivanja
LED  indikator.

LED  svjetlo

Status  neuparenosti:  
Plavo  LED  svjetlo

Primanje  telefonskih  poziva

intervali,  crveni

Dva  puta  uključeno

naizmjenično;

Status  uparivanja:  Plavo  
svjetlo  i  plavo  indikatorsko  

svjetlo  naizmjenično  trepere;

Završetak  poziva "Poziv  prekinut"  Nema  promjene

Pritisnite  višenamjensku  tipku  ili  će  

se  automatski  javiti  na  poziv  bez  ikakve  
operacije  unutar  15  sekundi.

mobitel

Isključi  status  
uparivanja

"Poziv  odbijen"  Nema  promjena

Povezano:  Plavo

kliknite  na  gumb  za  uključivanje/

isključivanje  (Bluetooth  interfon),

Povezivanje  
s  mobilnim  telefonom

Status  uparivanja:  Treperi  
crveno  i  plavo  svjetlo

bljeska  svakih  6  sekundi.

Bluetooth  mobilni  telefon  i

odaberite  Besplatno+.

Ručno/automatsko  
ponovno  povezivanje

Odbijanje  
telefonskih  poziva

svijetli  u

koji  će  vas  odvesti  u  državu

treperi

Tijekom  poziva,  jednom  pritisnite  

višenamjensku  tipku.

plavo  svjetlo  ostaje

Plavo  svjetlo  je

svjetlo  bljesne  dva  puta  i

"Poziv  prihvaćen"

Bluetooth"
"Veza

"Parenje  je

isključeno"

povezan"

"Status  uparivanja"
"Bluetooth"

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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"Glasovni  poziv"

"Kuc,  kuc,  kuc"

automatski

"Uključi

"Isključiti

"Maksimalna  glasnoća"

"Minimalna  glasnoća"

odgovor"

+

indikatorska  lampica

LEDGlasovna  uputaOperacijaGumbFunkcija

Dvaput  kliknite  na

Dok  je  uređaj  uključen  i  glazba  je  
pauzirana,  istovremeno  pritisnite  
gumb  za  uključivanje  (Bluetooth  
interkom)  i  višenamjensku  tipku  

2  sekunde,  a  zatim  ih  otpustite  
nakon  glasovnih  uputa.

Pauziraj  
glazbu

Uključivanje/
isključivanje  automatskog  odgovora

Dugo  pritisnite  tipku  za  pojačavanje  
glasnoće  (Podešavanje  glasnoće  
interkoma  tijekom  MESH  dinamičkog  

mrežnog  interkoma,  potrebno  je  pauzirati  
reprodukciju  glazbe).

Plavo  svjetlo  
glavnog  uređaja  svijetli  svakih  6  

sekundi;  crveno  svjetlo  
treperi  pri  prelasku  na  mobilni  
telefon.

Plavo  indikatorsko  svjetlo

Prethodna  pjesma

Kada  je  glazbeni  player  uključen,  
možete  prebacivati  između  
reprodukcije  i  pauziranja  
glazbe  klikom  na  višenamjenski  gumb.

Pojačavanje  zvuka

Bez  promjene

Pregrijavanje

"  Odgovor  "

Bez  promjene

Pritisnite  i  držite  
višenamjensku  tipku  2  sekunde.

Bez  promjene
volumen

Kliknite  gumb  za  smanjenje

automatski

Kliknite  gumb  za  povećanje

višenamjenska  tipka  nakon  
povezivanja  s  mobilnim  telefonom

Probudi  glas

Bez  promjene

telefon.

volumen

LED  bljeska

Dugo  pritisnite  tipku  za  smanjivanje  
glasnoće  (Podešavanje
glasnoća  interkoma  tijekom  

dinamičkog  MESH  interkoma,  morate  
pauzirati  reprodukciju  glazbe.

Smanjivanje  glasnoće

Bez  promjene

Bez  promjene

Sljedeća  pjesma

Prebacivanje  glasovne  
komunikacije  između  
mobilnog  telefona  i  slušalica

7
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stanje"  "dva  korisnika
redoslijed:  "Uparivanje

moda".

"Didi"

indikatorska  lampica

Glasovna  uputaFunkcija Operacija

2.  Glazba  mora  biti  pauzirana  prije  dijeljenja.

Gumb LED

treperi

Druge  marke  Bluetooth  
uređaja  

(pogledajte  odjeljak  
za  detalje)

mobilni  telefon  A  i  B,  ako  B  ima  dolazni  
poziv  dok  A  razgovara  telefonom,  
kliknite  višenamjensku  
tipku  da  biste  prekinuli  poziv  od  A  i  

u  međuvremenu  odgovorili

Glasovni  

poziv  putem  

We-chata

Ako  je  uređaj  spojen  na

Poglavlje  9)

poziv  od  B.

Status  uparivanja:  
Crveno  i  plavo  svjetlo  

naizmjenično  trepere;
Glasovna  uputa

U  međuvremenu,  treći  "Interfon"

Kontrola  ulazi  u  način  rada  za  uparivanje

"Interfon  isključen"

Savjeti:  1.  Vrijedi  samo  prilikom  uparivanja  dvaju  uređaja;

Povezano: .  
plavo  LED  svjetlo

uparivanje  s  trećim  uređajem.

Glasovni  pozivi  putem  WeChata  mogu  se  primati  i  prekidati  samo  putem  mobilnog  
telefona.

Rad  prijema  poziva  
kada  su  dva  mobilna  
telefona  povezana  
s  uređajem

Spajanje  sa  
slušalicama

za

Slijedite  upute  u  korisničkom  
priručniku  i  u  ovom  trenutku  
lagano  pritisnite  gumb  interkoma  na  

slušalicama  kako  biste  se  povezali  s  
trećim  slušalicama.

3.  Ne  podržavaju  dijeljenje  između  više  od  dva  uređaja,  osim  ako  jedan  od  uređaja  ne  izbriše  podatke  o

U  stanju  pripravnosti  dvaput  pritisnite  
gumb  za  uključivanje/isključivanje  
(plavi  interkom),  nakon  što  
crveno  i  plavo  indikatorsko  svjetlo  
počnu  treperiti,  uređaj  će  ući  u  način  
uparivanja.

8.  Operacija  dijeljenja  glazbe

Povezano"

I B

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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"dijeljenje"

"omogući  dijeljenje":

B  izazov:  A  izazov:
"status  uparivanja"

"uključi"
Bez  promjene

"BESPLATNO+".

Ako  su  oba  uređaja  uparena,  prvi

Povezivanje  s  
mobilnim  telefonom

uparivanje)

U  uključenom  stanju,  dvaput  
kliknite  gumb  za  uključivanje/
isključivanje  (Bluetooth  interkom)  za  
ulazak  u  način  uparivanja.  Kada  
A  pauzira  reprodukciju  glazbe,  
jednom  pritisnite  višenamjensku  tipku  
za  uparivanje.

Kliknite  gumb  za  pojačavanje/
stišavanje  zvuka  (samo  korisnik  koji  dijeli  
ima  kontrolu).

Kliknite  višenamjensku  tipku  (mogu  je  

kontrolirati  oba  korisnika).

Reprodukcija/pauza  i  
dijeljenje  glazbe

Uključite  dijeljenje  
glazbe  
prilikom  reprodukcije  
glazbe  (s  povijesnim  
informacijama  o  

uparivanju).

pjesme

Strana  koja  dijeli  je  ona  koja  pritisne  tipku  
za  ponavljanje.

U  uključenom  stanju,  dvaput  kliknite  gumb  za  
uključivanje  (Bluetooth  interkom)  za  
ulazak  u  stanje  uparivanja,  otvorite  
Bluetooth  popis  mobilnog  telefona  i  
odaberite

pritisnite

Status  uparivanja:  Crveno  i  
plavo  svjetlo  naizmjenično  

trepere;  Povezano:  Plavo  LED  
svjetlo  treperi.

mobilne  telefone,  morate  pauzirati  glazbu  prije  
dijeljenja.  Nakon  što  je  dijeljenje  omogućeno  na  
oba  uređaja,

B)

Veza  između  2  
glavna  uređaja  
(primjer:  A  

dijeli  s

Nakon  dijeljenja  i  uparivanja,  u  
stanju  pauze  glazbe,  strana  koja  dijeli  
pritišće  višenamjenski  gumb  1  
sekundu  za  uključivanje/
isključivanje  dijeljenja.

Uključivanje/isključivanje

Bez  promjene

Dijeljenje  glazbe

dijeljenje  glazbe  (s  

memorijom,
informacije  o

Prethodne/

Sljedeće  postavke

GumbFunkcija
LED

indikatorska  lampica
Glasovna  uputaOperacija

"Uključi  dijeljenje"

"Status  uparivanja"
"Interfon  spojen"

"isključiti
"Uključi  "

dijeljenje)"

9
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Koraci Glasovna  uputa LED

indikatorska  lampica

Gumb Operacija

U  uključenom/isključenom  stanju,  u  
stanju  pripravnosti,  dvaput  kliknite  gumb  
za  uključivanje/isključivanje  
(Bluetooth  interkom)  FREE+  
uređaja  i  pričekajte  uparivanje.

BESPLATNO+  status

Pročitajte  priručnik  za  ovaj  model.

Kliknite  gumb  za  napajanje  i
interfon Isključite  (Bluetooth  interkom)  

glavne  slušalice  kako  biste  dovršili  
uparivanje.  Kada  čujete  "interkom  
povezan",  interkom  se  može  
pokrenuti.

Završi/Nastavi  
interkom

Uključite  način  
uparivanja  
slušalica  treće  
strane.

Omogućavanje  uparivanja

Kliknite  gumb  za  uključivanje/
isključivanje  (Bluetooth  interfon)  
glavnog  uređaja.

Crvena  i  plava  svjetla  
naizmjenično  trepere

Plava  LED  treperi

Plava  LED  treperiPokreni

"interfon"

"dvostruki  korisnik"
Način  rada  "  Povezano"

"Interfon  isključen"

"Status  uparivanja"

"Interfon  spojen"

HR

9. Uparivanje između FREE+ i Bluetooth uređaja
  treće strane (Intercom)

Savjeti: 1. Prije pokretanja Bluetooth interkoma, obje slušalice trebaju biti povezane putem Bluetootha.
2. Telefonski pozivi imaju prioritet, tako da se interfon ne može pokrenuti. Ako drugi korisnik prima telefonski poziv, čuje se samo interfon. 

zvučni signal.
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MREŽA

indikatorska  lampica

Glasovna  uputa

Uvod  u  osnovne  aktivnosti

Operacija LEDKoraci Gumb

"Tuu,  stvori

"Zaustavi  mrežu,  trub."

Članovi  tima  povezuju  
se  s  mrežom

MESH,  stvarajući  dinamiku

U  uključenom  stanju  pritisnite  2

Izlazak  iz  

dinamičkog  
mrežnog  načina  rada

Crvena  i  plava  
svjetla  naizmjenično  
trepere

Vođa  grupe  pritisne  dinamičku  MESH  
tipku  2  sekunde  i  prekida  mrežu.  (Vođa  
grupe  ne  može  prekidati  mrežu  na  
pola  puta.)

mreža.

2.  Kada  voditelj  grupe  napusti  ili  se  povuče  iz  mreže,  mreža  postaje  neoperativna,  u  kojem  slučaju  se  predlaže  da  drugi  korisnik  postane  voditelj  grupe  i  
mreža  se  ponovno  stvori.

Nakon  što  čujete  glas  članova

Zeleno  svjetlo  

bljesne  jednom.

izravno  iz  interfona

Potpuna  
dinamička  MESH  mreža

MREŽA

Dinamičko  pokretanje

U  uključenom  stanju,  pritisnite  2  "Zvuk,  spojite"

Savjeti:  1.  Prvi  korisnik  koji  pokrene  MESH  dinamički  mrežni  način  rada  postat  će  vođa  grupe;

gumb  dinamičke  mreže  za  sekunde

MESH  i  spojite  se  na  mrežu.

grupe,  početak

MESH  mreže

režim

sekunde  dinamičkog  mrežnog  gumba  za  mrežu"  "Kanal  1"

"Kanal  1"
mreža"

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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10. Dinamička MESH mreža
10.1 Osnovne MESH operacije

  Savjeti: MESH dinamički mrežni način rada je interfon za više korisnika na udaljenosti od 2,0 km, koji podržava 
online odgovaranje između maksimalno 256 korisnika istovremeno. U ovom načinu rada, bilo koje FREE+ 
Bluetooth slušalice istog modela će se povezati s mrežom jednim klikom.
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Način  

natjecanja  
mikrofona

tipka  za  pojačavanje/stišavanje  glasnoće

Kanal

Vođa  grupe  (prvi  glavni  
uređaj  koji  mreža

1  do  5"

Status  uparivanja:  Uključeno

2.  Samo  članovi  na  istom  kanalu  s  istim  voditeljem  grupe  mogu  međusobno  komunicirati.

1.  Ako  je  grupa  postavljena  na  "onemogući  veze"  i  drugi  FREE+  korisnici  koji  nisu  u  istoj  grupi,

Onemogući/
omogući  unos

Članovi  grupnog  chata  (osim  voditelja  grupe)  također  mogu  nastaviti  kratke  razgovore  prebacivanjem  na  druge  kanale  i  
jednostavno  se  vratiti  na  kanal  voditelja  grupe  kada  chat  završi .

treperi

Savjeti:

naizmjenično  bljeskaju;

U  stanju  u  kojem  je  više  korisnika  
online,  4  od  njih  mogu  razgovarati.

Kliknite  na  ključ  dinamičke  MESH  
mreže  kako  biste  onemogućili  ili  dopustili  
drugima  da  se  povežu  na  trenutnu  mrežu.

prebacivanje  s  kanala  1  na  5.

U  uključenom  stanju  ili  tijekom  

interkoma,  dvaput  kliknite

s

crveno  i  plavo  svjetloprekidač

plavo  LED  svjetlo

Povezano: .

Prvi  glavni  mikrofon  ostaje  online,  

drugi,  treći  i  četvrti  mikrofon  mogu  
se  koristiti  fleksibilno.  Korisnici  
dobivaju  pravo  govoriti  brzinom  glasa.  
Korisnici  koji  imaju  pravo  koristiti  
mikrofon  mogu  samo  slušati  i  neće  moći  
govoriti.  Mogu  dobiti  pravo  govoriti  
samo  kada  je  bilo  koji  od  mikrofona  2,  3  

i  4  isključen.

Privatni  
način  razgovora

će  pokrenuti  radnju.  Čak  i  ako  koriste  isti  kanal,  neće  se  spojiti  na  mrežu  koja  je  postavljena  na  "onemogući  veze"  i  stvorit  će  novu  mrežu.

10.2  Način  natjecanja  mikrofona,  promjena  kanala

Funkcija Gumb LED  glasovna  uputa

+

indikatorska  lampica

Operacija

"s"

12

"Onemogući  povezivanje"

"Kanal

"  dopustiti"  povezivanje

"Pozovite  zauzeto"

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Snaga:  4,44  Wh

•  Ne  pokušavajte  rastavljati  slušalice.

Kapacitet  baterije:  1200  mAh

uspješno  naplaćeno.

Model  baterije:  802060

•  Ne  stavljajte  proizvod  u  okruženje  s  previsokom  (ili  preniskom)  temperaturom,  najbolja  temperatura  za

Frekvencija:  2,4  GHz

iznad  60℃,  inače  će  se  vijek  trajanja  proizvoda  skratiti.

Veličina:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

Vrijeme  pripravnosti:  Ako  nije  u

automatski  se  isključuje  i  prelazi  u

2A

•  Potpuno  napunite  prije  upotrebe.

rad  unutar  15  minuta  nakon  uključivanja,

Ako  se  crveno  svjetlo  ne  upali  tijekom  punjenja,  napon  je  možda  prenizak.

Vrsta  baterije:  punjiva  litij-polimerna  baterija
Putni  punjač:  DC  5V

Materijal  baterije:  litij-ionski  polimer

ekstremni  način  rada  za  uštedu  baterije.

Napon:  3,7  V

•  Najbolje  je  puniti  pola  sata  do  jedan  sat,  a  zatim  ponovno  provjeriti  je  li  Bluetooth  prijemnik

Verzija  Bluetootha:  5.1+EDR

temperatura  skladištenja  je  25  ℃.  Izbjegavajte  skladištenje  proizvoda  u  okruženju  s  temperaturom  nižom  od  -40  ℃  ili

Težina:  65  g

Za  produljenje  vijeka  trajanja  ugrađene  polimerne  baterije,  napunite  uređaj  barem  jednom.

•  Držati  dalje  od  vatre.

•  Ne  približavajte  se  oštrim  predmetima,  jer  bi  se  proizvod  mogao  ogrebati  ili  oštetiti.

12.  Održavanje

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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6.  Ako  se  ne  uspijete  spojiti  na  mrežu  kada  je  dinamički  MESH  uključen,  ostanite  blizu  voditelja  grupe,  a  zatim  ponovno  

pokrenite  dinamički  MESH  da  biste  se  spojili  na  mrežu.

3.  Jedna  od  slušalica  je  isključena:  Mikrofon  je  možda  nepravilno  uključen.  Izvucite  ga,  promijenite  smjer  i

1.  Dvije  slušalice  se  ne  mogu  dobro  upariti:  Izbrišite  povijest  uparivanja  i  ponovno  pokrenite  uređaj  kako  biste  ušli  u  stanje  
uparivanja,  a  zatim  pokušajte  ponovno  upariti.

2.  Tijekom  slušanja  glazbe,  jedna  od  slušalica  je  isključena  ili  je  drugi  interfonski  uređaj  isključen.

7.  Ako  je  glazba  zaglavljena  ili  se  ne  reproducira,  moguće  je  da  su  audio  kanal  na  stražnjoj  strani  mobilnog  telefona  
zauzete  drugim  aplikacijama.  Provjerite  je  li  u  pozadini  pokrenut  neki  drugi  aplikacijski  program  i  ako  jest,  isključite  ga.

8.  Punjenje  se  ne  pokreće  nakon  isključivanja:  Punjač  ili  kabel  za  punjenje  ne  zadovoljava  standarde.

5.  Neuspjeh  dijeljenja  glazbe:  Podaci  o  uparivanju  glavnih  slušalica  možda  nisu  točni,  potrebno  je  ponoviti  postupak  
kako  biste  izbrisali  podatke  o  uparivanju.

13.  Savjeti  i  rješavanje  problema

u  redu.

Ponovno  umetnite  slušalice  i  mikrofon  te  provjerite  je  li  priključak  slušalica  dobro  spojen.

ponovno  ga  umetnite.

4.  Sustav  je  zaustavljen:  Napunite  uređaj,  a  zatim  ga  ponovno  pokrenite.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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9. Bluetooth prijemnik je ispražnjen: Glavni uređaj mora se puniti najmanje 2,5 sata prije upotrebe.
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